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R O Z H O D N U T I E 
 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 39/2013 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný 

úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1, 

§ 3 ods. 3 písm. b) bod 4, § 3 ods. 3 písm. g) a § 3 ods. 4, § 19 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

a podľa § 66 stavebného zákona, na základe konania vykonaného podľa zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

(správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní“) 

 

m e n í  

 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  

 

vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 1332/196-OIPK/2006-Mer/750810105 zo dňa 20.10.2006 

zmenené IŽP Košice rozhodnutiami č. 1326-9729/2007/Mer/750810105/Z1 zo dňa 



strana 2 k rozhodnutiu č. 6728/57/2024-40862/2024/750810105/Z104-SP 

  

21.06.2007, č. 5521-35067/2007/Mer/750810105/Z2 zo dňa 29.10.2007, č. 421-9283/2008/ 

Mer/750810105/Z4 zo dňa 14.03.2008, č. 418-9287/2008/Mer/750810105/Z5 zo dňa 

25.03.2008, č. 3649-12307/2008/Wit/750810105/Z7 zo dňa 14.04.2008, č. 1397-13010/2008/ 

Mer/750810105/Z3 zo dňa 16.04.2008, č. 3790-18396/2008/Mer/750810105/Z6 zo dňa 

30.05.2008, č. 240-19277/2008/Mer/750810105/Z8 zo dňa 10.06.2008, č. 5537-22242/2008/ 

Mil/750810105/Z12 zo dňa 30.06.2008, č. 239-22313/2008/Mer/750810105/Z10 zo dňa 

07.07.2008, č. 5126-23544/2008/Mer/750810105/Z11 zo dňa 10.07.2008, č. 5913-26441/ 

2008/Mer/750810105/Z13 zo dňa 06.08.2008, č. 5882-26768/2008/Mer/750810105/Z14 

zo dňa 11.08.2008, č. 6623-32440/2008/Mer/750810105/Z15 zo dňa 24.10.2008, č. 6741-

33458/2008/Mer/750810105/Z16 zo dňa 03.11.2008, č. 7502-40874/2008/Mer/750810105/ 

Z17 zo dňa 11.12.2008, č. 7503-40912/2008/Mer/750810105/Z18 zo dňa 15.12.2008, č. 947-

3395/2009/Mil/750810105/Z21 zo dňa 03.02.2009, č. 882-9685/2009/Mik/750810105/Z22 

zo dňa 23.03.2009, č. 4878-15997/2009/Mer/750810105/Z25 zo dňa 20.05.2009, č. 882-

9685/2009/Haj/750810105/Z26 zo dňa 01.06.2009, č. 4879-18291/2009/Mer/750810105/Z24 

zo dňa 11.06.2009, č. 5935-21680/2009/Mer/750810105/Z27 zo dňa 14.07.2009, č. 483-

24032/2009/Mer/750810105/Z23 zo dňa 24.07.2009, č. 6408-3960/2009/Haj/750810105/Z31 

zo dňa 28.07.2009, č. 6046-23819/2009/Haj/750810105/Z30 zo dňa 17.08.2009, č. 5813-

33037/2009/Hut/750810105/Z29 zo dňa 20.10.2009, č. 8452-9809/2009/Haj/750810105/Z33 

zo dňa 08.12.2009, č. 9189-39795/2009/Mer750810105/Z34 zo dňa 14.12.2009, č. 9987-

41576/2009/Kov/750810105/Z35 zo dňa 21.12.2009, č. 9986-620/2010/Kov/750810105/Z36 

zo dňa 20.01.2010, č. 10310-1499/2010/Haj/750810105/Z37 zo dňa 28.01.2010, č. 542-

4334/2010/Kov/750810105/Z38 zo dňa 15.02.2010, č. 45-5827/2010/Haj/750810105/Z39 

zo dňa 22.03.2010, č. 5019-15967/2010/Kov/750810105/Z40 zo dňa 25.05.2010, č. 7352-

36148/2010/Mer/750810105/Z42 zo dňa 14.12.2010, č. 1122-2599/2011/Mer,Haj/750810105/ 

Z41 zo dňa 04.02.2011, č. 969-6505/2011/Haj/750810105/Z43 zo dňa 15.03.2011, č. 5749-

27173/2011/Mer,Hut/750810105/Z44 zo dňa 29.09.2011, č. 901-38/2012/Wit,Haj/ 

750810105/Z48 zo dňa 27.02.2012, č. 5198-14847/2012/Mer/750810105/Z49 zo dňa 

06.06.2012, č. 4927-14644/2012/Mer,Haj/750810105/Z50 zo dňa 06.06.2012, č. 5652-

16569/2012/Wit/750810105/Z51 zo dňa 18.06.2012, č. 6932-23974/2012/Haj/750810105/ 

Z52 zo dňa 12.09.2012, č. 8863-34156/2012/Haj/750810105/Z53 zo dňa 11.12.2012, č. 8862-

33891/2012/Haj/750810105/Z55 zo dňa 05.12.2012, č. 8928-35261/2012/Mer/750810105/ 

Z54 zo dňa 14.12.2012, č. 678-2564/2013/Mer/750810105/Z59 zo dňa 06.02.2013, č. 740-

3786/2013/Wit/750810105/Z58 zo dňa 11.02.2013, č. 679-4301/2013/Mer/750810105/Z57 

zo dňa 14.02.2013, č. 894-4506/2013/Wit/750810105/Z56 zo dňa 28.02.2013, č. 2762-10557/ 

2013/Mer/750810105/Z60 zo dňa 17.04.2013, č. 4621-19421/2013/Haj/750810105/Z61 

zo dňa 30.07.2013, č. 5209-22215/2013/Wit/750810105/ZK64 zo dňa 23.08.2013, č. 810-

1890/2014/Wit,Haj/750810105/ZK68 zo dňa 17.01.2014, č. 570-7716/2014/Wit/750810105/ 

ZSP70 zo dňa 19.03.2014, č. 3993-18279/2014/Wit,Pal/750810105/ZSP74 zo dňa 

19.06.2014, č. 5517-24811/2014/Haj/750810105/Z75 zo dňa 28.08.2014, č. 5676-25036/ 

2014/Haj/750810105/Z76 zo dňa 03.09.2014, č. 79-1341/2015/Haj/750810105/Z79 zo dňa 

27.01.2015, č. 6802-29681/2015/Wit/750810105/Z80-SP zo dňa 12.11.2015, č. 880-6329/ 

2016/Haj/750810105/Z81 zo dňa 29.02.2016, č. 5754-24018/2016/Haj/750810105/Z82 

zo dňa 28.07.2016, č. 7110-34031/2016/Haj/750810105/Z83 zo dňa 28.10.2016, č. 1079-

3937/2017/Wit,Haj/750810105/Z84-DSP zo dňa 20.02.2017, č. 5610-27275/2017/Haj/ 
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750810105/Z85 zo dňa 19.9.2017, č. 3745-12741/2018/Haj/750810105/Z86 zo dňa 

26.04.2018, č. 5846-28848/2018/Haj/750810105/Z87 zo dňa 30.08.2018, č. 7840-3797/2019/ 

Haj/750810105/Z88 zo dňa 13.02.2019, č. 8889/57/2019-1421/2020/750810105/Z89 zo dňa 

21.01.2020, č. 9997/57/2019-49311/2019/750810105/Z90-SP zo dňa 10.01.2020, č. 6016/57/ 

2021-38007/2021/750810105/Z91-SP zo dňa 11.10.2021, č. 6222/57/2021-116/2022/ 

750810105/Z92 zo dňa 21.01.2022, č. 7351/57/2021-27922/2021/750810105/Z93 zo dňa 

02.08.2021, č. 5504/57/2022-11799/2022/750810105/Z95 zo dňa 31.03.2022 v znení 

rozhodnutia č. 5504/57/2022-15444/2022 zo dňa 03.05.2022, č. 9339/57/2023-35375/2023/ 

750810105/Z98-SP zo dňa 02.10.2023, č. 10506/57/2023-48224/2023/750810105/Z101-SP 

zo dňa 20.12.2023, č. 5918/57/2024-13808/2024/750810105/Z102 zo dňa 16.05.2024, 

č. 5642/57/2024-17108/2024/750810105/Z103 zo dňa 16.05.2024 a č. 8352/57/2024-27884/ 

2024/750810105/Z105 zo dňa 11.09.2024 (ďalej len „integrované povolenie“), ktorým bola 

povolená činnosť v prevádzke: 

 

Cementáreň Turňa nad Bodvou 

044 02 Turňa nad Bodvou 654 

okres: Košice – okolie 

 

prevádzkovateľovi – stavebníkovi: 

obchodné meno:  Danucem Slovensko a.s. 

sídlo:  906 38 Rohožník  

IČO:  00 214 973 

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky podľa § 3 ods. 3 

a § 3 ods. 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ je: 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia: 

-  povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,   

b)  v  oblasti  povrchových  vôd  a podzemných  vôd: 

-  súhlas na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo na činnosti, 

na ktoré nie je potrebné povolenie podľa tohto zákona, ktoré však môže ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd (SO 303.02 Areálové komunikácie) podľa § 3 ods. 3 

písm. b) bod 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,  

c)  v oblasti  ochrany  prírody  a krajiny:   

-  vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ podľa § 3 ods. 3 písm. g) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ,  

d)  v oblasti stavebného konania:  

-  vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ podľa § 3 ods. 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  
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Integrované povolenie pre prevádzku sa mení nasledovne: 

 

I.  Povoľuje uskutočnenie stavby 

 

„Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ 

  

umiestnenej na pozemkoch KNC parc. č. 796, 797, 815, 856, 788, 841, 2063, 2064/2, 2064/4, 

2064/1, 2078/2, 2078/4, 2078/6, v katastrálnom území Dvorníky (871699), pričom pozemky 

KNC parc. č. 796, 797, 815, 856, 788, 841, v katastrálnom území Dvorníky (871699), sú 

podľa čiastočného výpisu z listu vlastníctva č. 81 vo vlastníctve spoločnosti Danucem 

Slovensko a.s., 906 38 Rohožník, IČO: 00 214 973 (ďalej tiež „stavebník“), pozemky KNC 

parc. č. 2063, 2064/2, 2064/4, 2064/1, v katastrálnom území Dvorníky (871699), sú podľa 

čiastočného výpisu z listu vlastníctva č. 1136 vo vlastníctve stavebníka a pozemok KNC 

parc. č. 2078, v katastrálnom území Dvorníky (871699), je podľa čiastočného výpisu z listu 

vlastníctva č. 1156 vo vlastníctve spoločnosti Carmeuse Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 

040 11 Košice - mestská časť Juh, pričom spoločnosť Carmeuse Slovakia, s.r.o. listom zo dňa 

10.10.2024 vyjadrila svoj písomný súhlas s realizáciou stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol” a stavebníkovi dala iné právo k pozemkom KNC 

parc. č. 2078/2, 2078/4, 2078/6, v katastrálnom území Dvorníky (871699), v súlade s § 58 

ods. 2 a § 139 ods. 1 stavebného zákona a dňa 28.10.2024 podal vlastník pozemku 

na Okresný úrad Košice – okolie, katastrálny odbor, pracovisko Moldava nad Bodvou, 

žiadosť zaregistrovanú pod číslom R-377/2024 o rozdelenie pozemku parc. č. 2078 

na pozemky KNC parc. č. 2078/1, 2078/2, 2078/3, 2078/4, 2078/5, 2078/6, 2078/7, 

v katastrálnom území Dvorníky (871699),  

 

stavebníkovi: 

obchodné meno:  Danucem Slovensko a.s. 

sídlo:  906 38 Rohožník  

IČO:  00 214 973 

 

Stavba „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ sa podľa 

predloženej a overenej projektovej dokumentácie člení na stavebné objekty a prevádzkové 

súbory, ktorých uskutočnenie sa týmto rozhodnutím povoľuje: 

 

Stavebné objekty: 

SO V13-3I1 Vykládka, dávkovanie a doprava TAP do výmenníka 

SO 441-3P1 Výmenník tepla 

SO 4A1-3I1 By-passové hospodárstvo 

SO 461-3P1 Rotačná pec 

SO 471-3P1 Roštový chladič slinku 

SO 5102-3I1 Šachtové zásobníky UHKT 

SO 303.02 Areálové komunikácie 

SO K102M2001 Doprava surovín – Vzorkovacia stanica 
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SO 317 Vonkajšie osvetlenie 

 

Prevádzkové súbory: 

PS V13 Vykládka TAP 

PS V43 Triedenie a dávkovanie TAP 

PS V83 Doprava TAP do výmenníka 

PS 451 Predkalcinátor 

PS 461 Rotačná pec 

PS 471 Roštový chladič slinku 

PS 483 Výpal slinku 

PS 4A1 By-passové hospodárstvo 

PS 5102 Dávkovanie UHKT 

PS 12 Dávkovanie surovinovej múky 

 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia posudzovania vplyvov 

na životné prostredie, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie rozhodnutím číslo: 

659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 89353/2023-int. zo dňa 29.11.2023 vydalo Záverečné 

stanovisko podľa § 37 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 46 a § 47 

zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov, 

ktorým odsúhlasilo zmenu navrhovanej činnosti „Modernizácia linky na výrobu šedého 

Portlandského slinku spojená s rozšírením portfólia a zvýšením kapacity spoluspaľovaných 

alternatívnych palív“ vo variante 1, ktorá spočíva v modernizácii technologickej linky 

na výrobu šedého Portlandského slinku v rámci existujúcej výroby v prevádzke „Cementáreň 

Turňa nad Bodvou“.  

Proti Záverečnému stanovisku MŽP SR č. 659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 

89353/2023-int. zo dňa 29.11.2023, ktorým rozhodlo, že súhlasí s realizáciou zmeny 

navrhovanej činnosti „Modernizácia linky na výrobu šedého Portlandského slinku spojená 

s rozšírením portfólia a zvýšením kapacity spoluspaľovaných alternatívnych palív“ boli 

podané rozklady a vec bude postúpená Osobitnej komisii ministra životného prostredia 

Slovenskej republiky pre konanie vo veciach rozkladov vo veciach posudzovania vplyvov 

na životné prostredie.  

MŽP SR podľa § 55 ods. 2 správneho poriadku, na základe riadne odôvodnenej žiadosti 

navrhovateľa vylučuje odkladný účinok prípadného odvolania voči výrokovej časti I. 

Záverečného stanoviska MŽP SR č. 659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 89353/2023 int. zo dňa 

29.11.2023, a to z dôvodu, že to vyžaduje naliehavý všeobecný záujem, ako aj z dôvodu, 

že nevylúčením odkladného účinku odvolania, utrpí navrhovateľ nenahraditeľnú ujmu.   

 

Obec Dvorníky –Včeláre, ako miestne príslušný orgán územného plánovania, listom 

č. OcUDV-Vč 86/2024-001 zo dňa 03.06.2024 upustila od vydania rozhodnutia o umiestnení 

stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol”“ z dôvodu, 

že pôjde o úpravu existujúcej stavby v rámci areálu „Cementárne Turňa nad Bodvou“. 
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Obec Dvorníky-Včeláre ako miestne príslušný orgán územného plánovania podľa § 4 

ods. 3 písm. d) zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v platnom znení, v súlade 

s ustanovením § 120 ods. 2 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom 

poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“) podľa 

§ 140b stavebného zákona vydala záväzné stanovisko č. OcU DV-Vč 52/2023 zo dňa 

14.04.2023, ktorým súhlasila s predloženou projektovou dokumentáciou stavby „Doprava 

a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol” za účelom vydania stavebného 

povolenia uvedenej stavby. 

 

Účelom stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ 

je dekarbonizácia výroby cementu v prevádzke „Cementáreň Turňa nad Bodvou“ inštaláciou 

novej spaľovacej komory „Prepol“ umožňujúcej spaľovanie hrubších alternatívnych palív 

vrátane biomasy, čo zníži podiel využívaných TAP v hlavnom horáku rotačnej pece 

v prospech využívaného množstva TAP vo výmenníku, a prínosom uvedeného bude výrazné 

zníženie množstva spaľovaného uhlia v hlavnom pecnom horáku.  

 

Podmienky na uskutočnenie stavby: 

1.  Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie stavby, vypracovanej 

spoločnosťou PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný šianec 1, 911 48 Trenčín, pod zák. 

číslom: 6146-04-000-22-90, arch. číslo: 84-9033, dátum: 01.2023, autorizovanými 

stavebnými inžiniermi: Ing. Eduard Krištof, č. osvedčenia 2236, Ing. Henrich Pavlík, 

č. osvedčenia 4406*A1, Ing. Marek Kováč, č. osvedčenia 6414*I4, Ing. Katarína 

Hudecová, č. osvedčenia 4188*I4, Ing. Michal Majovský, č. osvedčenia 6099*I3 

a špecialistom požiarnej ochrany: Ing. Pavel Polák, overenej v tomto konaní, ktorá je 

neoddeliteľnou súčasťou tohto rozhodnutia pre stavebníka a obec Dvorníky - Včeláre. 

Prípadné zmeny pri uskutočňovaní stavby nesmú byť zrealizované 

bez predchádzajúceho povolenia IŽP Košice (príslušný špeciálny stavebný úrad).  

 

2.  Stavebník v súlade s ustanovením § 75 stavebného zákona zabezpečí vytýčenie stavby, 

povolenej týmto rozhodnutím, fyzickou osobou alebo právnickou osobou oprávnenou 

vykonávať geodetické a kartografické činnosti a autorizačné overenie vybraných 

geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom 

v súlade s overenou projektovou dokumentáciou. 

 

3.  Pred začatím stavby je stavebník povinný zabezpečiť vytýčenie podzemných 

a nadzemných vedení a ich ochranných pásiem v mieste realizácie stavby a je povinný 

zabezpečiť ich ochranu, aby nedošlo k ich poškodeniu. Stavebník preukázateľne 

oboznámi pracovníkov, ktorí budú vykonávať zemné práce s vytýčenou a vyznačenou 

polohou podzemného vedenia. K vytýčeniu podzemných vedení je stavebník povinný 

prizvať ich správcu a zabezpečiť ich ochranu, ako určí ich správca v protokoloch 

z vytýčenia. Pri križovaní a súbehu s inými podzemnými sieťami je potrebné dodržať 

minimálne odstupové vzdialenosti podľa STN 73 6005 a ochranné pásma podľa 

platných právnych predpisov. 
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4.  Stavba „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ bude 

napojená na existujúce rozvody prevádzky „Cementáreň Turňa nad Bodvou“.  

 

5.  Stavebník je povinný plniť ustanovenia § 43i ods. 3 a ods. 5 stavebného zákona, 

v súlade s § 13 vyhl. MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti 

o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických 

požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu 

a orientácie (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 532/2002 Z. z.“), musí spĺňať minimálne 

bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko v zmysle Nariadenia vlády SR 

č. 396/2006 Z. z. a najmä zabezpečiť, aby stavenisko: 

a)  bolo zabezpečené pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu 

života alebo zdravia, 

b)  malo zriadený vjazd a výjazd z komunikácie na prísun stavebných výrobkov, 

na odvoz zeminy a stavebného odpadu a na prístup vozidiel zdravotníckej pomoci 

a požiarnej ochrany, 

c)  umožňovalo bezpečné uloženie stavebných výrobkov a stavebných mechanizmov 

a umiestnenie zariadenia staveniska, 

d)  umožňovalo bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce, 

e)  malo zabezpečený odvoz a zhodnotenie resp. zneškodnenie odpadu, 

f)  bolo zriadené a prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí 

na stavenisku a v jeho okolí, ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných 

predpisov. 

 

6.  Prístup k stavbe bude zabezpečený jestvujúcimi vnútroareálovými komunikáciami. 

 

7. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky, môže ju uskutočňovať len právnická osoba 

alebo fyzická osoba oprávnená na vykonávanie stavebných prác podľa osobitných 

predpisov a vedenie uskutočňovania stavby vykoná stavbyvedúci. Stavebník je povinný 

písomne oznámiť na IŽP Košice zhotoviteľa stavby najneskôr do 15 dní po jeho 

určení, súčasne predložiť jeho oprávnenie na uskutočňovanie stavby a doklad, ktorým 

preukáže, že má zhotoviteľ zabezpečené vedenie stavby stavbyvedúcim.  

 

8.  Stavebník je povinný písomne oznámiť na IŽP Košice začatie stavby najneskôr 

do 15 dní odo dňa jej začatia. 

 

9.  Stavebník je povinný podľa § 66 ods. 4 písm. j) stavebného zákona označiť stavbu 

na viditeľnom mieste štítkom s nasledovnými údajmi: 

a) označenie stavby, 

b) označenie stavebníka, 

c) označenie dodávateľa stavby, 

d) názov správneho orgánu, ktorý stavbu povolil, 

e) termín začatia a ukončenia stavby, 

f) meno a priezvisko zodpovedného stavbyvedúceho.  
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10.  Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodržiavať predpisy týkajúce sa 

bezpečnosti práce technických zariadení, najmä vyhlášku č. 147/2013 Z. z., ktorou sa 

ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných 

prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon 

niektorých pracovných činností, nariadenie vlády č. 396/2006 Z. z. o minimálnych 

bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko a dbať na ochranu zdravia 

osôb na stavenisku.  

 

11.  Počas uskutočňovania stavby je stavebník povinný rešpektovať príslušné STN a dbať 

na to, aby nespôsobil škodu na cudzích nehnuteľnostiach a majetku. Prípadné škody 

spôsobené pri uskutočňovaní stavby je povinný uhradiť v súlade s ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka.  

 

12. Stavebník môže na výstavbu použiť v súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona 

iba také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon 

č. 133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov) 

vhodné na použitie v stavbe na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu 

predpokladanej životnosti stavby zaručená jej požadovaná mechanická pevnosť 

a stabilita, požiarna bezpečnosť, hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného 

prostredia a bezpečnosť pri užívaní. 

 

13.  Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodržiavať ustanovenia § 48 až § 53 

stavebného zákona o všeobecných technických požiadavkách na uskutočňovanie stavieb 

a príslušné ustanovenia vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z. a ustanovenia slovenských 

technických noriem vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

 

14.  Stavebník je povinný zabezpečiť, aby sa s odpadom vzniknutým pri stavebných prácach 

nakladalo v súlade s ustanoveniami zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, t. j. okrem iného viesť 

evidenciu vznikajúcich odpadov a spôsobu nakladania s nimi. 

 

15.  Stavebník je povinný počas realizácie stavebných prác na stavbe ako aj pri užívaní 

stavby dodržiavať ustanovenia zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona 

SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách“), všeobecne 

platné právne predpisy na úseku ochrany vôd a ustanovenia príslušných technických 

noriem vzťahujúce sa na zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami a dodržať 

ustanovenie § 39 ods. 2 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách, t. j. pri zaobchádzaní 

so znečisťujúcimi látkami vykonať také opatrenia, aby znečisťujúce látky nevnikli 

do povrchových alebo do podzemných vôd alebo neohrozili ich kvalitu. 

 

16.  Stavebník je povinný v priebehu výstavby zabezpečiť minimalizovanie dopadov 

stavebnej činnosti na okolie s osobitným dôrazom na zdravie obyvateľstva a osobitne 

minimalizovať prašnosť, hluk a vplyvy zo stavebných prác a z dopravy, a v prípade, 
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že by bolo potrebné hlučné stavebné práce realizovať mimo časového rozpätia 

v pracovných dňoch od 7:00 do 21:00 hod a v sobotu od 8:00 do 13:00 hod, musí byť 

preverené, resp. preukázané dodržiavanie limitov pre maximálne prípustné určujúce 

hladiny hluku podľa vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky 

č. 549/2007 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, 

infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií 

v životnom prostredí pre stavebný hluk. 

  

17.  Stavebník a zhotoviteľ stavby sú povinní dbať, aby pri prevádzke motorových vozidiel 

a stavebných mechanizmov, ktoré sa budú používať pri výstavbe, nedochádzalo 

k znečisťovaniu používanej komunikácie a verejných priestranstiev.  

 

18.  Pre skládky materiálov a stavebných zariadení môže byť využívaná iba plocha 

pozemkov stavebníka. 

 

19. Stavebník je povinný pri vykonávaní stavebných prác na stavbe zabezpečiť 

dodržiavanie zásad všeobecnej ochrany prírody a krajiny a to najmä: 

a)  všetky používané mechanizmy musia byť vo vyhovujúcom technickom stave a musí 

byť zabezpečená ochrana pôdy, vôd a bioty pred znečistením pri stavebných 

činnostiach a parkovaní, 

b)  zabezpečiť čistenie vozidiel vychádzajúcich zo stavby,  

c)  neprekračovať najvyššie prípustné hodnoty hluku zo stavebnej činnosti uvedené 

vo vyhláške MZ SR č. 549/2007 Z. z. 

   

20.  Na stavbe musí byť po celý čas výstavby k dispozícii projektová dokumentácia stavby 

overená IŽP Košice v tomto konaní, potrebná na uskutočňovanie stavby a na výkon 

štátneho stavebného dohľadu. 

 

21.  Stavebník je povinný umožniť orgánom štátneho stavebného dohľadu a nimi prizvaných 

znalcov vstupovať na stavenisko, do stavby a nazerať do jej projektovej dokumentácie. 

Je povinný bezodkladne ohlásiť IŽP Košice závady na stavbe, ktoré ohrozujú jej 

bezpečnosť a životy či zdravie osôb.  

 

22.  V prípade, ak počas zemných prác bude odkrytý archeologický nález je stavebník 

povinný postupovať v zmysle § 127 stavebného zákona, nález ihneď ohlásiť a urobiť 

nevyhnutné opatrenia na jeho ochranu, pokiaľ o ňom nerozhodne stavebný úrad 

po dohode s orgánom štátnej správy na ochranu pamiatkového fondu alebo 

Archeologického ústavu SAV.  

 

23.  V prípade výskytu materiálov obsahujúcich azbestové vlákna je stavebník 

povinný zabezpečiť, aby pri uskutočňovaní stavby zhotoviteľ postupoval v súlade 

so zákonom č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a nariadením vlády SR 

č. 253/2006 Z. z. o ochrane zdravia pri práci s azbestom. 
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24.  Stavebník je povinný zabezpečiť vedenie stavebného denníka až do skončenia 

stavebných prác na stavbe. Stavebný denník musí obsahovať všetky dôležité údaje 

o stavebných prácach na stavbe vrátane zápisov z vykonaných kontrolných skúšok.  

 

25.  Stavebník je povinný stavbu dokončiť v termíne do 31.03.2026.  

 

26.  Stavebník je povinný v zmysle odborného stanoviska Technickej inšpekcie, a. s., 

k projektovej dokumentácii stavby č. 1858/4/2023 zo dňa 19.04.2023, z hľadiska 

požiadaviek bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiadaviek bezpečnosti 

technických zariadení doriešiť a odstrániť v procese výstavby nasledovné zistenia, 

pripomienky a upozornenia:  

a)  SO K102M2001, SO 461-3P1, SO 471-3P1, SO 4A1-3/1, SO 441-3P1, SP V13-3/1:  

a1)  Projektová dokumentácia neobsahuje statické posúdenie stavby - rozpor s § 9 

ods. 1 písm. f) vyhlášky č. 453/2000 Z .z. (STA). 

a2)  Miesta, na ktorých je nebezpečenstvo zrážky s prekážkou alebo nebezpečenstvo 

pádu  alebo padajúcich predmetov, je potrebné výrazne označiť, riešte v súlade 

s bodmi 1.1 až 1.4 k prílohe č. 5 nariadenia vlády č. 387/2006 Z. z. (STA). 

b)  SO 5102-3/1: 

b1) Projektová dokumentácia neobsahuje statické posúdenie stavby - rozpor s § 9 

ods. 1 písm. f.) vyhlášky č. 453/2000 Z. z. (STA). 

c)  SO 4A1-31/1, SO 441-3P1, SO Vl 3-3/1: 

c1)  Schodisko - prvý a posledný stupeň každého schodiskového ramena je potrebné 

opticky odlíšiť od okolitej podlahy v súlade s čl. 35 a čl. 36 STN 73 4130 (STA). 

d)  Súčasne upozorňujeme na plnenie požiadaviek bezpečnostných predpisov, ktoré pri 

užívaní stavieb a ich súčastí, pracovných priestorov, pracovných prostriedkov 

a technických zariadení môžu ovplyvniť stav bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

e)  Konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia „Elektrické 

zariadenie - A/e“ je  potrebné posúdiť v zmysle požiadavky § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky 

č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších 

predpisov oprávnenou právnickou osobou Technickou inšpekciou, a.s. 

f)  Pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení 

„Elektrické zariadenie – A/e” vykonať úradnú skúšku v zmysle § 12 vyhlášky 

č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, oprávnenou právnickou osobou, Technickou inšpekciou, a.s. 

g)  Pracovné prostriedky stroje, stavby a ich súčasti je možné uviesť do prevádzky podľa 

§ 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 5 ods. 1 

nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. len, ak zodpovedajú predpisom na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich inštalovaní, 

pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne 

fungovanie. 

h)  Pred uvedením strojových zariadení, „Nová technológia dopravy a dávkovania“, 

do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania je potrebné požiadať 

oprávnenú právnickú osobu, ktorou je aj Technická inšpekcia, a.s. o vydanie 
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odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR 

č. 392/2006 Z. z. 

  

27.  Stavebník je povinný pri uskutočňovaní a užívaní stavby dodržať podmienky uvedené 

v súhlase SPP - distribúcia, a.s., Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava (ďalej len „SPP-

D“) č. TD/NS/0211/2023/Lö zo dňa 28.03.2023, pretože stavba je umiestnená 

v bezpečnostnom pásme plynárenského zariadenia (VTL plynovod DN 150 OCL, 

PN 6,3 MPa, plynárenské zariadenia), ako sú napr.: 

a)  pred realizáciou zemných prác a/alebo pred začatím vykonávania iných činností je 

stavebník povinný požiadať SPP—D o vytýčenie existujúcich plynárenských 

zariadení prostredníctvom online formuláru zverejneného na webovom sídle SPP-D 

www.spp-distribucia.sk (časť E-služby), 

b)  v záujme predchádzania poškodeniam plynárenských zariadení, ohrozeniu ich 

prevádzky a/alebo prevádzky distribučnej siete, SPP-D vykonáva vytyčovanie 

plynárenských zariadení do rozsahu 100 m bezplatne, 

c)  stavebník je povinný zabezpečiť prístupnosť plynárenských zariadení počas 

realizácie stavby z dôvodu potreby prevádzkovania plynárenských zariadení, najmä 

výkonu kontroly prevádzky, údržby a výkonu odborných prehliadok a odborných 

skúšok opráv, rekonštrukcie (obnovy) plynárenských zariadení,  

d)  stavebník je povinný umožniť zástupcovi SPP-D vstup na stavenisko a výkon 

kontroly realizácie činností v ochrannom pásme plynárenských zariadení, 

e)  stavebník je povinný oznámiť začatie prác v ochrannom pásme plynárenských 

zariadení prostredníctvom online formuláru zverejneného na webovom sídle SPP-D 

www.spp-distribucia.sk (časť E-služby) najneskôr 3 pracovné dni pred zahájením 

plánovaných prác. V prípade neoznámenia začatia prác upozorňujeme, že SPP-D 

môže podať podnet na Slovenskú obchodnú inšpekciu (SOI), ktorá je oprávnená 

za porušenie povinnosti v ochrannom a/alebo bezpečnostnom pásme plynárenského 

zariadenia uložiť podľa ustanovení zákona o energetike pokutu vo výške 300,- 

až 150 000,- €, 

f)  stavebník je povinný realizovať zemné práce vo vzdialenosti menšej ako 1,00 m 

na každú stranu od obrysu nízkotlakého (ďalej ako „NTL”) plynovodu 

a stredotlakého (ďalej ako „STL”) plynovodu a vo vzdialenosti menšej ako 1,50 m 

od obrysu vysokotlakého (ďalej ako „VTL") plynovodu, až po predchádzajúcom 

vytýčení týchto plynárenských zariadení, a to výhradne ručne, bez použitia 

strojových mechanizmov, so zvýšenou opatrnosťou, za dodržania STN 73 3050, a to 

pokiaľ sa jedná o výkopové, ako aj bezvýkopové technológie, 

g)  pred realizáciou akýchkoľvek prác vo vzdialenosti menšej ako 1,00 m na každú 

stranu od obrysu NTL plynovodu a STL plynovodu a vo vzdialenosti menšej ako 

1,50 m od obrysu VTL plynovodu, iným spôsobom ako ručne, je stavebník povinný 

v mieste križovania s plynárenským zariadením (a ak ku križovaniu nedochádza, 

v mieste priblíženia k plynárenskému zariadeniu) obnažiť plynárenské zariadenie 

ručne kopanou kontrolnou sondou pre overenie priestorového uloženia 

plynárenského zariadenia a taktiež overenie priebehu trasy vŕtacieho (resp. 
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pretláčacieho) zariadenia, pričom technické parametre uvedenej sondy sú 

neoddeliteľnou prílohou tohto stanoviska,  

h)  v prípade, ak zemné práce vo vzdialenosti menšej ako 1,00 m na každú stranu 

od obrysu NTL plynovodu a STL plynovodu nie je možné realizovať výhradne ručne 

alebo bezvýkopovou metódou s ručne kopanými kontrolnými sondami, stavebník je 

povinný predložiť SPP-D realizačnú projektovú dokumentáciu a vopred požiadať 

o stanovenie podmienok na vykonávanie takýchto prác, 

i)  vykonávanie zemných prác bezvýkopovou metódou bez ručne kopaných kontrolných 

sond vo vzdialenosti menšej ako 1,50 m od obrysu VTL plynovodu je zakázané,  

j)  ak pri zemných prácach dôjde k odkrytiu plynárenského zariadenia, stavebník je 

povinný kontaktovať pred zasypaním výkopu zástupcu SPP-D (p. ONTKOC 

Rastislav, email: rastislav.ontkoc@spp-distribucia.sk) na vykonanie kontroly stavu 

obnaženého plynárenského zariadenia, podsypu a obsypu plynovodu a uloženia 

výstražnej fólie; výsledok kontroly bude zaznamenaný do stavebného denníka, 

k)  prístup k akýmkoľvek technologickým zariadeniam SPP-D nie je povolený 

a manipulácia s nimi je prísne zakázaná pokiaľ sa na tieto práce nevzťahuje vydané 

povolenie SPP-D,  

l)  stavebník je povinný zabezpečiť' odkryté plynovody, káble, ostatné inžinierske siete 

počas celej doby ich odkrytia proti poškodeniu, 

m) stavebník nesmie bez súhlasu SPP-D nad trasou plynovodu realizovať také terénne 

úpravy, ktoré by zmenili jeho doterajšie krytie a hĺbku uloženia, v prípade zmeny 

úrovne terénu požadujeme všetky zariadenia a poklopy plynárenských zariadení 

osadiť do novej úrovne terénu, 

n)  každé poškodenie zariadenia SPP-D, vrátane poškodenia izolácie potrubia, musí byt' 

ihneď ohlásené SPP-D na tel. č. 0850 111 727, nedodržanie tejto povinnosti môže 

viest' k vážnemu ohrozeniu života, zdravia a majetku verejnosti,  

o)  upozorňujeme, že SPP-D môže pri všetkých prípadoch poškodenia plynárenských 

zariadení podať' podnet na Slovenskú obchodnú inšpekciu (SOI), ktorá je oprávnená 

za porušenie povinnosti v ochrannom a/alebo bezpečnostnom pásme plynárenského 

zariadenia uložiť' podľa ustanovení Zákona o energetike pokutu vo výške 300,- € 

až 150 000,- €, poškodením plynárenského zariadenia môže dôjsť aj k spáchaniu 

trestného činu všeobecného ohrozenia podľa § 284 a § 285, prípadne trestného činu 

poškodzovania a ohrozovania prevádzky všeobecne prospešného zariadenia podľa 

§ 286, alebo § 288 zákona č. 300/2005 Z. z. trestný zákon,  

p)  stavebník je povinný pri realizácií stavby dodržiavať ustanovenia zákona 

o energetike, stavebného zákona a iných všeobecne záväzných právnych predpisov, 

ako aj podmienky uvedené v Zápise z vytýčenia plynárenských zariadení a taktiež 

ustanovenia technických pravidiel pre plyn (TPP) najmä TPP 702 01, TPP 702 02, 

q)  stavebník je povinný rešpektovať a zohľadniť existenciu plynárenských zariadení 

a/alebo ich ochranných a/alebo bezpečnostných pásiem, 

r)  stavebník je povinný pri súbehu a križovaní navrhovaných vedení s existujúcimi 

plynárenskými zariadeniami dodržať minimálne odstupové vzdialenosti v zmysle 

STN 73 6005 a TPP 906 01,  
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s)  v zmysle § 79 Zákona o energetike stavebník nesmie bez súhlasu prevádzkovateľa 

distribučnej siete v ochrannom pásme plynárenských zariadení vykonávať činnosti 

ako ani umiestňovať stavby, kontrolné šachty, trvalé porasty a pod., 

t)  v zmysle § 80 Zákona o energetike stavebník nesmie bez súhlasu prevádzkovateľa 

distribučnej siete v bezpečnostnom pásme plynárenských zariadení umiestňovať 

stavby.  

 

28.  Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby dodržať podmienku Okresného 

riaditeľstva Hasičského a záchranného zboru Košice-okolie, Rožňavská 25, 045 01 

Moldava nad Bodvou, uvedené v stanovisku pre účely stavebného konania č. ORHZ-

KSl-265-001/2023 zo dňa 20.04.2023: 

a)  V predloženej PD časť PBS situácia stavby výkres č. 01 nie je zakreslené odberné 

miesto vody na hasenie požiarov (podzemný hydrant) a podzemný vodojem 

o objeme 1100 m3. Uvedené je v rozpore s § 89a vyhlášky MV SR č. 94/2004 Z. z., 

ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na protipožiarnu bezpečnosť pri výstavbe 

a pri užívaní stavieb a § 40b ods. 3) písmeno f) a Prílohou č. 7 písmeno g)5 

vyhl. č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencií v znení neskorších predpisov. 

Termín: odstránenia nedostatku najneskôr do podania návrhu stavebníka na začatie 

kolaudačného konania. 

 

29.  Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby dodržať podmienky Slovak Telekom, 

a.s., Bajkalská 28, 817 62 Bratislava, uvedené vo vyjadrení č. 6612333685 zo dňa 

18.12.2023. V uvedenom vyjadrení dotknutý orgán uviedol, že dôjde do styku 

so sieťami elektronických komunikácii (ďalej len SEK) spoločností Slovak Telekom, 

a.s. a/alebo DIGI SLOVAKIA, s.r.o., preto Slovak Telekom a.s. a DIGI SLOVAKIA, 

s.r.o. požadujú zahrnúť do podmienok určených stavebným úradom pre vydanie 

rozhodnutia o umiestnení stavby alebo stavebného povolenia Všeobecné podmienky 

ochrany SEK, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou tohto stanoviska a zároveň je stavebník 

povinný rešpektovať nasledovné: 

- Všeobecné podmienky ochrany SEK: 

a)  V prípade, že zámer stavebníka, pre ktorý podal uvedenú žiadosť, je v kolízii so SEK 

Slovak Telekom, a.s. a/alebo DIGI SLOVAKIA, s.r.o. alebo zasahuje do ochranného 

pásma týchto sietí, je stavebník po konzultácii so zamestnancom Slovak Telekom, 

a.s. povinný zabezpečiť: 

a1)  Ochranu alebo preloženie sietí v zmysle konkrétnych podmienok určených 

zamestnancom Slovak Telekom, a.s. 

a2)  Vypracovanie projektovej dokumentácie v prípade potreby premiestnenia 

telekomunikačného vedenia. 

a3)  Odsúhlasenie projektovej dokumentácie v prípade potreby premiestnenia 

telekomunikačného vedenia. 

V lokalite predmetu Vašej žiadosti je oprávnený vykonávať práce súvisiace 

s preložením sietí (alebo vybudovaním telekomunikačnej prípojky) iba zmluvný 

partner: SPOJSTAV, spol. s r.o., spojstav@spojstavke.sk, 055/7292632, 053/4411177. 
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UPOZORNENIE: V káblovej ryhe sa môže nachádzať viac zariadení (káble, 

potrubia) s rôznou funkčnosťou. 

b)  Pri akýchkoľvek prácach, ktorými môžu byť ohrozené alebo poškodené zariadenia, 

je žiadateľ povinný vykonať všetky objektívne účinné ochranné opatrenia tým, 

že zabezpečí: 

b1)  Pred začatím zemných prác vytýčenie a vyznačenie polohy zariadení priamo 

na povrchu terénu. Preukázateľné oboznámenie zamestnancov, ktorí budú 

vykonávať zemné práce, s vytýčenou a vyznačenou polohou tohto zariadenia 

a tiež s podmienkami, ktoré boli na jeho ochranu stanovené. Upozornenie 

zamestnancov vykonávajúcich zemné práce na možnú polohovú odchýlku 

± 30 cm skutočného uloženia vedenia alebo zariadenia od vyznačenej polohy 

na povrchu terénu. 

b2)  Upozornenie zamestnancov, aby pri prácach v miestach výskytu vedení 

a zariadení pracovali s najväčšou opatrnosťou a bezpodmienečne nepoužívali 

nevhodné náradie (napr. hĺbiace stroje). 

b3)  Aby boli odkryté zariadenia riadne zabezpečené proti akémukoľvek ohrozeniu, 

krádeži a poškodeniu vo vzdialenosti 1,5 m na každú stranu od vyznačenej 

polohy zariadenia. 

b4)  Zhutnenie zeminy pod káblami pred jeho zakrytím (zasypaním). 

b5)  Bezodkladné oznámenie každého poškodenia zariadenia na telefónne číslo 

12129. 

b6)  Overenie výškového uloženia zariadenia ručnými sondami (z dôvodu, 

že spoločnosť Slovak Telekom, a.s. a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. nezodpovedajú 

za zmeny priestorového uloženia zariadenia vykonané bez ich vedomia). 

UPOZORNENIE: V prípade, že počas výstavby je potrebné zvýšiť, alebo znížiť 

krytie tel. káblov je toto možné vykonať len so súhlasom povereného zamestnanca 

ST. 

c)  V prípade požiadavky napojenia lokality, resp. objektu, na VSST (verejná sieť ST) je 

potrebné si podať žiadosť o určenie bodu napojenia, (www.telekom.sk). 

d)  Žiadame dodržať platné predpisy podľa STN 73 6005 pre priestorovú úpravu vedení 

v plnom rozsahu. 

- Ostatné podmienky vyjadrenia: 

e)  Existujúce zariadenia sú chránené ochranným pásmom (§ 23 zákona 

č. 452/2021 Z. z.) a zároveň je potrebné dodržať ustanovenie § 108 zákona 

č. 452/2021 Z. z. o ochrane proti rušeniu. 

f)  Vyjadrenie stráca platnosť uplynutím doby platnosti uvedenej vyššie vo vyjadrení, 

v prípade zmeny vyznačeného polygónu, dôvodu žiadosti, účelu žiadosti, v prípade 

ak uvedené  parcelné číslo v žiadosti nezodpovedá vyznačenému polygónu alebo 

ak si stavebník nesplní povinnosť podľa bodu 3. 

g)  Stavebník alebo ním poverená osoba je povinná v prípade ak zistil, že jeho zámer, 

pre ktorý podal uvedenú žiadosť je v kolízii so SEK Slovak Telekom, a.s. a/alebo 

DIGI SLOVAKIA, s.r.o. alebo zasahuje do ochranného pásma týchto sieti (najneskôr 

pred spracovaním projektovej dokumentácie stavby), vyzvať spoločnosť Slovak 
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Telekom, a.s. na stanovenie konkrétnych podmienok ochrany alebo preloženia SEK 

prostredníctvom zamestnanca spoločnosti povereného správou sieti: 

h)  V zmysle § 21 ods. 12 zákona č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách sa 

do projektu stavby musí zakresliť priebeh všetkých zariadení v mieste stavby. 

Za splnenie tejto povinnosti zodpovedá projektant.  

i)  Zároveň upozorňujeme stavebníka, že v zmysle § 24 zákona č. 452/2021 Z. z. je 

potrebné uzavrieť dohodu o podmienkach prekládky telekomunikačných vedení 

s vlastníkom dotknutých SEK. Bez uzavretia dohody nie je možné preložiť 

zrealizovať prekládku SEK. 

j)  Upozorňujeme žiadateľa, že v textovej časti vykonávacieho projektu musí figurovať 

podmienka spoločnosti Slovak Telekom, a.s. a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. o zákaze 

zriaďovania skládok materiálu a zriaďovania stavebných dvorov počas výstavby 

na existujúcich podzemných kábloch a projektovaných trasách prekládok 

podzemných telekomunikačných vedení a zaradení. 

k)  V prípade ak na Vami definovanom území v žiadosti o vyjadrenie sa nachádza 

nadzemná telekomunikačná sieť, ktorá je vo vlastníctve Slovak Telekom, a.s. a/alebo 

DIGI SLOVAKIA, s.r.o., je potrebné zo strany žiadateľa zabezpečiť  nadzemnú sieť 

proti poškodeniu alebo narušeniu ochranného pásma. 

l)  Nedodržanie vyššie uvedených podmienok ochrany zariadení je porušením 

povinností podľa § 23 zákona č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách 

v platnom znení. 

m) V prípade, že žiadateľ  bude so zemnými prácami alebo činnosťou z akýchkoľvek 

dôvodov pokračovať po tom, ako vydané vyjadrenie stratí platnosť, je povinný 

zastaviť zemné práce a požiadať o nové vyjadrenie. 

Pred realizáciou výkopových prác je stavebník povinný požiadať o vytýčenie polohy 

SEK spoločností Slovak Telekom, a.s. a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. na povrchu terénu.  

Vzhľadom k tomu, že na Vašom záujmovom území sa môžu nachádzať zariadenia 

iných prevádzkovateľov, ako sú napr. rádiové zariadenia, rádiové trasy, televízne 

káblové rozvody, týmto upozorňujeme žiadateľa  na povinnosť vyžiadať si obdobné 

vyjadrenie od prevádzkovateľov týchto zariadení. 

n)  Vytýčenie polohy SEK spoločností Slovak Telekom a.s. a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. 

na povrchu terénu vykoná Slovak Telekom, a.s. základe objednávky zadanej 

cez internetovú aplikáciu na stránke: 

https://www.telekom.sk/vyjadrenia 

Vytýčenie bude zrealizované do troch týždňov od podania objednávky. 

o)  Stavebník alebo ním poverená osoba je povinná bez ohľadu na vyššie uvedené body 

dodržať pri svojej činnosti aj Všeobecné podmienky ochrany SEK, ktoré tvoria 

prílohu tohto vyjadrenia. 

p)  Žiadateľ môže vyjadrenie použiť iba pre účel, pre ktorý mu bolo vystavené. Okrem 

použitia pre účel konaní podľa stavebného zákona a následnej realizácie výstavby, 

žiadateľ nie je oprávnený poskytnuté informácie a dáta ďalej rozširovať, prenajímať 

alebo využívať bez súhlasu spoločnosti Slovak Telekom, a.s.  
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q)  Žiadateľa zároveň upozorňujeme, že v prípade ak plánuje napojiť nehnuteľnosť 

na verejnú elektronickú komunikačnú sieť úložným vedením, je potrebné do projektu 

pre územné rozhodnutie doplniť aj telekomunikačnú prípojku. 

r)  Poskytovateľ negarantuje geodetickú presnosť poskytnutých dát, Poskytnutie dát 

v elektronickej forme nezbavuje žiadateľa povinnosti požiadať o vytýčenie. 

 

30.  Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby dodržať podmienky Okresného úradu 

Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, ochrana prírody a krajiny, 

Hroncova 13, 041 70 Košice, ktorý v záväznom stanovisku č. OU-KS-OSZP-

2023/018166-002 zo dňa 21.12.2023 uviedol, že predmetná stavba sa nachádza v území 

s prvým stupňom ochrany v zastavanom území aj mimo zastavaného územia obce 

Dvorníky-Včeláre (areál Danucem Slovensko a.s., Cementáreň Turňa nad Bodvou). 

a z hľadiska ochrany prírody a krajiny je vydanie stavebného povolenia k uvedenej 

stavbe možné za dodržania nasledujúcich podmienok. 

a)  V prípade nutnosti výrubu stromov alebo krovia je potrebné o súhlas požiadať 

Okresný úrad Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie. Výrub musí 

byt' riešený samostatným konaním. Výrub sa uskutočňuje najmä v období 

vegetačného pokoja (01.10. - do konca februára). 

b)  Pri vykonávaní stavebných prác zabezpečiť' dodržiavanie zásad všeobecnej ochrany 

prírody a krajiny. 

 

31.  Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby dodržať podmienky Okresného úradu 

Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna správa odpadového 

hospodárstva, Hroncova 13, 041 70 Košice, ktorý vo vyjadrení č. OU-KS-OSZP-

2024/001320-002 zo dňa 02.01.2024, uviedol, že z hľadiska odpadového hospodárstva, 

nemá námietky k predmetnej stavbe za dodržania nasledujúcich podmienok: 

a)  Zakazuje sa podľa § 13 písm. a), b) zákona o odpadoch uložiť alebo ponechať odpad 

na inom mieste, ako na mieste na to určenom, zhodnotiť', alebo zneškodniť' odpad 

inak, ako v súlade s týmto zákonom. Stavebné odpady uložiť' na povolenú skládku 

odpadov, nie na miesto určené obcou.  

b)  Do doby použitia, resp. prepravy odpadov do zariadenia na to určeného bude 

stavebný odpad umiestnený na stavenisku stavebníka. 

c)  Držiteľ' odpadu je povinný podľa § 14 ods. 1 písm. e) zákona o odpadoch odovzdať' 

odpad len osobe oprávnenej nakladať' s odpadmi podľa tohto zákona a dodržiavať' 

ustanovenia § 77 zákona o odpadoch a Vyhlášky MŽP SR č. 344/2022 Z. z. 

o stavebných odpadoch a odpadoch z demolácii. 

d)  K žiadosti o vyjadrenie k dokumentácii v kolaudačnom konaní v zmysle § 99 ods. 1 

písm. b) bod 5 zákona o odpadoch je stavebník povinný predložiť' tunajšiemu úradu 

doklad o spôsobe nakladania s druhmi odpadov vzniknutými v rámci realizácie danej 

stavby (faktúra, resp. vážny lístok oprávnenej organizácie). 

 

32.  Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby dodržať podmienky Okresného úradu 

Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna vodná správa, 

Hroncova 13, 041 70 Košice, vydal v zmysle ustanovenia § 27 ods. 1 písm. b) zákona 
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č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch 

v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej tiež 

„vodný zákon“) súhlas na uskutočnenie stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece — Prepol — SO 303.02 Areálové komunikácie“ 

č. OU-KS-OSZP-2024/002558-002 zo dňa 10.01.2024, k. ú. Dvorníky, v súlade 

s predloženými dokladmi, s nasledujúcou podmienkou súhlasu: 

a)  Zabezpečiť', aby počas výstavby nedošlo k znečisteniu povrchových a podzemných 

vôd znečisťujúcimi látkami. 

 

33.  Stavebník je povinný pri uskutočňovaní stavby dodržať podmienky Ministerstva 

dopravy Slovenskej republiky (MD SR), sekcia železničnej dopravy a dráh, odbor 

povoľovania stavieb dráh a rozvoja železničnej infraštruktúry, Námestie slobody 6, 

810 05 Bratislava, ktoré v záväznom stanovisku č. 19117/2024/SŽDD/51628 zo dňa 

17.06.2024, vydalo súhlas na vykonávanie činností v obvode dráhy (OD). MD SR 

súhlasí s umiestnením predmetnej stavby v OD a zároveň pre jej užívanie určuje tieto 

podmienky: 

a)  Stavba bude realizovaná podľa dokumentácie overenej MD SR a je prílohou tohto 

stanoviska. Prípadné zmeny stavby nesmú byt' realizované bez predchádzajúceho 

povolenia správcu vlečky a MD SR   

b)  Realizáciou stavby nesmie byt' ohrozovaná ani narušená stabilita a odvodnenie 

železničného telesa. 

c)  Stavba musí byt' zabezpečená proti dynamickým účinkom spôsobených prevádzkou 

dráhy. 

d)  Stavebník je povinný pred začatím prác v obvode dráhy požiadať' správcu vlečky 

o vytýčenie vedení a zariadení v dotknutom území, v prípade potreby doriešiť' ich 

ochranu a požiadať' o dohlaď pri prácach v obvode dráhy. 

e)  Počas prác v obvode dráhy zabezpečiť dohlaď' správcu vlečky a zaistiť' bezpečnosť' 

prevádzky a pohybujúcich sa osôb v obvode dráhy. 

f)  Po ukončení prác uviesť' terén v blízkosti dráhy do primerane pôvodného stavu. 

g)  Vlastník (užívateľ') stavby je povinný stavbu udržiavať' a prispôsobovať' pravidlám 

technickej prevádzky železníc a dráhovým predpisom tak, ako si to vyžaduje stavba 

a tak, aby bol vylúčený nepriaznivý vplyv stavby na dráhu. 

h)  Toto stanovisko nenahradzuje povolenie stavby a nie je ani súhlasom na začatie prác 

na stavbe.   

i)  Toto stanovisko platí dva roky od jeho vydania. 

 

34.  Stavebník je povinný zabezpečiť vykonanie dôkladného stavebno-technického 

prieskumu nosných konštrukcií budovy za účelom zistenia skladby nosných konštrukcií 

pre potreby kontroly statického posudku stavby ako celku, a v prípade potreby vykonať 

opatrenia vyplývajúce z aktualizovaného statického posudku, ktorý je povinný predložiť 

IŽP Košice v konaní pri povolení užívania stavby alebo jej časti.  
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35.  Stavebník je povinný dočasné objekty zariadenia staveniska odstrániť najneskôr 

do jedného mesiaca po nadobudnutí právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia stavby 

„Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“. 

 

36.  Dokončenú stavbu môže stavebník v súlade s ustanoveniami stavebného zákona užívať 

len na základe rozhodnutia vydaného IŽP Košice, ako špeciálneho stavebného úradu, 

na základe písomnej žiadosti stavebníka v zmysle § 79 v spojení s § 84 stavebného 

zákona pre uvedenie stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - 

Prepol“ do skúšobnej prevádzky. Súčasťou tejto žiadosti bude aj žiadosť o súhlas 

na dočasné užívanie stacionárneho zdroja na skúšobnú prevádzku podľa § 3 ods. 6 

písm. a) bod 1 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

 

37.  Pri uvedení stavby do skúšobnej prevádzky musí byť preukázané zabezpečenie ochrany 

verejných záujmov a ochrany záujmov na úseku starostlivosti o životné prostredie, 

bezpečnosti a ochrany zdravia ľudí a požiarnej bezpečnosti podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

 

38.  Pri uvedení stavby alebo jej časti do užívania musí byť preukázané zabezpečenie 

ochrany verejných záujmov a ochrany záujmov na úseku starostlivosti o životné 

prostredie, bezpečnosti a ochrany zdravia ľudí a požiarnej bezpečnosti podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov.  

 

39.  Stavebník je povinný, v zmysle záverečného stanoviska z posudzovania vplyvov zmeny 

navrhovanej činnosti na životné prostredie vydaného rozhodnutím MŽP SR číslo: 

659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 89353/2023-int. zo dňa 29.11.2023 pre účely 

monitorovania jednotlivých zložiek životného prostredia a vzhľadom na charakter 

zmeny navrhovanej činnosti „Modernizácia linky na výrobu šedého Portlandského 

slinku spojená s rozšírením portfólia a zvýšením kapacity spoluspaľovaných 

alternatívnych palív“, realizovať: 

a)  v čase realizácie zmeny navrhovanej činnosti: 

a1)  zabezpečiť v súlade s požiadavkami platnej právnej legislatívy odborný stavebný 

dozor, 

a2)  viesť evidenciu vznikajúcich odpadov a spôsobu nakladania s nimi, 

a3)  v prípade, že by bolo potrebné hlučné stavebné práce realizovať mimo časového 

rozpätia v pracovných dňoch od 7:00 do 21:00 hod. a v sobotu od 8:00 

do 13:00 hod., musí byť preverené, resp. preukázané dodržiavanie limitov pre 

maximálne prípustné určujúce hladiny hluku podľa vyhlášky Ministerstva 

zdravotníctva Slovenskej republiky č. 549/2007 Z. z., ktorou sa ustanovujú 

podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií 

a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom 

prostredí pre stavebný hluk. 

b)  v čase skúšobnej prevádzky: 

b1)  zabezpečiť diskontinuálne oprávnené merania za zmenou dotknutých zdrojoch 

emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia, 
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b2)  objektivizáciu predikcie hluku meraním hluku vo vonkajšom prostredí pred 

najbližšou obytnou zástavbou charakterizovanou vybranými výpočtovými 

bodmi, pričom toto meranie bude potrebné realizovať alebo neskôr zopakovať aj 

za plnenie prevádzky. 

 

40.  V žiadosti o uvedenie stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece 

- Prepol“ do skúšobnej prevádzky stavebník uvedie súpis zmien vykonaných počas 

uskutočňovania stavby oproti projektovej dokumentácii stavby overenej IŽP Košice 

v tomto konaní a najneskôr na ústnom pojednávaní spojenom s miestnym zisťovaním 

predloží doklady podľa § 17 ods. 2 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona (ďalej len vyhláška „MŽP SR 

č. 453/2000 Z. z.“) a: 

a)  stavebný denník, 

b)  prevádzkové predpisy pre zariadenia, pri ktorých dochádza alebo môže dôjsť 

k priamemu alebo nepriamemu vypusteniu znečisťujúcich látok do ovzdušia (zdroje 

znečisťovania ovzdušia), vypracované v súlade s projektom stavby, s podmienkami 

výrobcov zariadení a s podmienkami tohto rozhodnutia schválené štatutárnym 

zástupcom, 

c)  doklady prevzaté od dodávateľa stavby,  

d)  doklady o výsledkoch predpísaných skúšok,  

e)  doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, doklady o splnení technických 

požiadaviek na novoinštalované a použité výrobky, ktoré sú určenými výrobkami 

podľa NV SR č. 576/2001 Z. z. a NV SR č. 310/2004 Z. z. v znení neskorších 

predpisov, 

f)  vyhlásenia o parametroch podstatných vlastností použitých materiálov 

a zabudovaných stavebných výrobkov a certifikáty výrobku podľa zákona 

č. 133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov a zákona 

č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky o posudzovaní zhody 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a nadväznými nariadeniami vlády, vyhlásenia o zhode vydané výrobcami alebo 

dovozcami na výrobky, ktoré sú určenými výrobkami podľa aproximačných 

nariadení vlády Slovenskej republiky,  

g)  doklady o spôsobilosti technických zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, 

h)  vyhodnotenie splnenia podmienok tohto rozhodnutia uvedených v časti I. Podmienky 

na uskutočnenie dočasnej stavby, 

i)  skúšky zásobníkov, nádrží, záchytných vaní, záchytných havarijných vaní 

a produktovodov podľa príslušnej STN vypracované odborne spôsobilou osobou 

s certifikátom na nedeštruktívne skúšanie, 

j)  doklady o spôsobe naloženia s odpadmi vzniknutými počas uskutočňovania stavby, 

o ich zhodnotení resp. zneškodnení, 

k)  aktualizovaný plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného 

úniku znečisťujúcich látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku 

schválený SIŽP, IŽP Košice, odborom inšpekcie ochrany vôd,  



strana 20 k rozhodnutiu č. 6728/57/2024-40862/2024/750810105/Z104-SP 

  

l)  vyhodnotenie splnenia podmienok uvedených v záverečnom stanovisku 

z posudzovania vplyvov zmeny navrhovanej činnosti na životné prostredie, ktoré 

bolo vydané rozhodnutím MŽP SR číslo: 659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 

89353/2023-int. zo dňa 29.11.2023 pre zmenu navrhovanej činnosti „Modernizácia 

linky na výrobu šedého Portlandského slinku spojená s rozšírením portfólia 

a zvýšením kapacity spoluspaľovaných alternatívnych palív“. 

 

41.  Stavebník je povinný po vyhodnotení skúšobnej prevádzky stavby „Doprava 

a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ v dostatočnom predstihu 

s ohľadom na lehoty kolaudačného konania predložiť IŽP Košice návrh na vydanie 

kolaudačného rozhodnutia a k návrhu je povinný doložiť:  

a)  prílohy v súlade ustanovením § 17 ods. 2 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z.,  

b)  vyhodnotenie priebehu skúšobnej prevádzky stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol“, 

c)  schválený Súbor alebo Súbory technicko-prevádzkových a organizačných opatrení 

pre zdroje znečisťovania ovzdušia: 

c1)  „Vykladacia stanica TAP – impulzný hadicový filter“ (Výduch - NEIS č. 100),  

c2)  „Vykladacia stanica TAP – impulzný hadicový filter“ (Výduch - NEIS č. 101),  

c3)  „Presyp v hale TAP – impulzný hadicový filter“ (Výduch - NEIS č. 102),  

c4)  „Presyp dopravy TAP na výmenníku tepla – impulzný hadicový filter“ (Výduch 

- NEIS č. 103),  

c5)  „Zásobník pneumatickej dopravy – impulzný hadicový filter“ (Výduch - NEIS 

č. 104),  

c6)  „Strop zásobníka suroviny do by passového potrubia – impulzný hadicový filter“ 

(Výduch - NEIS č. 105), 

d)  správu alebo správy z diskontinuálnych oprávnených meraní na zdrojoch 

znečisťovania ovzdušia: 

d1)  „Vykladacia stanica TAP – impulzný hadicový filter“ (Výduch - NEIS č. 100),  

d2)  „Vykladacia stanica TAP – impulzný hadicový filter“ (Výduch - NEIS č. 101),  

d3)  „Presyp v hale TAP – impulzný hadicový filter“ (Výduch - NEIS č. 102),  

d4)  „Presyp dopravy TAP na výmenníku tepla – impulzný hadicový filter“ (Výduch 

- NEIS č. 103),  

d5)  „Zásobník pneumatickej dopravy – impulzný hadicový filter“ (Výduch - NEIS 

č. 104),  

d6)  „Strop zásobníka suroviny do by passového potrubia – impulzný hadicový filter“ 

(Výduch - NEIS č. 105), 

e)  objektivizáciu predikcie hluku meraním hluku vo vonkajšom prostredí pred 

najbližšou obytnou zástavbou charakterizovanou vybranými výpočtovými bodmi. 

 

42.  Stavebník je povinný po ukončení skúšobnej prevádzky stavby podať na IŽP Košice 

návrh o vydanie kolaudačného rozhodnutia stavby podľa § 79 stavebného zákona 

s dokladmi v súlade ustanovením § 17 ods. 2 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z.  
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43.  Najneskôr na ústnom pojednávaní vo veci vydania kolaudačného rozhodnutia stavby 

stavebník predloží ďalšie doklady vymedzené v ustanovení § 18 vyhlášky MŽP SR 

č. 453/2000 Z. z. 

 

44.  So stavebnými prácami súvisiacimi so stavbou „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ sa nesmie začať pokiaľ toto rozhodnutie 

nenadobudlo právoplatnosť. Toto rozhodnutie stráca platnosť v časti I. Povoľuje 

uskutočnenie stavby, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, kedy 

nadobudlo právoplatnosť. 

 

Rozhodnutie o námietkach účastníkov stavebného konania:  

 

Nasledovní účastníci stavebného konania vzniesli námietky a pripomienky 

k uskutočneniu stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“: 

-  Carmeuse Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 040 11 Košice - mestská časť Juh, v zastúpení 

advokátskou kanceláriou AZARIOVÁ & RUŽBAŠÁN Law firm s.r.o., Kmeťova 26, 

040 01 Košice, vyjadrenie č. 6728/57/2024-26534/2024 zo dňa 02.08.2024. 

 

K vydaniu stavebného povolenia na stavbu „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka 

rotačnej pece - Prepol“ boli v priebehu integrovaného povoľovania vznesené nasledovné 

pripomienky a námety: 

 

1)  Carmeuse Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 040 11 Košice - mestská časť Juh, 

v zastúpení advokátskou kanceláriou AZARIOVÁ & RUŽBAŠÁN Law firm s.r.o., 

Kmeťova 26, 040 01 Košice, vo vyjadrení č. 6728/57/2024-26534/2024 zo dňa 

02.08.2024, uviedla, že upozorňuje, že pre realizáciu daného projektu je nevyhnutný 

súhlas spoločnosti Carmeuse Slovakia s.r.o. ako dotknutého vlastníka pozemku, ktorého 

sa predmetný projekt v časti stavebného konania týka. V zmysle uvedených skutočností 

uvádzame, že spoločnosť Carmeuse Slovakia s.r.o. neudelila súhlas s realizáciou 

projektu ani so stavebnými úpravami obsiahnutými v projektovej dokumentácii. 

 

IŽP Košice konštatuje, že uvedená pripomienka je už bezpredmetná, pretože Carmeuse 

Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 040 11 Košice - mestská časť Juh, listom zo dňa 10.10.2024 

vyjadril svoj písomný súhlas s realizáciou stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol” a stavebníkovi dala iné právo k pozemkom KNC 

parc. č. 2078/2, 2078/4, 2078/6, v katastrálnom území Dvorníky (871699), v súlade s § 58 

ods. 2 a § 139 ods. 1 stavebného zákona a dňa 28.10.2024 podal vlastník pozemku 

na Okresný úrad Košice – okolie, katastrálny odbor, pracovisko Moldava nad Bodvou, 

žiadosť zaregistrovanú pod číslom R-377/2024 o rozdelenie pozemku parc. č. 2078 

na pozemky KNC parc. č. 2078/1, 2078/2, 2078/3, 2078/4, 2078/5, 2078/6, 2078/7, 

v katastrálnom území Dvorníky (871699), pričom podkladom uvedenej žiadosti bol 

Geometrický plán na oddelenie parciel p.č. 2078/1-7 číslo 240296/2024 zo dňa 26.09.2024, 

vyhotoviteľ: HRDLIČKA – SLOVAKIA s.r.o., Moyzesova 46, 040 01 Košice, úradne 
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overený Okresným úradom Košice – okolie, katastrálny odbor, dňa 22.10.2024 pod číslom 

G1-337/2024. 

 

Ostatní účastníci stavebného konania nevzniesli námietky ani pripomienky 

k uskutočneniu stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“. 

 

Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania sú uvedené v prílohe č. 1, 

ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. 

 

IŽP Košice podľa § 55 ods. 2 správneho poriadku, na základe riadne odôvodnenej 

žiadosti navrhovateľa zo dňa 03.09.2024 doručenej IŽP Košice dňa 05.09.2024, vylučuje 

odkladný účinok prípadného odvolania proti výrokovej časti I. tohto rozhodnutia, a to 

z dôvodu, že to vyžaduje naliehavý všeobecný záujem, ako aj z dôvodu, že odkladom výkonu 

rozhodnutia utrpí účastník konania nenahraditeľnú ujmu.   

 

II.  Integrované povolenie pre prevádzku sa mení nasledovne: 

 

1)  V časti „I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Členenie prevádzky na stavebné 

objekty a prevádzkové súbory“ sa ruší pôvodný opis a nahrádza sa nasledovným 

opisom:  

 

2. Členenie prevádzky na stavebné objekty a prevádzkové súbory 

 

Prevádzka sa člení na nasledovné stavebné objekty a prevádzkové súbory: 

Stavebné objekty:  

SO 01 Drviareň ílu 

SO 02 Skládka surovín 

SO 04 Mlynica surovín 

SO 05 Homogenizácia suroviny  

SO 06 Výmenník tepla 

SO 07 Rotačná pec 

SO 08 Elektrický odlučovač a silo odpraškov 

SO 09 Zásobníky slinku, trosky, sadrovca 

SO 10 Mlynica cementu 

SO 11 Silá na cement 

SO 12 Baliareň a expedícia 

SO 13 Paletizácia 

SO 14 Centrálny dispečing 

SO 15 Dielne, sklady, garáže 

SO 16 Transformačná stanica 

SO 17 Kompresorová stanica 

SO 18 Mechanicko-biologická čistiareň splaškových  vôd 

SO 19 Čistiareň dažďových vôd 
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SO 21 Rozvod dažďovej a splaškovej kanalizácie 

SO 22 Kanalizačný zberač 

SO 24 Remíza 

SO 25 Koľajová vlečka 

SO 26 Sklad paletizovaného cementu 

SO 27 Vykládka substrátov 

SO 28 Skládka palív 

SO 29 Sklady č. 1, 2, 3  

SO 30 Linka na dávkovanie tuhých alternatívnych palív 

SO 31 Rozvod pitnej a technologickej vody 

SO 305 Doprava a dávkovania TAP do horáka RP 

SO 331 Dávkovanie TAP do výmenníka 

SO 332 Doprava By-pass odpraškov 

SO V13-3I1 Vykládka, dávkovanie a doprava TAP do výmenníka 

SO 4A1-3I1 By-passové hospodársto 

 

Prevádzkové súbory: 

PS Ťažba a úprava ílu – časť úprava ílu 

PS Doprava základných surovín  

PS Skládka surovín 

PS Mlynica a homogenizácia surovín (Surovinová mlynica) 

PS Skládka palív, doprava uhlia a  uhoľná mlynica 

PS Rotačná pec, výmenník tepla  

PS Cementové mlynice a cementové silá 

PS Baliareň a expedícia 

PS Paletizačná linka 

Ostatné činnosti priamo spojené so základnou priemyselnou činnosťou vykonávanou 

v prevádzke sa delia na prevádzkové súbory: 

PS Energetické zhodnocovanie odpadov v rotačnej peci 

PS Automatizovaný merací systém 

PS Nakladanie s vodami 

PS  Zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami a nakladanie s nebezpečnými odpadmi 

vznikajúcimi v prevádzke 

PS Výroba tlakového vzduchu 

PS 205 Doprava a dávkovania TAP do horáka RP 

PS 231 Dávkovanie TAP do výmenníka PS Motorická inštalácia 

PS 232 Doprava By-pass odpraškov 

PS 233 Výmena horáka RP 

PS V13 Vykládka TAP 

PS V43 Triedenie a dávkovanie TAP 

PS V83 Doprava TAP do výmenníka 

PS 4A1 By-passové hospodárstvo 
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2)  V časti „I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2.6 Rotačná pec, výmenník tepla“ 

sa ruší pôvodný opis a nahrádza sa nasledovným opisom:  

 

2.6 Rotačná pec, výmenník tepla 

 

Technologická linka rotačnej pece slúži na výrobu cementového slinku kalcináciou 

a slinovaním surovinovej múčky a pozostáva z týchto najdôležitejších zariadení: výmenník 

tepla (päťstupňový cyklónový disperzný predhrievač surovinovej múčky), rotačná pec, 

roštový chladič slinku, zariadenie „SNCR – Selektívna nekatalytická redukcia NOx“ 

na znižovanie emisií NOx zo spalín rotačnej pece a odprašovacia linka vrátane komína. 

Výkon rotačnej pece je podľa projektovej dokumentácie modernizácie výmenníka tepla 

rotačnej pece 2 650 t slinku za deň. Na výrobu tepla je v prednej časti pece inštalovaný 

trojpalivový horák o výkone 107 MW, kde sa ako palivo môže použiť tradičné fosílne palivo, 

ZPN a zmes upravených tuhých odpadov (ďalej tiež „TAP“). Spaliny prúdia pecou proti 

pohybu surovinovej múčky, ktorá prechádza postupne pásmami predkalcinácie, kalcinácie, 

slinovania a chladenia do výmenníka tepla typu LUCE 2/5600 700, kde prebieha sušenie, 

zohrievanie a predkalcinácia zhomogenizovanej surovinovej múčky. Surovinová múčka sa 

z medzizásobníkov Mlynice a homogenizácie surovín do výmenníka tepla dávkuje cez 

sústavu pneumatických dopravníkov, korčekový mechanický elevátor, zásobník surovinovej 

múčky na tenzometrických snímačoch, dávkovacia váha, pneumatický dopravník, korečkový 

mechanický elevátor a rotačný podávač. 

Odpadové plyny vznikajúce pri výpale slinku v rotačnej peci sú do ovzdušia odvádzané 

cez výmenník tepla a odprašovaciu linku pozostávajúcu z dvoch cyklónových 

hruboodlučovačov (9,0 m x ⌀5,0 m), pecného ventilátora, kondicionéra, elektrického 

odlučovača EKG 2 48-10,5-7-3-250-3,5-2 s projektovaným objemovým prietokom 

343 852 m3.h-1 a komín o výške 105 m (NEIS č. 32). Prach odlúčený v hruboodlučovačoch je 

dopravený pneumatickými žľabmi do homogenizačných síl. Prach odlúčený v kondicionéri 

a elektrickom odlučovači je dopravovaný do Sila odpraškov o objeme 1 000 m3 alebo priamo 

do homogenizačných síl. Prašná vzdušnina z vrchnej časti roštového chladiča valcového 

drviča slinku je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra SFKT 15/15 – 6 - 2x03 

s projektovaným objemovým prietokom 271 000 m3.h-1 a do ovzdušia komínom o výške 

55,0 m (NEIS č. 36). Prašná vzdušnina z dopravníka slinku, presypov a článkového 

dopravníka slinku je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra EFP-1-3,5-84-A-D4 

s projektovaným objemovým prietokom 5 947 m3.h-1 a do ovzdušia výduchom o výške 

14,0 m (NEIS č. 9). Prach odlúčený v látkových filtroch sa vracia na dopravu slinku 

do slinkových síl. 

Prašná vzdušnina zo zásobníka Z1 je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra 

SKDV 08/08 – 1,6 – 01 s projektovaným objemovým prietokom 4 100 m3.h-1 a po odprášení 

je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 26,0 m (NEIS č. 39). Odlúčený prach zachytený 

na látkovom filtri padá späť do sila. 

Prašná vzdušnina zo zásobníka slinkových odpraškov na cementovej mlynici CM2 je 

odvádzaná na odprášenie do látkového filtra SKDV 08/08 – 1,6 – 01 s projektovaným 

objemovým prietokom 3 400 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do vnútorného pracovného 
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prostredia cementovej mlynice CM2 vo výške 13,0 m (NEIS č. 39). Odlúčený prach 

zachytený na látkovom filtri padá späť do sila.  

Na zníženie emisií NOx v odpadových plynoch vznikajúcich pri výpale slinku 

v rotačnej peci slúži zariadenie SNCR - Selektívna nekatalytická redukcia NOx, ktoré 

pozostáva zo zásobnej jednoplášťovej nadzemnej oceľovej nádrže pre kryštalickú močovinu 

o objeme 65 m3, z oceľovej nadzemnej zásobnej dvojplášťovej nádrže pre kvapalnú močovinu 

o objeme 50 m3 a nádrže na prípravu roztoku (príprava 40 % roztoku močoviny) o objeme 

5 m3, ktoré sú umiestnené v betónovej záchytnej vani o objeme 29,4 m3. Plnenie kryštalickej 

močoviny z cisterien s kapacitou cca 24 ton granulátu močoviny s vyprázdňovaním stlačeným 

vzduchom do zásobnej nádrže je vykonávané na manipulačnej ploche.  

Prašná vzdušnina vznikajúca pri plnení zásobnej nádrže o objeme 65 m3 kryštalickou 

močovinou je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra typu HFH 10-16.4 

s projektovaným objemovým prietokom 1 700 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná 

do ovzdušia výduchom o výške 9,0 m (NEIS č. 90). Všetky dopravné pásy a dopravníky 

prašných materiálov sú prachotesne zakapotované. 

Z rotačnej pece je pomocou samostatného ventilátora odtiahnutá By-passová vzdušnina, 

ktorá obsahuje prchavé zložky Cl, Na, K a S. Následným schladením, prisávaním okolitého 

vzduchu, sa ukladajú vo forme prachu. Prachové častice sú následne odseparované 

od vzdušniny v hlavnom by-passovom filtri. Prečistená vzdušnina je schladená v chladiči 

vzduch-vzduch a vedená potrubnou trasou na využitie v roštovom chladiči slinku. Prachové 

častice oddelené v hlavnom by-passovom filtri a v chladiči vzduch-vzduch sú pneumatickou 

dopravou dopravené do zásobníka („zásobník Z1“) o objeme 200 m3, z ktorého je 

zabezpečené plnenie autocisterien pomocou stacionárneho nakladacieho zariadenia, alebo je 

dopravovaný pneumatickou dopravou na cementovú mlynicu CM2 do zásobníka slinkových 

odpraškov o objeme 15,0 m3 a na predomieľaciu mlynicu CM1 do zásobníka slinkových 

odpraškov o objeme 27,0 m3. V prípade potreby je možné, priamo pred hlavný by-passový 

filter, do vzdušniny primiešavať surovinovú múku z dopravy suroviny do výmenníka tepla. 

 

3)  V časti „I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2.9 Energetické zhodnocovanie 

odpadov v rotačnej peci“ sa ruší pôvodný opis a nahrádza sa nasledovným opisom:  

 

2.9 Energetické zhodnocovanie odpadov v rotačnej peci 

 

Energetické zhodnocovanie odpadov v rotačnej peci prebieha spoluspaľovaním za tým 

účelom upravených tuhých odpadov (iba odpady kategórie O - ostatný odpad) preberaných 

od osôb oprávnených nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu 

odpadového hospodárstva (ďalej tiež „oprávnená osoba“). Na hlavnom horáku rotačnej pece 

sa spoluspaľujú upravené tuhé odpady kategórie ostatný odpad (ďalej tiež „odpad 

kategórie O“) uvedené v tabuľke č. 1, v podmienke č. A.6.2, časť II. integrovaného povolenia. 

Cez výmenník tepla rotačnej pece sa spoluspaľujú drvené pneumatiky a upravené tuhé odpady 

kategórie O. Na parametre spoluspaľovaných odpadov sa vzťahujú podmienky uvedené 

v podmienke č. A.6, časť II. integrovaného povolenia. Upravené tuhé odpady (iba odpady 
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kategórie O - ostatný odpad) sú od oprávnených osôb dodávané pod obchodnými názvami 

tuhé alternatívne palivo (TAP) alebo plastový aglomerát (PA). 

 

4)  V časti „I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2.9.1 Spoluspaľovanie upravených 

tuhých odpadov na hlavnom horáku rotačnej pece“ sa ruší pôvodný opis 

a nahrádza sa nasledovným opisom:  

 

2.9.1 Spoluspaľovanie upravených tuhých odpadov na hlavnom horáku rotačnej pece 

 

Upravený tuhý odpad (ďalej tiež ,,TAP“) je zo skladu odpadu (ktorý nie je predmetom 

integrovaného povolenia) dopravovaný do prevádzkového zásobníka. Na dne zásobníka sú 

odpady rozprestierané dávkovacím systémom na váhu, z váhy ďalej pokračujú do podávača, 

odkiaľ sú odpady dopravované do separátora a tlakovým vzduchom cez horák do slinovacieho 

pásma rotačnej pece, v množstve max. 6,0 t.h-1 (podľa projektovej dokumentácie stavby 

schválenej v tomto konaní). Linka  dávkovania  odpadov je automatická, diaľkovo  ovládaná.  

Proces vykládky, skladovania a dopravy TAP je uzavretý. 

V prípade poruchy dávkovacieho zariadenia odpadov, môže byť tuhý upravený odpad 

dodaný od oprávnenej osoby, ktorý obsahuje výlučne odpad kategórie O – ostatný odpad, 

skladovaný vo vymedzenej časti skladu uhlia na nevyhnutnú dobu. 

Výsypná hlava dopravníka a oceľový zásobník sú odprášené a odsávaná znečistená 

vzdušnina je odvádzaná cez látkový filter typ AAF-FABRI PLUSE D 12-88 s projektovaným 

objemovým prietokom 6900 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom  

o výške 8,5 m (NEIS č. 94). Prach odlúčený v látkovom filtri je dopravovaný sklzom  

do existujúceho dávkovacieho zásobníka.  

 

5)  V časti „I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2.9 Energetické zhodnocovanie 

odpadov v rotačnej peci, 2.9.2 Spoluspaľovanie pneumatík (kat. č. 16 01 03) 

a upravených tuhých odpadov kategórie O vo výmenníku tepla“ sa ruší pôvodný 

opis a nahrádza sa nasledovným opisom: 

 

2.9.2 Spoluspaľovanie pneumatík (kat. č. 16 01 03) a upravených tuhých odpadov 

kategórie O vo výmenníku tepla 

 

         Drvené pneumatiky sú do prevádzky dovážané nákladnými automobilmi. Z násypky           

sú dopravované cez váhu, priečny podávač, dávkovací dopravník, dopravné pásy, sklz a cez  

trojklapku a  výpadový sklz z cyklóna C5 sú dávkované do rotačnej pece. Maximálne 

množstvo spoluspaľovaných drvených pneumatík je 3,5 t.h-1. 

Dodaný upravený tuhý odpad (TAP) je cez dve prijímacie stanice a dávkovaciu linku 

s vytriedením kovových nečistôt dávkovaný priamo na pásový trubkový dopravník bez 

skladovania. Triedenie a dávkovanie je umiestnené v triediacej a dávkovacej hale. Príjmové 

stanice a triediaca a dávkovacia hala sú umiestnené v blízkosti Skladu TAP pre linku 

TAP200. Trubkový dopravník dopravuje TAP na výmenník tepla rotačnej pece, kde je cez 
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klapkový sklz dávkovaný pomocou dvojice závitovkových dopravníkov do spaľovacej 

komory „Prepol“, v množstve max. 7,0 t.h-1 (podľa projektovej dokumentácie stavby 

schválenej v tomto konaní). Spaľovacia komora „Prepol“ je roštová stupňovitá spaľovacia 

komora pre spaľovanie hrubých alternatívnych palív. Spaľovaný TAP je postupne posúvaný 

po jednotlivých stupňoch pneumaticky, pomocou pulzov tlakového vzduchu, a v samotnej 

komore zotrváva po dobu 15-20 minút pri teplotách okolo 900°C. Závitovkové dopravníky sú 

chladené v uzatvorenom okruhu chladiacou technologickou vodou. Všetky presypy 

s možnosťou vzniku prašnosti sú osadené hadicovými filtrami s automatickým oklepom 

filtračných hadíc pomocou pulzov tlakového vzduchu. Zachytený prach je vrátený späť 

do dopravy TAP na výmenník. Výduchy z ventilátorov filtrov sú vyvedené mimo opláštené 

časti budovy do okolitého prostredia.  

 

6)  V časti „II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 6. Podmienky 

pre spoluspaľovanie odpadov v rotačnej peci“ sa pôvodné znenie podmienky č. 6.2 

ruší a nahrádza sa nasledovne: 

 

6.2  Prevádzkovateľ je oprávnený pri výrobe cementového slinku na horáku a výmenníku 

tepla rotačnej pece spoluspaľovať iba upravený tuhý odpad zložený z odpadov kategórie 

O uvedených v nasledujúcej tabuľke č. 1, ktorý spĺňa kvalitatívne parametre uvedené 

v bode A.6.3, časť II. integrovaného povolenia: 

 

Tabuľka č. 1 

Katalógové 

číslo odpadu 
Názov odpadu 

Kategória 

odpadu 

02 01 04 odpadové plasty (okrem obalov) O 

02 03 04 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 

03 01 01 odpadová kôra a korok O 

03 01 05 
piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové 

/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04 
O 

03 03 01 odpadová kôra a drevo O 

03 03 07 mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky O 

03 03 08 odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu O 

04 01 01 odpadová glejovka a štiepenka  O 

04 01 08 
odpadová vyčinená koža (holina, stružliny, odrezky, brúsny prach) 

obsahujúca chróm 
O 

04 02 09 
odpad z kompozitných materiálov (impregnovaný textil, elastomér, 

plastomér) 
O 

04 02 21 odpad z nespracovaných textilných vlákien O 

04 02 22 odpad zo spracovaných textilných vlákien O 

07 02 13 odpadový plast O 

07 02 99 odpady inak nešpecifikované O 

08 02 01 odpadové náterové prášky O 

08 03 18 odpadový toner do tlačiarne iný ako uvedený v 08 03 17 O 

09 01 07 fotografický film a papiere neobsahujúce striebro, alebo zlúčeniny striebra O 
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Katalógové 

číslo odpadu 
Názov odpadu 

Kategória 

odpadu 

09 01 08 fotografický film a papiere neobsahujúce striebro, alebo zlúčeniny striebra O 

12 01 05 hobliny a triesky z plastov O 

15 01 01 obaly z papiera a lepenky  O 

15 01 02 obaly z plastov   O 

15 01 03 obaly z dreva  O 

15 01 05 kompozitné obaly O 

15 01 06 zmiešané obaly O 

16 01 03 opotrebované pneumatiky  O 

16 01 19 plasty  O 

16 01 22 časti inak nešpecifikované O 

16 02 14 vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13 O 

16 02 16 časti odstránené z vyradených zariadení iné ako uvedené v 16 02 15 O 

16 03 04 anorganické odpady iné ako uvedené v 16 03 03 O 

16 03 06 organické odpady iné ako uvedené v 16 03 05  O 

17 02 01 drevo O 

17 02 03 plasty O 

17 06 04 izolačné materiály iné, ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03 O 

19 09 04 použité aktívne uhlie O 

19 09 05 nasýtené alebo použité iontomeničové živice O 

19 12 01 papier a lepenka   O 

19 12 04 plasty a guma O 

19 12 07 drevo iné ako uvedené v 19 12 06 O 

19 12 08 textílie O 

19 12 10 horľavý odpad (palivo z odpadov)  O 

19 12 12 
iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania 

odpadu iné ako uvedené v 19 12 11  
O 

20 01 01 papier a lepenka O 

20 01 03 
viacvrstvové kombinované materiály na báze lepenky (kompozity na báze 

lepenky) 
O 

20 01 10 šatstvo O 

20 01 11 textílie O 

20 01 38 drevo iné ako uvedené v 20 01 37 O 

20 01 39 plasty O 

 

7)  V časti „II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 6. Podmienky 

pre spoluspaľovanie odpadov v rotačnej peci“ sa pôvodné znenie podmienky č. 6.3 

ruší a nahrádza sa nasledovne: 
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6.3  Prevádzkovateľ je oprávnený spoluspaľovať na horáku a výmenníku tepla rotačnej pece 

iba upravené tuhé odpady kategórie O-ostatný odpad, ktorých dodávateľ preukáže 

splnenie nasledovných kvalitatívnych parametrov atestom:  

 

Fyzikálno-chemické vlastnosti každej homogenizovanej dodávky upraveného tuhého 

odpadu kategórie O-ostatný odpad: 

 

Parameter  Určujúca hodnota  

rozmer častíc  
1) priemer 25 mm (max. 60 mm) 

2) pre spaľovaciu komoru Prepol: 300x300x30mm  

charakteristika  
tuhý, nelepivý, biologický stabilizovaný, obtiažne 

manipulovateľný s tendenciou zhutňovania  

sypná hmotnosť  100 až 800 kg.m-3  

obsah vody (H2O)  max. 25 % hmotnosti   

obsah síry  max. 1 % hmotnosti  

obsah popola  max. 20 % hmotnosti  

Zn  max. 2 000 mg.kg-1  

Cl max. 1,5 % hmotnosti 

Co  max. 200 mg.kg-1  

Ni  max. 850 mg.kg-1  

Cd  max.100 mg.kg-1  

As  max. 200 mg.kg-1  

Cr  max. 2 500 mg.kg-1  

Cu  max. 1 000 mg.kg-1  

Hg max. 2 mg.kg-1 

Pb max. 350 mg.kg-1 

Tl  max. 10 mg.kg-1 

Mn  max. 600 mg.kg-1  

 

8)  V časti „II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 6. Podmienky 

pre spoluspaľovanie odpadov v rotačnej peci“ sa dopĺňajú nové podmienky č. 6.9 

až č. 6.14, v nasledovnom znení: 

 

6.9  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odber vzorky s hmotnosťou cca 1 kg z každej 

dodávky odpadu a zabezpečiť ich uskladnenie na dobu minimálne 1 rok. 

 

6.10  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať analýzy zo zmesnej vzorky tuhých upravených 

odpadov (TAP), minimálne 1x za 6 mesiacov v rozsahu:  

a)  výhrevnosť,  

b)  obsah vody,  

c) obsah popola,  

d) obsah chlóru,  

e)  obsah síry, 

f)  obsah ortute, 

g)  obsah PCB.  
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6.11  Prevádzkovateľ má povolené energeticky zhodnocovať alebo spoluspaľovať v rotačnej 

peci iba odpady kategórie O „ostatný odpad“ (upravené tuhé odpady, platový aglomerát, 

drvené pneumatiky), ktorých dodávateľ preukáže kvalitatívne parametre každej 

dodávky odpadov protokolom z analýzy v súlade s podmienkami určenými 

v integrovanom povolení. 

 

6.12  Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú dokumentáciu zariadenia 

na zhodnocovanie odpadov, ku ktorej patrí prevádzkový poriadok, technologický 

reglement, prevádzkový denník, obchodné a dodávateľské zmluvy týkajúce sa 

nakladania s odpadmi a vydané súhlasy, vyjadrenia a stanoviská, v zmysle príslušného 

všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva. 

 

6.13  Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu množstva a druhov prijímaných odpadov 

určených na materiálové a energetické zhodnocovanie v súlade so všeobecne záväzným 

právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

 

6.14  Prevádzkovateľ má povolené  zhodnocovať upravené tuhé odpady kategórie O-ostatný 

odpad (TAP) v maximálnom množstve 115 000 ton TAP/ rok. 

 

9)  V časti „II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, 1. Emisie znečisťujúcich látok 

do ovzdušia“ sa pôvodné znenie podmienok č. 1.4, č. 1.4.1 a č. 1.4.2 ruší a nahrádza 

sa nasledovne: 

 

1.4  Pre znečisťujúce látky z  rotačnej pece a  surovinovej mlynice pri spoluspaľovaní 

odpadov (upravený tuhý odpad kategórie O, plastový aglomerát, drvené pneumatiky) 

platia nasledovné emisné limity: 

 

1.4.1  Emisné limity pre znečisťujúce látky z rotačnej pece pri spoluspaľovaní odpadov 

kategórie O (TAP): 

 

Zdroj emisií 

Miesto      

vypúšťania     

emisií 

Znečisťujúca    

látka 

Celkový emisný 

limit  

mg.m-3 

Vzťažné 

podmienky 

Rotačná pec   

 

Komín –  

NEIS č. 32    

TZL < 20 1),2) 

SO2 50 1),2) 

NOx 500 1),2) 

TOC 30 1),2) 

HF < 1 1),3) 

HCl < 10 1),2) 

Cd+Tl < 0,05 1),4) 

Hg < 0,05 1),4) 

Sb+As+Pb+Cr+Co+ 

Cu+Mn+Ni+V 
< 0,5 1),4) 

PCDD + PCDF 0,05 ng.m-3 1), 4), 5) 

NH3 30 1), 2) 
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NH3* - emisný limit platí pri používaní SNCR na znižovanie NOx  

1)  Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne pri štandardných stavových 

podmienkach, tlak 101,325 kPa, teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 10 %, 

2)  Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna hodnota denného priemeru neprekročí hodnotu 

emisného limitu, 

3)  Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky 

za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu určeného 

ako denný priemer, 

4)  Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky 

za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu. 

5)  Emisný limit - hodnota stanovená pre vzorku pri trvaní odberu vzorky minimálne 6 hodín 

a maximálne 8 hodín v podmienkach ustáleného stavu. Hodnota emisného limitu sa vzťahuje 

na celkovú koncentráciu PCDD + PCDF prepočítaných na toxický ekvivalent pre PCDD + PCDF 

uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

          Názov Toxický ekvivalent 

2,3,7,8            tetrachlórdibenzodioxín (TCDD)  

1,2,3,7,8         pentachlórdibenzodioxín (PeCDD)  

1,2,3,4,7,8      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)  

1,2,3,6,7,8      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)  

1,2,3,7,8,9      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)                                                 

1,2,3,4,6,7,8   heptachlórdibenzodioxín  (HpCDD)                                            

                       oktachlórdibenzodioxín  (OCDD)                                              

2,3,7,8            tetrachlórdibenzofurán  (TCDF)  

2,3,4,7,8         pentachlórdibenzofurán  (PeCDF)  

1,2,3,7,8         pentachlórdibenzofurán  (PeCDF)  

1,2,3,4,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                  

1,2,3,6,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

1,2,3,7,8,9      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

2,3,4,6,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

1,2,3,4,6,7,8   heptachlórdibenzofurán  (HpCDF) 

1,2,3,4,7,8,9   heptachlórdibenzofurán  (HpCDF)                                               

                       oktachlórdibenzofurán  (OCDF)                                              

1 

   0,5 

   0,1 

   0,1 

   0,1 

     0,01 

       0,001 

   0,1 

   0,5 

     0,05 

   0,1 

   0,1 

   0,1 

   0,1 

     0,01 

     0,01 

       0,001 

 

1.4.2  Emisné limity pre znečisťujúce látky z rotačnej pece a surovinovej mlynice pri 

spoluspaľovaní odpadov kategórie O (TAP) v rotačnej peci: 

 

Zdroj emisií  

Miesto 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca    

 látka 

Celkový emisný 

limit 

mg.m-3 

Vzťažné 

podmienky 

Rotačná pec   

a surovinová  

mlynica 

Komín –  

NEIS č. 32    

TZL < 20 1), 2) 

SO2 50 1), 2) 

NOx 500 1), 2) 

TOC 30 1), 2) 

HF < 1 1), 3) 

HCl < 10 1), 2) 

Cd+Tl < 0,05 1), 4) 

Hg < 0,05 1), 4) 

Sb+As+Pb+Cr+Co+ 

Cu+Mn+Ni+V 
< 0,5 1), 4) 

PCDD + PCDF 0,05 ng.m-3 1), 4) 

NH3 30 1), 2) 

Emisný limit NH3* platí pri používaní SNCR na znižovanie NOx 

1)  Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne pri štandardných stavových 

podmienkach, tlak 101,325 kPa, teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 14 %. 
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2)  Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna hodnota denného priemeru neprekročí hodnotu 

emisného limitu, 

3)  Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky 

za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu určeného 

ako denný priemer. 

4)  Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky 

za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu. 

5)  Emisný limit - hodnota stanovená pre vzorku pri trvaní odberu vzorky minimálne 6 hodín 

a maximálne 8 hodín v podmienkach ustáleného stavu. Hodnota emisného limitu sa vzťahuje 

na celkovú koncentráciu PCDD + PCDF prepočítaných na toxický ekvivalent pre PCDD + PCDF 

uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

          Názov Toxický ekvivalent 

2,3,7,8            tetrachlórdibenzodioxín (TCDD)  

1,2,3,7,8         pentachlórdibenzodioxín (PeCDD)  

1,2,3,4,7,8      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)  

1,2,3,6,7,8      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)  

1,2,3,7,8,9      hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)                                                 

1,2,3,4,6,7,8   heptachlórdibenzodioxín  (HpCDD)                                            

                       oktachlórdibenzodioxín  (OCDD)                                              

2,3,7,8            tetrachlórdibenzofurán  (TCDF)  

2,3,4,7,8         pentachlórdibenzofurán  (PeCDF)  

1,2,3,7,8         pentachlórdibenzofurán  (PeCDF)  

1,2,3,4,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                  

1,2,3,6,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

1,2,3,7,8,9      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

2,3,4,6,7,8      hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                   

1,2,3,4,6,7,8   heptachlórdibenzofurán  (HpCDF) 

1,2,3,4,7,8,9   heptachlórdibenzofurán  (HpCDF)                                               

                       oktachlórdibenzofurán  (OCDF)                                                 

1 

   0,5 

   0,1 

   0,1 

   0,1 

     0,01 

       0,001 

   0,1 

   0,5 

     0,05 

   0,1 

   0,1 

   0,1 

   0,1 

     0,01 

     0,01 

       0,001 

 

10)  V časti „II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, 1. Emisie znečisťujúcich látok 

do ovzdušia“ sa pôvodné znenie podmienky č. 1.9 ruší a nahrádza sa nasledovne: 

 

1.9 Emisné limity pre ostatné technologické zariadenia: 

Zdroj emisií, 

spôsob zachytávania TZL 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

[mg.m-3] 

Vzťažné 

podmienky 

Zásobník odpraškov  

EFP-1-3,5-140-A-D4 
Výduch – NEIS č. 1 TZL 10 1), 2) 

Dopravné cesty zo surovinovej 

mlynice 

FTG 3 

Výduch – NEIS č. 2 TZL 10 1), 2) 

Homogenizačné silo  JUH 

FTB 8 pulzný 
Výduch – NEIS č. 3 TZL 10 1), 2) 

Zásobné silo  JUH 

FTB 7 pulzný 
Výduch – NEIS č. 4 TZL 10 1), 2) 

Homogenizačné silo  SEVER  

FTB 8 pulzný 
Výduch – NEIS č. 5 TZL 10 1), 2) 

Zásobné silo  SEVER 

FTB 7 pulzný 
Výduch – NEIS č. 6 TZL 10 1), 2) 

Elevátory a doprava surovinovej 

múčky  

EFP-1-3,5-112-A-D4 

Výduch – NEIS č. 7 TZL 10 1), 2) 

Doprava surovinovej múčky 

do elevátorov výmenníka tepla  

EFP-1-3,5-84-A-D4 

Výduch – NEIS č. 8 TZL 10 1), 2) 
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Zdroj emisií, 

spôsob zachytávania TZL 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

[mg.m-3] 

Vzťažné 

podmienky 

Doprava slinku – kabelkový 

dopravník 

EFP-1-3,5-84-A-D4 

Výduch – NEIS č. 9 TZL 10 1), 2) 

Doprava  substrátov do CM1 

EFP-1-3,5-168-A-D4 
Výduch – NEIS č. 11 TZL 10 1), 2) 

Doprava  substrátov do CM2 

FTB 6 
Výduch – NEIS č. 12 TZL 10 1), 2) 

Dopravné cesty CM1 

EFP-1-3,5-224-A-D4 
Výduch – NEIS č. 13 TZL 10 1), 2) 

Dopravné cesty CM2 

FTB 8 
Výduch – NEIS č. 14 TZL 10 1), 2) 

Presýpacia stanica č. 1 CM1- 

EFP-1-3,5-84-A-D4 
Výduch – NEIS č. 15 TZL 10 1), 2) 

Presýpacia stanica č. 1 CM2 

EFP-1-3,5-100-A-D4 
Výduch – NEIS č. 16 TZL 10 1), 2) 

Presýpacia (vzorkovacia) 

stanica 

EFP-1-3,5-132-A-D4 

Výduch – NEIS č. 17 TZL 10 1), 2) 

neobsadené Výduch – NEIS č. 18 - - - 

neobsadené Výduch – NEIS č. 19 - - - 

Silo cementu č. 9 – FTG 4 

pulzný 
Výduch – NEIS č. 20 TZL 10 1), 2) 

Silo cementu č. 4 

FTG 4 pulzný 
Výduch – NEIS č. 21 TZL 10 1), 2) 

Silo cementu č. 6 

FTG 3 pulzný 
Výduch – NEIS č. 22 TZL 10 1), 2) 

Silo cementu č. 7 

FTG 4 pulzný 
Výduch – NEIS č. 23 TZL 10 1), 2) 

Silo cementu č. 8 

FTG 4 pulzný 
Výduch – NEIS č. 24 TZL 10 1), 2) 

Silo cementu č. 10 

FTG 3 pulzný 
Výduch – NEIS č. 25 TZL 10 1), 2) 

Expedícia VLC do RAJ 2 x 

FTG6/240 pulzný 
Výduch – NEIS č. 26 TZL 10 1), 2) 

Expedícia VLC - hlava 

pneumožľabu M 136, M 144 
Výduch – NEIS č. 27 TZL 10 1), 2) 

Doprava cementu k baliacim 

strojom (hlavy a päty elevátorov 

M069 a M106, 

hlavy a päty pneumožľabov 

M063, M066, M100, M103 

a zásobníky 1A, 2A, 1B, 2B) 

Výduch – NEIS č. 28 TZL 10 1), 2) 

Baliaci stroj Ventomatic – 

prepad (päty elevátorov M166, 

prepad baličky Ventomatic) 

Výduch – NEIS č. 29 TZL 10 1), 2) 
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Zdroj emisií, 

spôsob zachytávania TZL 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

[mg.m-3] 

Vzťažné 

podmienky 

Baliaci stroj Ventomatic (hlava 

elevátora M166, vibračný triedič 

B, zásobník nad baličkou 

Ventomatic (predzásonik B), 

vrch baličky Ventomatic pásový 

dopravník D11, prepad baličky 

P10) 

Výduch – NEIS č. 30 TZL 10 1), 2) 

Cementový mlyn č. 1 (CM1) 

EFP-1-5,0-360-D6 
Výduch – NEIS č. 33 TZL 20 1), 2) 

Cementový mlyn č. 2  (CM2) 

Scheuch SfdW 05/012-5-06 
Výduch – NEIS č. 34 TZL 20 1), 2) 

Roštový chladič slinku 

LF Scheuch Sfkt 15/15-6-2-

2x0,3 

Výduch – NEIS č. 36 TZL 20 1), 2) 

Rozmrazovací tunel 

Weishaupt G3/1-E, ZMD 

Výduch do pracovného 

prostredia 

NEIS č. 38 

Neurčuje sa 

Strop zásobníka Z1 200m3 - 

zmes slinkových odpraškov 
Výduch – NEIS č. 39 TZL 10 1), 2) 

Medzizásobník slinku – vrch 

slinkových síl 

A-J Plus 210/3-1,5-3 

Výduch – NEIS č. 41 TZL 10 1), 2) 

Slinkové silo č. 1 

A-J-PLUS 180/2-1-3 
Výduch – NEIS č. 42 TZL 10 1), 2) 

Slinkové silo č. 2 

A-J-PLUS 180/2-1-3 
Výduch – NEIS č. 43 TZL 10 1), 2) 

Slinkové silo č. 3 

A-J-PLUS 180/2-1-3 
Výduch – NEIS č. 44 TZL 10 1), 2) 

Slinkové silo č. 4 

A-J-PLUS 180/2-1-3 
Výduch – NEIS č. 45 TZL 10 1), 2) 

Dopravné cesty mletej trosky 

zo sila č. 6 

EFV-1-1,3-66-B2-D4 

Výduch – NEIS č. 51 TZL 10 1), 2) 

Dopravné cesty mletej trosky 

do zásobníkov 

EFP-1-2,5-80-D4 

Výduch – NEIS č. 52 TZL 10 1), 2) 

Dopravné cesty suroviny do VT 

tepla – východ 

EFV-1-2,4-54-C3-D4 

Výduch – NEIS č. 53 TZL 10 1), 2) 

Dopravné cesty mletej trosky 

zo zásobníkov do VT – západ 

EFV-1-2,4-36-C3-D4 

Výduch – NEIS č. 54 TZL 10 1), 2) 

Dopravné cesty suroviny 

do homogenizačného sila 

EFV-1-2,4-54-C3-D4 

Výduch – NEIS č. 55 TZL 10 1), 2) 

Dopravné cesty suroviny 

do výmenníka tepla 

ENVEN EFV-1-2,4-99-C3-D4 

Výduch – NEIS č. 56 TZL 10 1), 2) 

Zásobník mletého uhlia – 

pneumatická doprava 

INFA-MINI-JET AJM 500-500-

5P 

Výduch – NEIS č. 57 TZL 10 1), 2) 
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Zdroj emisií, 

spôsob zachytávania TZL 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

[mg.m-3] 

Vzťažné 

podmienky 

Zásobné silo mletého uhlia 

350m3 

INFA-MINI-JET AJM 1100-

1100-48P 

Výduch – NEIS č. 58 TZL 10 1), 2) 

Triediaci okruh CM1 

EFP-2-5,0-364-D6 
Výduch – NEIS č. 59 TZL 10 1), 2) 

Triediaci okruh CM2 

Šlehofer PULS-Jet 

Výduch do pracovného 

prostredia 

NEIS č. 60 

Neurčuje sa 

Doprava cementu CM1 do CS – 

žľabová doprava 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 61 TZL 10 1), 2) 

Doprava cementu CM2 do CS – 

žľabová doprava 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 62 TZL 10 1), 2) 

Doprava cementu CM1 do CS – 

spodná časť elevátorovej veže 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 63 TZL 10 1), 2) 

Doprava cementu CM2 do CS – 

spodná časť elevátorovej veže 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 64 TZL 10 1), 2) 

Doprava cementu CM1 do  CS – 

horná časť elevátorovej veže 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch  – NEIS č. 65 TZL 10 1), 2) 

Doprava cementu CM2 do CS – 

horná časť elevátorovej veže 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 66 TZL 10 1), 2) 

Expedícia slinku - dopravník 

slinku, presyp z korčekového 

elevátora na pásový dopravník 

B800 

Scheuch - skd b 08/14-1-1,6-01 

Výduch – NEIS č. 67 TZL 10 3), 2) 

Expedícia slinku - vrch, spodok 

korč. elevátora, presyp 

z pásového dopravníka B1200 

do korč. elevátora 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 68 TZL 10 3), 2) 

Expedícia slinku – expedičné 

miesto 
Výduch – NEIS č.69 TZL 10 1). 2) 

Odprášenie presypu troskového 

škrabáka 

VF 36 V 

Výduch do pracovného 

prostredia 

NEIS č. 70 

Neurčuje sa 

Odprášenie presypu DP M572 

Na DP 571 – ALFA-JET Plus 

36 

Výduch – NEIS č. 71 TZL 10 1), 2) 

Odprášenie nakladacieho 

zariadenia skládky surovín – Juh 

TLF D 1500-6/9 VBA 

Výduch do pracovného 

prostredia 

NEIS č. 72 

Neurčuje sa 

Odprášenie nakladacieho 

zariadenia skládky surovín – 

Sever 

TLF D 1500-6/9 VBA 

Výduch do pracovného 

prostredia 

NEIS č. 73 

Neurčuje sa 

Odprášenie výpadovej hlavy 

a presypu DP vedľa zásobníkov 

prísad 

ENVEN EFP-1,2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 80 TZL 10 1), 2) 
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Zdroj emisií, 

spôsob zachytávania TZL 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

[mg.m-3] 

Vzťažné 

podmienky 

Odprášenie výpadovej hlavy 

dopravného pásu B800 

a násypky dopravného pásu 

B800 dopravujúci slinok 

do PM-CM1 

ENVEN EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 81 TZL 10 1), 2) 

Odprášenia presýpacích miest 

z dopravy trosky pod 

zásobníkom trosky 

ENVEN EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 82 TZL 10 1), 2) 

Odprášenia presýpacích miest 

z dopravy trosky v presýpacej 

stanici 

ENVEN EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 83 TZL 10 1), 2) 

Odprášenia dopravných ciest, 

zásobníka a valcového lisu 

SCHEUCH SFDK 05/12D-04 

Výduch – NEIS č. 84 TZL 10 1), 2) 

odprášenia dopravných ciest, 

zásobníka a valcového lisu  

SCHEUCH  SFDK 05/12D-04 

Výduch – NEIS č. 85 TZL 10 1), 2) 

Odprášenie pneužľabu 

EFV-1-1,8-36-C3-D4 

Výduch do pracovného 

prostredia 

NEIS č. 87 

Neurčuje sa 

Odprášenie pneužľabu 

L60 – Lumont 

Výduch do pracovného 

prostredia 

NEIS č. 88 

Neurčuje sa 

Zásobné silo popolčeka 

a dopravné cesty popolčeka 

do CM1 a CM2 

Výduch – NEIS č. 89 TZL 10 1), 2) 

Silo granulátu močoviny – 

Filter HFH 10-16.4 (hadicový 

filter puls – jet) 

Výduch – NEIS č. 90 TZL 10 1), 2) 

Žľabová doprava cementovej 

krupice 
Výduch – NEIS č. 93 TZL 10 1), 2) 

dopravník VECOBELT AAF-

FABRI PLUSE D 12-88 
Výduch – NEIS č. 94 TZL 10 1), 2) 

elevátor + dávkovacie 

zariadenie TAP výmenníka 

tepla dopravník 

Výduch – NEIS č. 95 TZL 10 1), 2) 

Odsávanie pásových 

dopravníkov 531-BCD a 531-

BCE 

Scheuch skdt 05/07-B-02 

Výduch – NEIS č. 96 TZL 10 1), 2) 

Vykladacie zariadenie A Výduch – NEIS č.97 TZL 10 1), 2) 

Vykladacie zariadenie B Výduch – NEIS č. 98 TZL 10 1), 2) 

Sklad alternatívnych palív Výduch – NEIS č. 99 TZL 10 1), 2) 

Vykladacia stanica TAP – 

impulzný hadicový filter 
Výduch – NEIS č. 100 TZL 10 1), 2) 

Vykladacia stanica TAP – 

impulzný hadicový filter 
Výduch – NEIS č. 101 TZL 10 1), 2) 
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Zdroj emisií, 

spôsob zachytávania TZL 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

[mg.m-3] 

Vzťažné 

podmienky 

Presyp v hale TAP –  

impulzný hadicový filter 
Výduch – NEIS č. 102 TZL 10 1), 2) 

Presyp dopravy TAP 

na výmenníku tepla – impulzný 

hadicový filter 

Výduch – NEIS č. 103 TZL 10 1), 2) 

Zásobník pneumatickej dopravy 

– impulzný hadicový filter 
Výduch – NEIS č. 104 TZL 10 1), 2) 

Strop zásobníka suroviny 

do by-passového potrubia – 

impulzný hadicový filter 

Výduch – NEIS č. 105 TZL 10 1), 2) 

1)  Hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne pri štandardných stavových 

podmienkach tlak 101,3 kPa, teplota 0 °C.  

2)  Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiaden výsledok jednotlivého merania neprekročí určenú hodnotu 

emisného limitu. 

 

11)  V časti „II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, 3. Limitné hodnoty pre hluk 

a vibrácie“ sa dopĺňajú nové podmienky č. 3.3 až č. 3.5, v nasledovnom znení:  

 

3.3  Prevádzkovateľ je povinný do konca roka 2026, vzhľadom na hraničné hodnoty hluku 

v nočnej dobe, vykonávať pravidelný monitoring hluku počas prevádzky 2x ročne 

v trvaní 24 hodín, a v prípade zistenia prekročenia prípustných hodnôt hluku zabezpečiť 

protihlukové opatrenia. 

 

3.4  Prevádzkovateľ je povinný do konca roka 2026 jednorazovo vykonať meranie úrovne 

hluku na svahoch Dlhého vrchu – overiť tak predpoklady dosiahnutých úrovní v rámci 

akustickej štúdie spracovanej pre správu o hodnotení. V prípade prekročenia 

prípustných hodnôt hluku z prevádzky (nad 45 dB v noci) bude potrebné vypracovať 

technickú štúdiu za účelom určenia a prijatia vhodných opatrení na zdroji hluku pre 

zníženie hluku z prevádzky na prípustnú úroveň do konca roka 2027. 

 

3.5  Prevádzkovateľ je povinný vykonať objektivizáciu predikcie hluku meraním hluku 

vo vonkajšom prostredí pred najbližšou obytnou zástavbou charakterizovanou 

vybranými výpočtovými bodmi do konca roka 2027. 

 

12)  V časti „II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä 

použitím najlepších dostupných techník“ sa dopĺňajú nové podmienky č. 1.7 

až č. 1.10, v nasledovnom znení:  

 

1.7  Prevádzkovateľ je povinný do konca roka 2026 zmapovať všetky potenciálne body 

fugitívnych emisií TZL v prevádzke a vypracovať plán riadenia prašnosti ako dokument 

environmentálneho manažérstva a na jeho základe doplniť a zrealizovať opatrenia 

na znižovanie fugitívnych emisií do konca roka 2027. 

 

1.8  Prevádzkovateľ je povinný v spolupráci so SHMÚ zabezpečiť zisťovanie imisií, a to 

pred realizáciou (do 30.06.2025) a po realizácii stavby „Doprava a dávkovanie TAP 
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do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ (do 31.12.2026), napr. formou dočasného, 

či opakovaného umiestnenia mobilnej stanice SHMÚ v okolí prevádzky (možnosť 

zapožičania navrhnutá SHMÚ), ktorá by mohla byť vhodným riešením pre potreby 

občasného zisťovania imisnej situácie v okolitých obciach aj po vykonaní zmeny 

navrhovanej činnosti. Mobilná monitorovacia stanica zabezpečí v rôznych ročných 

obdobiach monitoring kvality ovzdušia v posudzovanej lokalite a následne sa 

z výsledkov vyhodnotí, či je tento model monitoringu vhodný, či je ho potrebné 

opakovať, alebo nie. 

 

1.9  Prevádzkovateľ je povinný aktívne komunikovať s obyvateľmi v bezprostrednom okolí 

prevádzky a vysvetľovať im proces výroby slinku a spôsob nakladania s odpadmi 

v prevádzke „Cementáreň Turňa nad Bodvou“, s cieľom celkovo zvyšovať 

environmentálne povedomie obyvateľstva na základe vedecky overených a aktuálnych 

poznatkov, a to formou dohodnutou s Obcou Dvorníky – Včeláre. 

 

1.10  Prevádzkovateľ je povinný aktívne komunikovať s obyvateľmi v bezprostrednom okolí 

prevádzky a vysvetľovať im význam dekarbonizácie cementárenského priemyslu 

s poukázaním na prínos dekarbonizácie na znižovaní podielu využívania fosílnych palív 

a znižovaní uhlíkovej stopy v prevádzke „Cementáreň Turňa nad Bodvou“, a to formou 

dohodnutou s Obcou Dvorníky – Včeláre. 

 

13)  V časti „II. Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie havárií 

a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií 

odlišných od podmienok bežnej prevádzky“ sa dopĺňajú nové podmienky č. 16 

a č. 17, v nasledovnom znení:  

 

16.   Prevádzkovateľ je povinný, v prípade havarijnej situácie súvisiacej s užívaním stavby 

„Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“, do 3 mesiacov 

od jej vzniku vypracovať „Správu o príčine vzniku havarijnej situácie a o postupe 

a spôsobe jej odstránenia“. Na základe vyhodnotenia príčin vzniku predmetnej 

havarijnej situácie, prevádzkovateľ následne preverí dodržanie pracovnej disciplíny 

v prevádzke a plnenie súvisiacich preventívnych opatrení, ktoré boli určené pre 

povolenie činnosti „Modernizácia linky na výrobu šedého Portlandského slinku spojená 

s rozšírením portfólia a zvýšením kapacity spoluspaľovaných alternatívnych palív“ 

v procese posudzovania vplyvu uvedenej činnosti na životné prostredie. 

 

17.   Ak prevádzkovateľ zistí, že skutočné vplyvy činnosti „Modernizácia linky na výrobu 

šedého Portlandského slinku spojená s rozšírením portfólia a zvýšením kapacity 

spoluspaľovaných alternatívnych palív“ sú horšie, ako sa uvádza v správe o hodnotení, 

potom je povinný, v zmysle § 39 ods. 4 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 

na životné prostredie, zabezpečiť vykonanie opatrení na zosúladenie skutočného vplyvu 

s vplyvom uvedeným v správe o hodnotení a v súlade s požiadavkami určenými 

v procese posudzovania vplyvu uvedenej činnosti na životné prostredie. 
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14)  V časti „II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať 

do informačného systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia“ sa pôvodné znenie 

podmienky č. 1.1 ruší a nahrádza sa nasledovne: 

 

1.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie ochrany ovzdušia kontinuálnym 

meraním, tak ako je uvedené v podmienkach č. I.1.2 až I.1.3, časť II. integrovaného 

povolenia a diskontinuálnym oprávneným meraním, tak ako je v podmienkach č. I.1.4 

až I.1.11, časť II. integrovaného povolenia. 

 

15)  V časti „II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať 

do informačného systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia“ sa pôvodné znenie 

podmienky č. 1.4 ruší a nahrádza sa nasledovne: 

 

1.4  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodických diskontinuálnych  

meraní tak, ako je to uvedené v nasledujúcich tabuľkách. Správy z meraní je povinný 

predkladať na IŽP Košice a na príslušný okresný úrad do 60 dní od vykonania merania. 

Ak zistí, že bol prekročený emisný limit, je povinný bezodkladne o tom informovať 

okresný úrad a IŽP Košice a predložiť správu o oprávnenom meraní. Správy z merania 

musí uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraní. 

 

Zložka: ovzdušie  

Zdroj emisií: Rotačná pec a surovinová mlynica  

Miesto merania: Komín  o výške 105 m  – NEIS č. 32  

Znečisťujúca látka Parameter Frekvencia 

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, 

metodiky, techniky 

Cd+Tl 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 1) 4), 5) 6) 

Hg 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 
1) 4), 5) 6) 

Sb+As+Pb+Cr+ 

Co+Cu+Mn+Ni+V 

Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 
1) 4), 5) 6) 

HF 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 
1) 4), 5) 6) 

PCDD + PCDF 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 
1) 4), 5) 6) 

Zložka: ovzdušie  

Zdroj emisií: Mlynica uhlia   

Miesto merania: Komín  o výške  35 m  – NEIS č. 35  

Znečisťujúca 

látka 

Parameter Frekvencia 

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, 

metodiky, techniky 

TZL 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 2) 4), 5) 6) 

NOx 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 
3) 4), 5) 6) 

CO 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 
3) 4), 5) 6) 

SO2 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 
3) 4), 5) 6) 
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Zložka: ovzdušie  

Zdroj emisií: Drviareň a sušiareň ílov a Spaľovacia komora surovinovej mlynice  

Miesto merania: Komín o výške 51 m  – NEIS č. 31 a komín o výške – NEIS č. 32  

Znečisťujúca látka Parameter Frekvencia 

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, 

metodiky, techniky 

TZL 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 2) 4), 5) 6) 

NOx 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 
3) 4), 5) 6) 

CO 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 
3) 4), 5) 6) 

 

Zložka: ovzdušie  

Zdroj emisií: ostatné technologické zariadenia podmienka č. B.1.9  v časti II. integrovaného povolenia  

Miesto merania: Výduchy  

Znečisťujúca látka Parameter Frekvencia 

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, 

metodiky, techniky 

TZL 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT* 2) 4), 5) 6) 

*)  HT - hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa všeobecne platných právnych predpisov na úseku 

ochrany ovzdušia. 

1)  Interval periodického diskontinuálne oprávnené merania je 1 x za 6 mesiacov (2 x za rok). 

2)  Interval periodického merania diskontinuálne oprávnené merania za účelom monitorovania emisií 

TZL z prašných operácií (iných ako sú proces výpalu, chladenia a mletia) 1 x za rok pre zdroje emisií 

do ovzdušia kde množstvo odsávanej prašnej vzdušniny do filtračného zariadenia je > 10 000 m3.h-1 

a 1 x za 3 roky pri množstve ˂ 10 000 m3.h-1. 

3)  Interval periodického merania je tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti 

určeného emisného limitu rovná 0,5-násobku limitného HT alebo je vyšší ako 0,5-násobok limitného 

HT a nižší ako 10-násobok limitného HT alebo šesť kalendárnych rokov, ak sa HT znečisťujúcej látky 

v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5-násobok limitného HT. Interval meraní sa 

počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie. 

4)  Počty a periódy jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním 

poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom monitorovaní emisií 

a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude 

charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude 

priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste alebo manuálna založená na odbere 

vzorky. Množstvá odobratej vzorky odpadového plynu musia byť v súlade platnými normami STN 

EN. 

5)  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálom meracom mieste, ktoré spĺňa 

požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska reprezentatívnosti 

výsledku merania, odberu vzoriek, kalibrácie a iných technických skúšok a činností, bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom fyzikálnych polí a iných 

manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti 

poveternostným vplyvom.  

6)  Oprávnené metódy: 

TZL – Metóda podľa STN EN 13284-1. 

SO2 – Metóda podľa STN EN 14971. 

NOx – Metóda podľa STN EN 14792.  

CO – Metóda podľa STN EN 15058. 

HF – Metóda podľa ISO 15713.  

As, Cd, Co, Cr, Cu, Mn, Ni, Pb, Sb, Tl, V – Metóda podľa STN EN 14385. 

Hg – Metóda podľa STN EN 13211. 

PCDD + PCDF – Metóda podľa STN EN 1948-1, STN EN 1948-2, STN EN 1948-3. 

 

16)  V časti „II. Podmienky povolenia, D. Opatrenia na minimalizáciu, nakladanie, 

zhodnotenie, zneškodnenie odpadov, 1. Nakladanie s odpadmi“ sa pôvodné znenie 

podmienky č. 1.14 ruší a nahrádza sa nasledovne: 
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1.14  Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu vyprodukovaných odpadov v súlade 

s platným všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

 

17)  V časti „II. Podmienky povolenia, J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej 

prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti 

v prevádzke, 1. Opatrenia na skúšobnú prevádzku“ sa dopĺňajú nové podmienky 

č. 1.55 a č. 1.56, v nasledovnom znení:  

 

1.55  Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky vykonať: 

a)  oprávnené diskontinuálne meranie za účelom preukázania dodržiavania určeného 

emisného limitu TZL na zdrojoch znečisťovania ovzdušia s miestom vypúšťania 

NEIS č. 100 až 105,  

b)  objektivizáciu predikcie hluku meraním hluku vo vonkajšom prostredí pred 

najbližšou obytnou zástavbou charakterizovanou vybranými výpočtovými bodmi, 

a následne požiadať IŽP Košice o zmenu integrovaného povolenia za účelom: 

-  povolenia stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

-  udelenia súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

-  udelenia súhlasu na vydanie prevádzkového poriadku zariadenia na zneškodňovanie 

odpadov a zariadenia na zhodnocovanie odpadov podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 4 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 

1.56  Prevádzkovateľ je povinný k žiadosti o kolaudáciu stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ doložiť: 

-  správu alebo správy z diskontinuálneho oprávneného merania podľa podmienky 

č. J.1.55, časť II. integrovaného povolenia, 

-  aktualizovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení vypracovaný v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi na úseku ochrany ovzdušia a v elektronickej forme,  

-  aktualizovaný Prevádzkový poriadok zariadenia na zhodnocovanie odpadov 

vypracovaný v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 

odpadového hospodárstva a v elektronickej forme, 

-  správu z merania hluku podľa podmienky č. J.1.55, časť II. integrovaného povolenia. 

 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva 

v platnosti v plnom rozsahu; zmeny uvedené v bodoch 1) až 17), časť II. tohto 

rozhodnutia, nadobúdajú platnosť dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia, 

ktorým bude povolené užívanie stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka 

rotačnej pece - Prepol“ podľa ustanovení stavebného zákona.  
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O d ô v o d n e n i e 

 

IŽP Košice, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona 

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. 

a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 stavebného zákona, podľa § 3 ods. 3 

písm. a) bod 1, § 3 ods. 3 písm. b) bod 4, § 3 ods. 3 písm. g) a § 3 ods. 4 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona, na základe konania vykonaného 

podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia pre prevádzku „Cementáreň 

Turňa nad Bodvou“, ktorej súčasťou je aj stavebné povolenie na uskutočnenie stavby 

„Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“, na základe žiadosti 

prevádzkovateľa – stavebníka Danucem Slovensko a.s., 906 38 Rohožník, IČO: 00 214 973, 

doručenej IŽP Košice dňa 14.03.2024, doplnenej v dňoch 17.04.2024 a 08.07.2024.  

 

Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu integrovaného povolenia 

na IŽP Košice bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 11 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

  

IŽP Košice po preskúmaní predloženej žiadosti zistil, že žiadosť nie je spracovaná 

v súlade s ustanovením § 7 ods. 1 a 2 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a § 8 ods. 1 vyhlášky 

MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona 

(ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 453/2000 Z. z.“), a k žiadosti neboli predložené prílohy 

v súlade s § 7 ods. 2 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a § 8 ods. 2 vyhlášky MŽP SR 

č. 453/2000 Z. z. potrebné k vydaniu rozhodnutia, preto konanie v predmetnej veci 

rozhodnutím č. 6728/57/2024-17828/2024/750810105/Z104-SP/PK zo dňa 16.05.2024 

prerušil a súčasne vyzval prevádzkovateľa - stavebníka k prepracovaniu a doplneniu 

predloženej žiadosti v požadovanom rozsahu. Prevádzkovateľ – stavebník predloženú žiadosť 

o vydanie zmeny integrovaného povolenia v požadovanom rozsahu doplnil dňa 08.07.2024.  

 

Vzhľadom k tomu, že predmetom konania nie je podstatná zmena integrovaného 

povolenia podľa § 2 písm. l) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, IŽP Košice podľa sadzobníka 

správnych poplatkov v časti X. Životné prostredie správny poplatok nevybral.  

 

Predmetom požadovanej zmeny integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa - 

stavebníka: 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia: 

-  o povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,   

b)  v  oblasti  povrchových  vôd  a podzemných  vôd: 

-  o súhlas na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo na činnosti, 

na ktoré nie je potrebné povolenie podľa tohto zákona, ktoré však môže ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd (SO 303.02 Areálové komunikácie) podľa § 3 ods. 3 

písm. b) bod 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,  
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c)  v oblasti  ochrany  prírody  a krajiny:   

-  o vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ podľa § 3 ods. 3 písm. g) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ,  

d)  v oblasti stavebného konania:  

-  o vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ podľa § 3 ods. 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

 

Prevádzkovateľ - stavebník k žiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia 

predložil nasledovné doklady: 

a)  výpis z obchodného registra stavebníka, 

b)  výpisy z listov vlastníctva č. 81, 1136 a 1156 v k. ú. Dvorníky, 

c)  projektovú dokumentáciu stavby vypracovanú autorizovanými stavebnými inžiniermi, 

d)  vyjadrenia, súhlasy a stanoviská dotknutých orgánov k stavebnému konaniu a projektovej 

dokumentácii stavby, 

e)  kópie osvedčení projektantov o spôsobilosti na výkon projekčnej činnosti, 

f)  vyhodnotenie podmienok zo záverečného stanoviska č. 659/2023-1.7/šm; 89352/2023, 

89353/2023-int. zo dňa 29.11.2023 vo veci posudzovania vplyvov zmeny navrhovanej 

činnosti na životné prostredie „Modernizácia linky na výrobu šedého Portlandského slinku 

spojená s rozšírením portfólia a zvýšením kapacity spoluspaľovaných alternatívnych palív“ 

pre stavebné povolenia na uskutočnenie stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka 

rotačnej pece - Prepol“. 

  

Stavba „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ bude 

umiestnená na pozemkoch KNC parc. č. 796, 797, 815, 856, 788, 841, 2063, 2064/2, 2064/4, 

2064/1, 2078/2, 2078/4, 2078/6, v katastrálnom území Dvorníky (871699), pričom pozemky 

KNC parc. č. 796, 797, 815, 856, 788, 841, v katastrálnom území Dvorníky (871699), sú 

podľa čiastočného výpisu z listu vlastníctva č. 81 vo vlastníctve spoločnosti Danucem 

Slovensko a.s., 906 38 Rohožník, IČO: 00 214 973 (ďalej tiež „stavebník“), pozemky KNC 

parc. č. 2063, 2064/2, 2064/4, 2064/1, v katastrálnom území Dvorníky (871699), sú podľa 

čiastočného výpisu z listu vlastníctva č. 1136 vo vlastníctve stavebníka a pozemok KNC 

parc. č. 2078, v katastrálnom území Dvorníky (871699), je podľa čiastočného výpisu z listu 

vlastníctva č. 1156 vo vlastníctve spoločnosti Carmeuse Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 

040 11 Košice - mestská časť Juh, pričom spoločnosť Carmeuse Slovakia, s.r.o. v liste zo dňa 

10.10.2024 vyjadrila svoj písomný súhlas s realizáciou stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol” a stavebníkovi dala iné právo k pozemkom KNC 

parc. č. 2078/2, 2078/4, 2078/6, v katastrálnom území Dvorníky (871699), v súlade s § 58 

ods. 2 a § 139 ods. 1 stavebného zákona a dňa 28.10.2024 podal vlastník pozemku 

na Okresný úrad Košice – okolie, katastrálny odbor, pracovisko Moldava nad Bodvou, 

žiadosť zaregistrovanú pod číslom R-377/2024 o rozdelenie pozemku parc. č. 2078 

na pozemky KNC parc. č. 2078/1, 2078/2, 2078/3, 2078/4, 2078/5, 2078/6, 2078/7, 

v katastrálnom území Dvorníky (871699), pričom podkladom uvedenej žiadosti bol 

Geometrický plán na oddelenie parciel p.č. 2078/1-7 číslo 240296/2024 zo dňa 26.09.2024, 

vyhotoviteľ: HRDLIČKA – SLOVAKIA s.r.o., Moyzesova 46, 040 01 Košice, úradne 
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overený Okresným úradom Košice – okolie, katastrálny odbor, dňa 22.10.2024 pod číslom 

G1-337/2024. 

 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia posudzovania vplyvov 

na životné prostredie, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie rozhodnutím číslo: 

659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 89353/2023-int. zo dňa 29.11.2023 vydalo Záverečné 

stanovisko podľa § 37 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 46 a § 47 

zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov, 

ktorým odsúhlasilo zmenu navrhovanej činnosti „Modernizácia linky na výrobu šedého 

Portlandského slinku spojená s rozšírením portfólia a zvýšením kapacity spoluspaľovaných 

alternatívnych palív“ vo variante 1, ktorá spočíva v modernizácii technologickej linky 

na výrobu šedého Portlandského slinku v rámci existujúcej výroby v prevádzke „Cementáreň 

Turňa nad Bodvou“. Účelom zmeny navrhovanej činnosti je modernizácia technologickej 

linky na výrobu šedého Portlandského slinku v rámci existujúcej výroby cementového slinku 

v prevádzke „Cementáreň Turňa nad Bodvou“. Cieľom je zabezpečiť výrobu šedého cementu 

s nízkym podielom CO2, čo bude realizované pomocou investícií do inštalovania nových 

technológií a súvisiacich stavebných úprav umožňujúcich vyššie využitie alternatívnych 

surovín, ktoré nahradia podiel slinku, zlepšením energetickej bilancie a znižovaním 

využívania fosílnych palív. Zvýšenie podielu energetického a materiálového zhodnocovania 

odpadov v cementárskych peciach je v súlade s Programom odpadového hospodárstva 

Slovenskej republiky, pričom súčasne ide aj o jeden z prostriedkov dekarbonizácie priemyslu 

a plnenia cieľov európskych aj vnútroštátnych záväzkov v oblasti odpadového hospodárstva 

a ochrany klímy.  

Proti Záverečnému stanovisku MŽP SR č. 659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 

89353/2023-int. zo dňa 29.11.2023, ktorým rozhodlo, že súhlasí s realizáciou zmeny 

navrhovanej činnosti „Modernizácia linky na výrobu šedého Portlandského slinku spojená 

s rozšírením portfólia a zvýšením kapacity spoluspaľovaných alternatívnych palív“ boli 

podané rozklady a vec bola postúpená Osobitnej komisii ministra životného prostredia 

Slovenskej republiky pre konanie vo veciach rozkladov vo veciach posudzovania vplyvov 

na životné prostredie.  

MŽP SR podľa § 55 ods. 2 správneho poriadku, na základe riadne odôvodnenej žiadosti 

navrhovateľa vylučuje odkladný účinok prípadného odvolania voči výrokovej časti I. 

Záverečného stanoviska MŽP SR č. 659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 89353/2023 int. zo dňa 

29.11.2023, a to z dôvodu, že to vyžaduje naliehavý všeobecný záujem, ako aj z dôvodu, 

že nevylúčením odkladného účinku odvolania, utrpí navrhovateľ nenahraditeľnú ujmu.   

 

Obec Dvorníky –Včeláre, ako miestne príslušný orgán územného plánovania, listom 

č. OcUDV-Vč 86/2024-001 zo dňa 03.06.2024 upustila od vydania rozhodnutia o umiestnení 

stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ z dôvodu, 

že pôjde o úpravu existujúcej stavby v rámci areálu „Cementárne Turňa nad Bodvou“. 

 

Obec Dvorníky-Včeláre ako miestne príslušný orgán územného plánovania podľa § 4 

ods. 3 písm. d) zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v platnom znení, v súlade 
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s ustanovením § 120 ods. 2 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom 

poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“) podľa 

§ 140b stavebného zákona vydala záväzné stanovisko č. OcU DV-Vč 52/2023 zo dňa 

14.04.2023, ktorým súhlasila s predloženou projektovou dokumentáciou stavby „Doprava 

a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol” za účelom vydania stavebného 

povolenia uvedenej stavby. 

 

Účelom stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ 

je dekarbonizácia výroby cementu v prevádzke „Cementáreň Turňa nad Bodvou“ inštaláciou 

novej spaľovacej komory „Prepol“ umožňujúcej spaľovanie hrubších alternatívnych palív 

vrátane biomasy, čo zníži podiel využívaných TAP v hlavnom horáku rotačnej pece 

v prospech využívaného množstva TAP vo výmenníku, a prínosom uvedeného bude výrazné 

zníženie množstva spaľovaného uhlia v hlavnom pecnom horáku.  

 

IŽP Košice po posúdení predloženej žiadosti v súlade s ust. § 11 ods. 5 písm. a) zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upovedomil žiadateľa, účastníkov konania, obec Dvorníky – Včeláre 

a dotknuté orgány o začatí konania listom č. 6728/57/2024-26534/2024 zo dňa 19.07.2024, 

doručeným v dňoch 19.07.2024 až 14.08.2024. IŽP Košice určil lehotu na podanie vyjadrenia 

30 dní odo dňa doručenia oznámenia.  

 

Predmetom konania o zmene integrovaného povolenia nie je podstatná zmena v činnosti 

prevádzky, preto IŽP Košice podľa § 11 ods. 10 písm. b), c) a d) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ upustil od zverejnenia stručného zhrnutia údajov a informácií o obsahu podanej 

žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom podľa § 11 ods. 5 písm. c) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ, zverejnenia výzvy a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ, zverejnenia žiadosti obcou podľa § 11 ods. 5 písm. e) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

a niektorých náležitostí žiadosti podľa § 7 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. Súčasne 

IŽP Košice podľa § 11 ods. 10 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a § 61 ods. 2 stavebného 

zákona upustil od ústneho pojednávania spojeného s miestnym zisťovaním, pretože sú mu 

dobre známe pomery staveniska.  

 

IŽP Košice podľa § 58a stavebného zákona zverejnil od 19.07.2024 na svojom 

webovom sídle a úradnej tabuli žiadosť o vydanie integrovaného povolenia, ktorej súčasťou je 

aj žiadosť o vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie stavby „Doprava a dávkovanie 

TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“.  

 

IŽP Košice v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ určil 

účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu na vyjadrenie odo dňa doručenia 

upovedomenia o začatí konania. 

 

IŽP Košice bola 31.07.2024 doručená žiadosť Košického samosprávneho kraja, Nám. 

Maratónu mieru 1, 042 66 Košice, o prihlásenie sa za účastníka konania v predmetnom 

konaní.  
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IŽP Košice uvedenej žiadosti vyhovel a Košický samosprávny kraj prihlásil 

za účastníka konania v predmetnom konaní a dňa 21.08.2024 mu elektronicky e-mailom 

poslal upovedomenie o začatí konania č. 6728/57/2024-26534/2024 zo dňa 19.07.2024 

a predmetnú žiadosť prevádzkovateľa – stavebníka o zmenu integrovaného povolenia.   

 

V rámci integrovaného povoľovania, ktorého súčasťou je aj stavebné konanie 

o povolení stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ boli 

k predloženej žiadosti a k projektovej dokumentácii stavby doručené a doložené tieto 

vyjadrenia, stanoviská a súhlasy účastníkov konania a dotknutých orgánov: 

-  SPP - distribúcia, a.s., Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava, vyjadrenie 

č. TD/NS/0211/2023/Lö zo dňa 28.03.2023, 

-  Orange Slovensko a.s. Metodova 8, 821 09 Bratislava, vyjadrenie č. KE- 0055/2024 zo dňa 

11.11 2024,  

-  Krajský pamiatkový úrad Košice, Hlavná 25, 040 01 Košice, záväzné stanovisko 

č. KPUKE-2023/7257-2/25066/HT zo dňa 28.03.2023,  

-  UPC BROADBAND SLOVAKIA s.r.o., Alvinczyho č. 14, 040 01 Košice, vyjadrenie 

č. 455/2023 zo dňa 21.03.2023,    

-  Východoslovenská distribučná, a.s., Mlynská 31, 042 91 Košice, vyjadrenie č. 7506/2023 

zo dňa 30.03.2023,  

-  SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik, Povodie Hornádu, 

odštepný závod, Ďumbierska 14, 041 59 Košice — mestská časť Sever, stanovisko k PD 

č. CS SVP OZ KE 2556/2023/2 zo dňa 05.04.2023,  

-  ANTIK Telecom s.r.o., Čárskeho 10, 040 01 Košice, vyjadrenie č. 1684/12/2023 zo dňa 

12.01.2024,  

-  Technická inšpekcia, a.s., Trnavská cesta 56, 821 01 Bratislava, odborné stanovisko 

k projektovej dokumentácii stavby č. 1858/4/2023 zo dňa 19.04.2023,  

-  Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru Košice-okolie, Rožňavská 25, 

045 01 Moldava nad Bodvou, stanovisko pre účely stavebného konania č. ORHZ-KSl-265-

001/2023 zo dňa 20.04.2023,  

-  Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., závod Košice, Komenského 50, 042 48 

Košice, vyjadrenie č. 50934/2023/Za zo dňa 24.04.2023,  

-  Dopravný úrad, Letisko M. R. Štefánika, 823 05 Bratislava, vyjadrenie 

č. 13727/2023/ROP-002/14407 zo dňa 16.05.2023,  

-  Okresný úrad Košice okolie – odbor krízového riadenia, Hroncova 13, 041 70 Košice, 

stanovisko k projektovej dokumentácii stavby pre účely stavebného konania č. OU-KS-

OKR-2023/007504 zo dňa 28.04.2023,  

-  Ministerstvo obrany Slovenskej republiky, Sekcia majetku a infraštruktúry, Kutuzovova 8, 

832 47 Bratislava, stanovisko č. SEMal-EL13/2-5-2246/2023 zo dňa 19.05.2023,  

-  Slovak Telekom, a.s., Bajkalská 28, 817 62 Bratislava, vyjadrenie č. 6612333685 zo dňa 

18.12.2023,  

-  Okresný úrad Košice okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna vodná správa, 

Hroncova 13, 041 70 Košice, vyjadrenie č. OU-KS-OSZP-2023/018160-002 zo dňa 

22.12.2023, súhlas na uskutočnenie stavby č. OU-KS-OSZP-2024/002558-002 zo dňa 

10.01.2024, vyjadrenie č. OU-KS-OSZP-2024/012997-002 zo dňa 23.07.2024,  
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-  Okresný úrad Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, ochrana prírody 

a krajiny, Hroncova 13, 041 70 Košice, záväzné stanovisko č. OU-KS-OSZP-

2023/018166-002 zo dňa 21.12.2023,  

-  Okresný úrad Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna správa 

odpadového hospodárstva, Hroncova 13, 041 70 Košice, vyjadrenie č. OU-KS-OSZP-

2024/001320-002 zo dňa 02.01.2024,  

-  Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky, sekcia železničnej dopravy a dráh, odbor 

povoľovania stavieb dráh a rozvoja železničnej infraštruktúry, Námestie slobody 6, 810 05 

Bratislava, záväzné stanovisko č. 19117/2024/SŽDD/51628 zo dňa 17.06.2024 

a stanovisko k integrovanému povoleniu č. 23109/2024/SŽDD/65163 zo dňa 01.08.2024, 

-  Carmeuse Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 040 11 Košice - mestská časť Juh, v zastúpení 

advokátskou kanceláriou AZARIOVÁ & RUŽBAŠÁN Law firm s.r.o., Kmeťova 26, 

040 01 Košice, vyjadrenie č. 6728/57/2024-26534/2024 zo dňa 02.08.2024,  

-  U. S. Steel Košice, s.r.o., Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice, ako vlastník časti 

stavby železničnej trate na pozemku KNC parc. č. 2078 v k. ú. Dvorníky, nad ktorou sa 

bude realizovať stavba, udelil stavebníkovi súhlas s realizáciou stavby listom zo dňa 

14.04.2024,  

-  Szabó Alexander, Zádiel 37, 044 02 Turňa nad Bodvou (splnomocnenec občianskej 

iniciatívy), vyjadrenie zo dňa 12.08.2024,  

-  Zelený živel o.z., Dvorníky – Včeláre 102, 044 02 Dvorníky – Včeláre, vyjadrenie zo dňa 

18.08.2024, 

-  Obec Dvorníky – Včeláre, Dvorníky – Včeláre č. 4, 044 02 Dvorníky – Včeláre, orgán 

územného plánovania, list č. OcUDV-Vč 86/2024-001 zo dňa 03.06.2024, upustenie 

od vydania rozhodnutia o umiestnení stavby, 

-  Obec Dvorníky – Včeláre, Dvorníky – Včeláre č. 4, 044 02 Dvorníky – Včeláre, orgán 

územného plánovania, záväzné stanovisko č. OcU DV-Vč 52/2023 zo dňa 14.04.2023 

podľa § 140b stavebného zákona, súhlas s predloženou projektovou dokumentáciou stavby 

za účelom vydania stavebného povolenia uvedenej stavby,  

-  Obec Dvorníky – Včeláre, Dvorníky – Včeláre č. 4, 044 02 Dvorníky – Včeláre, vyjadrenie 

č. OcU Dv-vč.128/2024-001 zo dňa 16.08.2024, 

-  Košický samosprávny kraj, Nám. Maratónu mieru 1, 042 66 Košice, stanovisko 

č. 04402/2024/ORRŽP-42557 zo dňa 04.09.2024, 

-  Carmeuse Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 040 11 Košice - mestská časť Juh, listom zo dňa 

10.10.2024 vyjadril svoj písomný súhlas s realizáciou stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol” a stavebníkovi dala iné právo k pozemkom KNC 

parc. č. 2078/2, 2078/4, 2078/6, v katastrálnom území Dvorníky (871699), v súlade s § 58 

ods. 2 a § 139 ods. 1 stavebného zákona.  

  

Podľa § 12 ods. 5 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ na vyjadrenia zaslané po určenej 

lehote IŽP Košice neprihliadal.  

 

K vydaniu zmeny integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je aj stavebné konanie 

o povolení stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ boli 

v priebehu integrovaného povoľovania vznesené nasledovné pripomienky a námety: 
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1)  SPP - distribúcia, a.s., Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava vo vyjadrení 

č. TD/NS/0211/2023/Lö zo dňa 28.03.2023 uviedla, že súhlasí s vydaním stavebného 

povolenia na predmetnú stavbu (bez jej plynofikácie) za dodržania nasledujúcich 

podmienok: 

a)  pred realizáciou zemných prác a/alebo pred začatím vykonávania iných činností je 

stavebník povinný požiadať SPP—D o vytýčenie existujúcich plynárenských 

zariadení prostredníctvom online formuláru zverejneného na webovom sídle SPP-D 

www.spp-distribucia.sk (časť E-služby), 

b)  v záujme predchádzania poškodeniam plynárenských zariadení, ohrozeniu ich 

prevádzky a/alebo prevádzky distribučnej siete, SPP-D vykonáva vytyčovanie 

plynárenských zariadení do rozsahu 100 m bezplatne, 

c)  stavebník je povinný zabezpečiť prístupnosť plynárenských zariadení počas 

realizácie stavby z dôvodu potreby prevádzkovania plynárenských zariadení, najmä 

výkonu kontroly prevádzky, údržby a výkonu odborných prehliadok a odborných 

skúšok opráv, rekonštrukcie (obnovy) plynárenských zariadení,  

d)  stavebník je povinný umožniť zástupcovi SPP-D vstup na stavenisko a výkon 

kontroly realizácie činností v ochrannom pásme plynárenských zariadení, 

e)  stavebník je povinný oznámiť začatie prác v ochrannom pásme plynárenských 

zariadení prostredníctvom online formuláru zverejneného na webovom sídle SPP-D 

www.spp-distribucia.sk (časť E-služby) najneskôr 3 pracovné dni pred zahájením 

plánovaných prác. V prípade neoznámenia začatia prác upozorňujeme, že SPP-D 

môže podať podnet na Slovenskú obchodnú inšpekciu (SOI), ktorá je oprávnená 

za porušenie povinnosti v ochrannom a/alebo bezpečnostnom pásme plynárenského 

zariadenia uložiť podľa ustanovení zákona o energetike pokutu vo výške 300,- až 

150 000,- €, 

f)  stavebník je povinný realizovať zemné práce vo vzdialenosti menšej ako 1,00 m 

na každú stranu od obrysu nízkotlakého (ďalej ako „NTL”) plynovodu 

a stredotlakého (ďalej ako „STL”) plynovodu a vo vzdialenosti menšej ako 1,50 m 

od obrysu vysokotlakého (ďalej ako „VTL") plynovodu, až po predchádzajúcom 

vytýčení týchto plynárenských zariadení, a to výhradne ručne, bez použitia 

strojových mechanizmov, so zvýšenou opatrnosťou, za dodržania STN 73 3050, a to 

pokiaľ sa jedná o výkopové, ako aj bezvýkopové technológie, 

g)  pred realizáciou akýchkoľvek prác vo vzdialenosti menšej ako 1,00 m na každú 

stranu od obrysu NTL plynovodu a STL plynovodu a vo vzdialenosti menšej ako 

1,50 m od obrysu VTL plynovodu, iným spôsobom ako ručne, je stavebník povinný 

v mieste križovania s plynárenským zariadením (a ak ku križovaniu nedochádza, 

v mieste priblíženia k plynárenskému zariadeniu) obnažiť plynárenské zariadenie 

ručne kopanou kontrolnou sondou pre overenie priestorového uloženia 

plynárenského zariadenia a taktiež overenie priebehu trasy vŕtacieho (resp. 

pretláčacieho) zariadenia, pričom technické parametre uvedenej sondy sú 

neoddeliteľnou prílohou tohto stanoviska,  

h)  v prípade, ak zemné práce vo vzdialenosti menšej ako 1,00 m na každú stranu 

od obrysu NTL plynovodu a STL plynovodu nie je možné realizovať výhradne ručne 
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alebo bezvýkopovou metódou s ručne kopanými kontrolnými sondami, stavebník je 

povinný predložiť SPP-D realizačnú projektovú dokumentáciu a vopred požiadať 

o stanovenie podmienok na vykonávanie takýchto prác, 

i)  vykonávanie zemných prác bezvýkopovou metódou bez ručne kopaných kontrolných 

sond vo vzdialenosti menšej ako 1,50 m od obrysu VTL plynovodu je zakázané,  

j)  ak pri zemných prácach dôjde k odkrytiu plynárenského zariadenia, stavebník je 

povinný kontaktovať pred zasypaním výkopu zástupcu SPP-D (p. ONTKOC 

Rastislav, email: rastislav.ontkoc@spp-distribucia.sk) na vykonanie kontroly stavu 

obnaženého plynárenského zariadenia, podsypu a obsypu plynovodu a uloženia 

výstražnej fólie; výsledok kontroly bude zaznamenaný do stavebného denníka, 

k)  prístup k akýmkoľvek technologickým zariadeniam SPP-D nie je povolený 

a manipulácia s nimi je prísne zakázaná pokiaľ sa na tieto práce nevzťahuje vydané 

povolenie SPP-D,  

l)  stavebník je povinný zabezpečiť' odkryté plynovody, káble, ostatné inžinierske siete 

počas celej doby ich odkrytia proti poškodeniu, 

m) stavebník nesmie bez súhlasu SPP-D nad trasou plynovodu realizovať také terénne 

úpravy, ktoré by zmenili jeho doterajšie krytie a hĺbku uloženia, v prípade zmeny 

úrovne terénu požadujeme všetky zariadenia a poklopy plynárenských zariadení 

osadiť do novej úrovne terénu, 

n)  každé poškodenie zariadenia SPP-D, vrátane poškodenia izolácie potrubia, musí byt' 

ihneď ohlásené SPP-D na tel. č. 0850 111 727, nedodržanie tejto povinnosti môže 

viest' k vážnemu ohrozeniu života, zdravia a majetku verejnosti,  

o)  upozorňujeme, že SPP-D môže pri všetkých prípadoch poškodenia plynárenských 

zariadení podať' podnet na Slovenskú obchodnú inšpekciu (SOI), ktorá je oprávnená 

za porušenie povinnosti v ochrannom a/alebo bezpečnostnom pásme plynárenského 

zariadenia uložiť' podľa ustanovení zákona o energetike pokutu vo výške 300,- € 

až 150 000,- €, poškodením plynárenského zariadenia môže dôjsť aj k spáchaniu 

trestného činu všeobecného ohrozenia podľa § 284 a § 285, prípadne trestného činu 

poškodzovania a ohrozovania prevádzky všeobecne prospešného zariadenia podľa 

§ 286, alebo § 288 zákona č. 300/2005 Z. z. trestný zákon,  

p)  stavebník je povinný pri realizácií stavby dodržiavať ustanovenia zákona 

o energetike, stavebného zákona a iných všeobecne záväzných právnych predpisov, 

ako aj podmienky uvedené v Zápise z vytýčenia plynárenských zariadení a taktiež 

ustanovenia technických pravidiel pre plyn (TPP) najmä TPP 702 01, TPP 702 02, 

q)  stavebník je povinný rešpektovať a zohľadniť existenciu plynárenských zariadení 

a/alebo ich ochranných a/alebo bezpečnostných pásiem, 

r)  stavebník je povinný pri súbehu a križovaní navrhovaných vedení s existujúcimi 

plynárenskými zariadeniami dodržať minimálne odstupové vzdialenosti v zmysle 

STN 73 6005 a TPP 906 01,  

s)  v zmysle § 79 Zákona o energetike stavebník nesmie bez súhlasu prevádzkovateľa 

distribučnej siete v ochrannom pásme plynárenských zariadení vykonávať činnosti 

ako ani umiestňovať stavby, kontrolné šachty, trvalé porasty a pod., 
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t)  v zmysle § 80 Zákona o energetike stavebník nesmie bez súhlasu prevádzkovateľa 

distribučnej siete v bezpečnostnom pásme plynárenských zariadení umiestňovať 

stavby.  

 

IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do podmienky č. 27, časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

2)  Krajský pamiatkový úrad Košice, Hlavná 25, 040 01 Košice, v záväznom stanovisku 

č. KPUKE-2023/7257-2/25066/HT zo dňa 28.03.2023 uviedol, že nemá námietky 

k umiestneniu a realizácií stavby a ak počas realizácie zemných prác bude odkrytý 

archeologický nález, je stavebník povinný postupovať v zmysle § 127 stavebného 

zákona, nález ihneď ohlásiť a urobiť nevyhnutné opatrenia na jeho ochranu, pokiaľ 

o ňom nerozhodne stavebný úrad po dohode s orgánom štátnej správy na ochranu 

pamiatkového fondu alebo Archeologickým ústavom SAV. 

 

IŽP Košice pripomienku dotknutého orgánu zapracoval do podmienky č. 22, časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

3)  Technická inšpekcia, a.s., Trnavská cesta 56, 821 01 Bratislava, v odbornom stanovisku 

k projektovej dokumentácii stavby č. 1858/4/2023 zo dňa 19.04.2023 uviedla, 

že z hľadiska požiadaviek bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiadaviek 

bezpečnosti technických zariadení uvádzame zistenia, pripomienky a upozornenia, ktoré 

je potrebné doriešiť a odstrániť v procese výstavby:  

a)  SO K102M2001, SO 461-3P1, SO 471-3P1, SO 4A1-3/1, SO 441-3P1, SP V13-3/1:  

a1)  Projektová dokumentácia neobsahuje statické posúdenie stavby - rozpor s § 9 

ods. 1 písm. f) vyhlášky č. 453/2000 Z .z. (STA). 

a2)  Miesta, na ktorých je nebezpečenstvo zrážky s prekážkou alebo nebezpečenstvo 

pádu  alebo padajúcich predmetov, je potrebné výrazne označiť, riešte v súlade 

s bodmi 1.1 až 1.4 k prílohe č. 5 nariadenia vlády č. 387/2006 Z. z. (STA). 

b)  SO 5102-3/1: 

b1) Projektová dokumentácia neobsahuje statické posúdenie stavby - rozpor s § 9 

ods. 1 písm. f.) vyhlášky č. 453/2000 Z. z. (STA). 

c)  SO 4A1-31/1, SO 441-3P1, SO Vl 3-3/1: 

c1)  Schodisko - prvý a posledný stupeň každého schodiskového ramena je potrebné 

opticky odlíšiť od okolitej podlahy v súlade s čl. 35 a čl. 36 STN 73 4130 (STA). 

d)  Súčasne upozorňujeme na plnenie požiadaviek bezpečnostných predpisov, ktoré pri 

užívaní stavieb a ich súčastí, pracovných priestorov, pracovných prostriedkov 

a technických zariadení môžu ovplyvniť stav bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

e)  Konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia „Elektrické 

zariadenie - A/e“ je  potrebné posúdiť v zmysle požiadavky § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky 

č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších 

predpisov oprávnenou právnickou osobou Technickou inšpekciou, a.s. 

f)  Pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení 

„Elektrické zariadenie – A/e” vykonať úradnú skúšku v zmysle § 12 vyhlášky 
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č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, oprávnenou právnickou osobou, Technickou inšpekciou, a.s. 

g)  Pracovné prostriedky stroje, stavby a ich súčasti je možné uviesť do prevádzky podľa 

§ 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 5 ods. 1 

nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. len, ak zodpovedajú predpisom na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich inštalovaní, 

pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne 

fungovanie. 

h)  Pred uvedením strojových zariadení, „Nová technológia dopravy a dávkovania“, 

do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania je potrebné požiadať 

oprávnenú právnickú osobu, ktorou je aj Technická inšpekcia, a.s. o vydanie 

odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR 

č. 392/2006 Z. z. 

Technická inšpekcia, a.s. ďalej uviedla, že uvedené zistenie, pripomienky 

a upozornenia nebránia vydaniu stavebného povolenia. 

 

IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do podmienky č. 26, časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

4)  Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru Košice-okolie, Rožňavská 25, 

045 01 Moldava nad Bodvou, v stanovisku pre účely stavebného konania č. ORHZ-

KSl-265-001/2023 zo dňa 20.04.2023 uviedlo, že s riešením požiadaviek protipožiarnej 

bezpečnosti stavby súhlasí s týmito pripomienkami: 

a)  V predloženej PD časť PBS situácia stavby výkres č. 01 nie je zakreslené odberné 

miesto vody na hasenie požiarov (podzemný hydrant) a podzemný vodojem 

o objeme 1100 m3. Uvedené je v rozpore s § 89a vyhlášky MV SR č. 94/2004 Z. z., 

ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na protipožiarnu bezpečnosť pri výstavbe 

a pri užívaní stavieb a § 40b ods. 3) písmeno f) a Prílohou č. 7 písmeno g)5 

vyhl. č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencií v znení neskorších predpisov. 

Termín: odstránenia nedostatku najneskôr do podania návrhu stavebníka na začatie 

kolaudačného konania. 

 

IŽP Košice pripomienku dotknutého orgánu zapracoval do podmienky č. 28, časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

5)  Slovak Telekom, a.s., Bajkalská 28, 817 62 Bratislava, vo vyjadrenie č. 6612333685 

zo dňa 18.12.2023 uviedol, že dôjde do styku so sieťami elektronických komunikácii 

(ďalej len SEK) spoločností Slovak Telekom, a.s. a/alebo DIGI SLOVAKIA, s.r.o., 

preto Slovak Telekom a.s. a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. požadujú zahrnúť do podmienok 

určených stavebným úradom pre vydanie rozhodnutia o umiestnení stavby alebo 

stavebného povolenia Všeobecné podmienky ochrany SEK, ktoré sú neoddeliteľnou 

súčasťou tohto stanoviska a zároveň je stavebník povinný rešpektovať nasledovné: 

- Všeobecné podmienky ochrany SEK: 
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a)  V prípade, že zámer stavebníka, pre ktorý podal uvedenú žiadosť, je v kolízii so SEK 

Slovak Telekom, a.s. a/alebo DIGI SLOVAKIA, s.r.o. alebo zasahuje do ochranného 

pásma týchto sietí, je stavebník po konzultácii so zamestnancom Slovak Telekom, 

a.s. povinný zabezpečiť: 

a1)  Ochranu alebo preloženie sietí v zmysle konkrétnych podmienok určených 

zamestnancom Slovak Telekom, a.s. 

a2)  Vypracovanie projektovej dokumentácie v prípade potreby premiestnenia 

telekomunikačného vedenia. 

a3)  Odsúhlasenie projektovej dokumentácie v prípade potreby premiestnenia 

telekomunikačného vedenia. 

V lokalite predmetu Vašej žiadosti je oprávnený vykonávať práce súvisiace 

s preložením sietí (alebo vybudovaním telekomunikačnej prípojky) iba zmluvný 

partner: SPOJSTAV, spol. s r.o., spojstav@spojstavke.sk, 055/7292632, 053/4411177. 

UPOZORNENIE: V káblovej ryhe sa môže nachádzať viac zariadení (káble, 

potrubia) s rôznou funkčnosťou. 

b)  Pri akýchkoľvek prácach, ktorými môžu byť ohrozené alebo poškodené zariadenia, 

je žiadateľ povinný vykonať všetky objektívne účinné ochranné opatrenia tým, 

že zabezpečí: 

b1)  Pred začatím zemných prác vytýčenie a vyznačenie polohy zariadení priamo na 

povrchu terénu. Preukázateľné oboznámenie zamestnancov, ktorí budú 

vykonávať zemné práce, s vytýčenou a vyznačenou polohou tohto zariadenia 

a tiež s podmienkami, ktoré boli na jeho ochranu stanovené. Upozornenie 

zamestnancov vykonávajúcich zemné práce na možnú polohovú odchýlku ± 

30 cm skutočného uloženia vedenia alebo zariadenia od vyznačenej polohy 

na povrchu terénu. 

b2)  Upozornenie zamestnancov, aby pri prácach v miestach výskytu vedení 

a zariadení pracovali s najväčšou opatrnosťou a bezpodmienečne nepoužívali 

nevhodné náradie (napr. hĺbiace stroje). 

b3)  Aby boli odkryté zariadenia riadne zabezpečené proti akémukoľvek ohrozeniu, 

krádeži a poškodeniu vo vzdialenosti 1,5 m na každú stranu od vyznačenej 

polohy zariadenia. 

b4)  Zhutnenie zeminy pod káblami pred jeho zakrytím (zasypaním). 

b5)  Bezodkladné oznámenie každého poškodenia zariadenia na telefónne číslo 

12129. 

b6)  Overenie výškového uloženia zariadenia ručnými sondami (z dôvodu, 

že spoločnosť Slovak Telekom, a.s. a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. nezodpovedajú 

za zmeny priestorového uloženia zariadenia vykonané bez ich vedomia). 

UPOZORNENIE: V prípade, že počas výstavby je potrebné zvýšiť, alebo znížiť 

krytie tel. káblov je toto možné vykonať len so súhlasom povereného zamestnanca 

ST. 

c)  V prípade požiadavky napojenia lokality, resp. objektu, na VSST (verejná sieť ST) je 

potrebné si podať žiadosť o určenie bodu napojenia, (www.telekom.sk). 

d)  Žiadame dodržať platné predpisy podľa STN 73 6005 pre priestorovú úpravu vedení 

v plnom rozsahu. 
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- Ostatné podmienky vyjadrenia: 

e)  Existujúce zariadenia sú chránené ochranným pásmom (§ 23 zákona 

č. 452/2021 Z. z.) a zároveň je potrebné dodržať ustanovenie § 108 zákona 

č. 452/2021 Z. z. o ochrane proti rušeniu. 

f)  Vyjadrenie stráca platnosť uplynutím doby platnosti uvedenej vyššie vo vyjadrení, 

v prípade zmeny vyznačeného polygónu, dôvodu žiadosti, účelu žiadosti, v prípade 

ak uvedené  parcelné číslo v žiadosti nezodpovedá vyznačenému polygónu alebo 

ak si stavebník nesplní povinnosť podľa bodu 3. 

g)  Stavebník alebo ním poverená osoba je povinná v prípade ak zistil, že jeho zámer, 

pre ktorý podal uvedenú žiadosť je v kolízii so SEK Slovak Telekom, a.s. a/alebo 

DIGI SLOVAKIA, s.r.o. alebo zasahuje do ochranného pásma týchto sieti (najneskôr 

pred spracovaním projektovej dokumentácie stavby), vyzvať spoločnosť Slovak 

Telekom, a.s. na stanovenie konkrétnych podmienok ochrany alebo preloženia SEK 

prostredníctvom zamestnanca spoločnosti povereného správou sieti: 

h)  V zmysle § 21 ods. 12 zákona č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách sa 

do projektu stavby musí zakresliť priebeh všetkých zariadení v mieste stavby. 

Za splnenie tejto povinnosti zodpovedá projektant.  

i)  Zároveň upozorňujeme stavebníka, že v zmysle § 24 zákona č. 452/2021 Z. z. je 

potrebné uzavrieť dohodu o podmienkach prekládky telekomunikačných vedení 

s vlastníkom dotknutých SEK. Bez uzavretia dohody nie je možné preložiť 

zrealizovať prekládku SEK. 

j)  Upozorňujeme žiadateľa, že v textovej časti vykonávacieho projektu musí figurovať 

podmienka spoločnosti Slovak Telekom, a.s. a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. o zákaze 

zriaďovania skládok materiálu a zriaďovania stavebných dvorov počas výstavby 

na existujúcich podzemných kábloch a projektovaných trasách prekládok 

podzemných telekomunikačných vedení a zaradení. 

k)  V prípade ak na Vami definovanom území v žiadosti o vyjadrenie sa nachádza 

nadzemná telekomunikačná sieť, ktorá je vo vlastníctve Slovak Telekom, a.s. a/alebo 

DIGI SLOVAKIA, s.r.o., je potrebné zo strany žiadateľa zabezpečiť  nadzemnú sieť 

proti poškodeniu alebo narušeniu ochranného pásma. 

l)  Nedodržanie vyššie uvedených podmienok ochrany zariadení je porušením 

povinností podľa § 23 zákona č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách 

v platnom znení. 

m) V prípade, že žiadateľ  bude so zemnými prácami alebo činnosťou z akýchkoľvek 

dôvodov pokračovať po tom, ako vydané vyjadrenie stratí platnosť, je povinný 

zastaviť zemné práce a požiadať o nové vyjadrenie. 

Pred realizáciou výkopových prác je stavebník povinný požiadať o vytýčenie polohy 

SEK spoločností Slovak Telekom, a.s. a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. na povrchu terénu.  

Vzhľadom k tomu, že na Vašom záujmovom území sa môžu nachádzať zariadenia 

iných prevádzkovateľov, ako sú napr. rádiové zariadenia, rádiové trasy, televízne 

káblové rozvody, týmto upozorňujeme žiadateľa  na povinnosť vyžiadať si obdobné 

vyjadrenie od prevádzkovateľov týchto zariadení. 
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n)  Vytýčenie polohy SEK spoločností Slovak Telekom a.s. a DIGI SLOVAKIA, s.r.o. 

na povrchu terénu vykoná Slovak Telekom, a.s. základe objednávky zadanej cez 

internetovú aplikáciu na stránke: 

https://www.telekom.sk/vyjadrenia 

Vytýčenie bude zrealizované do troch týždňov od podania objednávky. 

o)  Stavebník alebo ním poverená osoba je povinná bez ohľadu na vyššie uvedené body 

dodržať pri svojej činnosti aj Všeobecné podmienky ochrany SEK, ktoré tvoria 

prílohu tohto vyjadrenia. 

p)  Žiadateľ môže vyjadrenie použiť iba pre účel, pre ktorý mu bolo vystavené. Okrem 

použitia pre účel konaní podľa stavebného zákona a následnej realizácie výstavby, 

žiadateľ nie je oprávnený poskytnuté informácie a dáta ďalej rozširovať, prenajímať 

alebo využívať bez súhlasu spoločnosti Slovak Telekom, a.s.  

q)  Žiadateľa zároveň upozorňujeme, že v prípade ak plánuje napojiť nehnuteľnosť 

na verejnú elektronickú komunikačnú sieť úložným vedením, je potrebné do projektu 

pre územné rozhodnutie doplniť aj telekomunikačnú prípojku. 

r)  Poskytovateľ negarantuje geodetickú presnosť poskytnutých dát, Poskytnutie dát 

v elektronickej forme nezbavuje žiadateľa povinnosti požiadať o vytýčenie. 

 

IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do podmienky č. 29, časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

6)  Okresný úrad Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, ochrana prírody 

a krajiny, Hroncova 13, 041 70 Košice, v záväznom stanovisku č. OU-KS-OSZP-

2023/018166-002 zo dňa 21.12.2023 uviedol, že predmetná stavba sa nachádza v území 

s prvým stupňom ochrany v zastavanom území aj mimo zastavaného územia obce 

Dvorníky-Včeláre (areál Danucem Slovensko a.s., Cementáreň Turňa nad Bodvou) 

a z hľadiska ochrany prírody a krajiny je vydanie stavebného povolenia k uvedenej 

stavbe možné za dodržania nasledujúcich podmienok: 

a)  V prípade nutnosti výrubu stromov alebo krovia je potrebné o súhlas požiadať 

Okresný úrad Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie. Výrub musí 

byt' riešený samostatným konaním. Výrub sa uskutočňuje najmä v období 

vegetačného pokoja (01.10. - do konca februára). 

b)  Pri vykonávaní stavebných prác zabezpečiť' dodržiavanie zásad všeobecnej ochrany 

prírody a krajiny. 

Okresný úrad Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie vydáva podľa § 9 

ods. 3 zákona o ochrane prírody a krajiny záväzné stanovisko iba k stavebnému 

povoleniu stavby mimo zastavaného územia obce. V zmysle uvedeného Okresný úrad 

Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie nie je príslušný na vydanie 

záväzného stanoviska k stavebnému povoleniu vyššie uvedenej stavby v zastavanom 

území obce na parcelách KNC E. 796, 797, 815, 851, 788, 841 a 2063 v k. ú. Dvorníky. 

 

IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do podmienky č. 30, časť I. tohto 

rozhodnutia. 
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7)  Okresný úrad Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna správa 

odpadového hospodárstva, Hroncova 13, 041 70 Košice, vo vyjadrení č. OU-KS-OSZP-

2024/001320-002 zo dňa 02.01.2024, uviedol, že z hľadiska odpadového hospodárstva, 

nemá námietky k predmetnej stavbe za dodržania nasledujúcich podmienok: 

a)  Zakazuje sa podľa § 13 písm. a), b) zákona o odpadoch uložiť alebo ponechať odpad 

na inom mieste, ako na mieste na to určenom, zhodnotiť', alebo zneškodniť' odpad 

inak, ako v súlade s týmto zákonom. Stavebné odpady uložiť' na povolenú skládku 

odpadov, nie na miesto určené obcou. 

b)  Do doby použitia, resp. prepravy odpadov do zariadenia na to určeného bude 

stavebný odpad umiestnený na stavenisku stavebníka. 

c)  Držiteľ' odpadu je povinný podľa § 14 ods. 1 písm. e) zákona o odpadoch odovzdať' 

odpad len osobe oprávnenej nakladať' s odpadmi podľa tohto zákona a dodržiavať' 

ustanovenia § 77 zákona o odpadoch a Vyhlášky MŽP SR č. 344/2022 Z. z. 

o stavebných odpadoch a odpadoch z demolácii. 

d)  K žiadosti o vyjadrenie k dokumentácii v kolaudačnom konaní v zmysle § 99 ods. 1 

písm. b) bod 5 zákona o odpadoch je stavebník povinný predložiť' tunajšiemu úradu 

doklad o spôsobe nakladania s druhmi odpadov vzniknutými v rámci realizácie danej 

stavby (faktúra, resp. vážny lístok oprávnenej organizácie). 

V prípadoch konania podľa stavebného zákona sa toto vyjadrenie podľa § 99 ods. 2 

zákona o odpadoch považuje za záväzné stanovisko. 

 

IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do podmienky č. 31, časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

8)  Okresný úrad Košice-okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna vodná 

správa, Hroncova 13, 041 70 Košice, vydal v zmysle ustanovenia § 27 ods. 1 písm. b) 

zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. 

o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších 

predpisov (ďalej tiež „vodný zákon“) súhlas na uskutočnenie stavby „Doprava 

a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece — Prepol — SO 303.02 Areálové 

komunikácie“ č. OU-KS-OSZP-2024/002558-002 zo dňa 10.01.2024, k. ú. Dvorníky, 

v súlade s predloženými dokladmi, s nasledujúcou podmienkou súhlasu: 

a)  Zabezpečiť', aby počas výstavby nedošlo k znečisteniu povrchových a podzemných 

vôd znečisťujúcimi látkami. 

Tento súhlas je podľa § 27 ods. 5 vodného zákona podkladom na konanie podľa osobitných 

predpisov a zaniká, ak sa takéto konanie nezačalo do jedného roka od vydania súhlasu. 

Podľa § 73 ods. 18 vodného zákona sa tento súhlas považuje za záväzné stanovisko v zmysle 

§ 140b zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) 

v znení neskorších predpisov. 

 

IŽP Košice pripomienku dotknutého orgánu zapracoval do podmienky č. 32, časť I. tohto 

rozhodnutia. 
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9)  Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky (MD SR), sekcia železničnej dopravy 

a dráh, odbor povoľovania stavieb dráh a rozvoja železničnej infraštruktúry, Námestie 

slobody 6, 810 05 Bratislava, v záväznom stanovisku č. 19117/2024/SŽDD/51628 

zo dňa 17.06.2024, vydalo v súlade s § 140b) stavebného zákona súhlas na vykonávanie 

činností v obvode dráhy (OD). MD SR súhlasí s umiestnením predmetnej stavby v OD 

a zároveň pre jej užívanie určuje tieto podmienky: 

a)  Stavba bude realizovaná podľa dokumentácie overenej MD SR a je prílohou tohto 

stanoviska. Prípadné zmeny stavby nesmú byt' realizované bez predchádzajúceho 

povolenia správcu vlečky a MD SR   

b)  Realizáciou stavby nesmie byt' ohrozovaná ani narušená stabilita a odvodnenie 

železničného telesa. 

c)  Stavba musí byt' zabezpečená proti dynamickým účinkom spôsobených prevádzkou 

dráhy. 

d)  Stavebník je povinný pred začatím prác v obvode dráhy požiadať' správcu vlečky 

o vytýčenie vedení a zariadení v dotknutom území, v prípade potreby doriešiť' ich 

ochranu a požiadať' o dohlaď pri prácach v obvode dráhy. 

e)  Počas prác v obvode dráhy zabezpečiť dohlaď' správcu vlečky a zaistiť' bezpečnosť' 

prevádzky a pohybujúcich sa osôb v obvode dráhy. 

f)  Po ukončení prác uviesť' terén v blízkosti dráhy do primerane pôvodného stavu. 

g)  Vlastník (užívateľ') stavby je povinný stavbu udržiavať' a prispôsobovať' pravidlám 

technickej prevádzky železníc a dráhovým predpisom tak, ako si to vyžaduje stavba 

a tak, aby bol vylúčený nepriaznivý vplyv stavby na dráhu. 

h)  Toto stanovisko nenahradzuje povolenie stavby a nie je ani súhlasom na začatie prác 

na stavbe.   

i)  Toto stanovisko platí dva roky od jeho vydania. 

V zmysle § 140b. ods. l stavebného zákona toto záväzné stanovisko je pre správny 

orgán v konaní podľa stavebného zákona závažné a nahrádza stanovisko MD SR aj pre 

následné konania správneho orgánu o predmetnej stavbe podľa stavebného zákona 

za predpokladu, že nedôjde k zmene priestorového usporiadania súčastí železničnej 

dráhy. 

 

IŽP Košice pripomienky dotknutého orgánu zapracoval do podmienky č. 33, časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

10)  Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky (MD SR), sekcia železničnej dopravy 

a dráh, odbor povoľovania stavieb dráh a rozvoja železničnej infraštruktúry, Námestie 

slobody 6, 810 05 Bratislava, v stanovisku k integrovanému povoleniu 

č. 23109/2024/SŽDD/65163 zo dňa 01.08.2024, uviedlo nasledovné: 

a)  Ak stavba, resp. jej časť je situovaná do ochranného pásma dráhy (ďalej len „OPI)” - 

60 m od osi krajnej koľaje) a neslúži na prevádzku dráhy alebo dopravu na dráhe, 

podľa § 102 ods. 1 písm. ac) je potrebný súhlas na vykonávanie činnosti v OPD. 

2. Ak stavba, resp. jej časť je situovaná do OPD a v prípade, že na stavbu nebolo 

vydané záväzné stanovisko, nesúhlasíme s vydaním predmetného povolenia, pred 

vydaním záväzného stanoviska MD SR. Ak na stavbu bolo vydané záväzné 
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stanovisko (platné 2 roky od jeho vydania) MD SR nemá ku konaniu ďalšie 

pripomienky. 

3. Stavebník je povinný požiadať MD SR o záväzné stanovisko spolu s náležitosťami 

podľa priloženého vzoru žiadosti (príloha). 

4. Takýto súhlas (vydávaný formou záväzného stanoviska) podľa ust. § 140b ods. 1 

stavebného zákona je pre správny orgán v konaní podľa stavebného zákona záväzný. 

 

IŽP Košice konštatuje, že uvedené pripomienky sú už bezpredmetné, pretože Ministerstvo 

dopravy Slovenskej republiky (MD SR), sekcia železničnej dopravy a dráh, odbor 

povoľovania stavieb dráh a rozvoja železničnej infraštruktúry, Námestie slobody 6, 810 05 

Bratislava, už vydalo záväzné stanovisko č. 19117/2024/SŽDD/51628 zo dňa 17.06.2024, 

ktorým vydalo súhlas na vykonávanie činností v obvode dráhy (OD).  

 

11)  Carmeuse Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 040 11 Košice - mestská časť Juh, 

v zastúpení advokátskou kanceláriou AZARIOVÁ & RUŽBAŠÁN Law firm s.r.o., 

Kmeťova 26, 040 01 Košice, vo vyjadrení č. 6728/57/2024-26534/2024 zo dňa 

02.08.2024, uviedla, že upozorňuje, že pre realizáciu daného projektu je nevyhnutný 

súhlas spoločnosti Carmeuse Slovakia s.r.o. ako dotknutého vlastníka pozemku, ktorého 

sa predmetný projekt v časti stavebného konania týka. V zmysle uvedených skutočností 

uvádzame, že spoločnosť Carmeuse Slovakia s.r.o. neudelila súhlas s realizáciou 

projektu ani so stavebnými úpravami obsiahnutými v projektovej dokumentácii. 

 

IŽP Košice konštatuje, že uvedená pripomienka je už bezpredmetná, pretože spoločnosť 

Carmeuse Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 040 11 Košice - mestská časť Juh, listom zo dňa 

10.10.2024 vyjadrila svoj písomný súhlas s realizáciou stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol” a stavebníkovi dala iné právo k pozemkom KNC 

parc. č. 2078/2, 2078/4, 2078/6, v katastrálnom území Dvorníky (871699), v súlade s § 58 

ods. 2 a § 139 ods. 1 stavebného zákona a dňa 28.10.2024 podal vlastník pozemku 

na Okresný úrad Košice – okolie, katastrálny odbor, pracovisko Moldava nad Bodvou, 

žiadosť zaregistrovanú pod číslom R-377/2024 o rozdelenie pozemku parc. č. 2078 

na pozemky KNC parc. č. 2078/1, 2078/2, 2078/3, 2078/4, 2078/5, 2078/6, 2078/7, 

v katastrálnom území Dvorníky (871699), pričom podkladom uvedenej žiadosti bol 

Geometrický plán na oddelenie parciel p.č. 2078/1-7 číslo 240296/2024 zo dňa 26.09.2024, 

vyhotoviteľ: HRDLIČKA – SLOVAKIA s.r.o., Moyzesova 46, 040 01 Košice, úradne 

overený Okresným úradom Košice – okolie, katastrálny odbor, dňa 22.10.2024 pod číslom 

G1-337/2024. 

 

12)  Szabó Alexander, Zádiel 37, 044 02 Turňa nad Bodvou (splnomocnenec občianskej 

iniciatívy), listom zo dňa 12.08.2024 uviedol nasledujúce vyjadrenie:  

Ako splnomocnenec občianskej iniciatívy dovoľte, aby som využil možnosť' sa vyjadriť 

vo veci zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku „Cementáreň Turňa nad 

Bodvou“ Danucem Slovensko a.s. vo veci „Modernizácia linky na výrobu šedého 

Portlandského slinku spojená s rozšírením portfólia a zvýšením kapacity 

spoluspaľovaných alternatívnych palív". 
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Obyvatelia obce Zádiel, bývajúci vzdušnou čiarou asi 1 km od vyššie uvedenej 

prevádzky majú veľmi zlé skúsenosti, čo sa týka pridávania alternatívnych palív, 

k výrobe portlandského slinku. Bývalí zástupcovia terajšej cementárni pred postavaním 

spaľovne začiatkom 1990-tych rokoch urobili v Kultúrnom dome v Turni, verejnú 

schôdzu, kde presvedčovali prítomných na pozitívny dopad spaľovne na túto oblasť. 

Žiaľ, tomu sa tak nestalo, nakoľko výsledok bol práve opačný. Odmietali, že by 

prevádzkovanie spaľovne (v tej dobe to ešte nazvali po mene) by spôsobila aj najmenšiu 

zmenu v životnom prostredí. Hovorili, že ide o stopercentné spálenie odpadu pri takej 

vysokej teplote, že dym a plyny ktoré by mohli spôsobiť zápach alebo smrad sa úplne 

zničia počas procesu. Dokonca tvrdili, že prevádzkovaním takého zariadenia bude oveľa 

čistejšie ovzdušie okolí Cementárne než pred tým. (Podotýkam to isté tvrdia aj dodnes), 

hoci obyvateľov čakalo čosi iné. Prvý mesiac po spustení prevádzky na použitie 

alternatívneho paliva sa v ovzduší sa objavili 20 — 60 centimetrové zaúdené lietajúce 

vlásky, tento jav sprevádzal neznesiteľný smrad, ktorý vzniká pri spaľovaní umelej 

hmoty a pneumatík (vraj 100% spaľovanie). Do dnešného dňa neviem pochopiť, prečo 

v tej dobe nebol okamžite zastavený celý projekt. Ďalší šok nás čakal, keď 

zdvojnásobili pridávané množstvo alternatívneho paliva, čo aj do dnešného dňa trvá. 

V dnešnej dobe je taký stav, že znečisťovanie ovzdušia spôsobuje zníženú viditeľnosť, 

nehovoriac o neznesiteľnom smrade, čo prevádzka produkuje za nepriaznivého počasia 

viď. priložená fotodokumentácia. Neviem si ani predstaviť, kam to ešte chcú navýšiť, 

keď v súčasnosti produkujú tmavosivé mraky, ktoré zakryjú východnú horu Zádielskej 

Tiesňavy. Pochybujem, že také znečisťovanie ovzdušia je povolené. Potvrdzujú to 

pokuty uložené zo strany Slovenskej inšpekcie životného prostredia, čo si aj zaplatia 

a porušujú limity naďalej bezočivo a bez zábran. Keď znova sa na podnet zistí správny 

delikt, tak to pokračuje ďalej až do nekonečna, hovoriac však v kuse, to nikto nemeria 

a keď si merajú oni, tak si merajú dobre. Pokuty dotknutým dedinám nepomôžu, 

znečisťovanie životného prostredia pokračuje ďalej. Preto by sme uvítali, keby ku 

pokutám bol priložený aj zákaz použitia alternatívnych palív aspoň na mesiac, aby sa 

nadýchala príroda aj ľudia, zvieratá, trpiaci chorobami, ktoré možno získali vďaka tej 

„nepožehnanej” spaľovni. A v neposlednom rade, treba dať čas aj pre cementáreň, aby 

mohli nájsť chybu, kvôli ktorej došlo k prekročeniu limitov a tak mohli odstrániť 

závadu, vďaka ktorej tie limity boli prekročené. 

Obavy občanov zo znečisťovania ovzdušia a prírody boli opodstatnené. Čo videli 

a cítili, potvrdili aj nezávislé výskumy organizácie ToxicoWatch, ktorá je uznávaná 

a pôsobí v celej Európskej únii. Na žiadosť občianskeho združenia Zelený Živel 

30.10.2023 sa odobrali vzorky z nášho životného prostredia, aby sa preskúmal 

krátkodobý aj dlhodobý dopad znečisťovania spôsobené aj spaľovaním alternatívnych 

palív na životné prostredie. Niektoré výsledky z nás vyrazili dych. Skúmali vajíčka, 

mach, sedimenty, prach, stromy atď. a takmer vo všetkých oblastiach boli prekročené 

limity stanovené v EÚ. A to miestami 10, ale aj 300 násobok dovolených hodnôt 

toxických látok, v blízkom okolí cca do 5 km od Cementárne Turňa nad Bodvou. 

Slovenský hydrometeorologický ústav taktiež nás nepotešil, keď nám oznámil, že Turňa 

nad Bodvou a jeho okolie má 3 stupeň znečisťovaného ovzdušia, čo znamená, že vetrať 

a zdržiavať sa vonku vo voľnom priestore môže byť pre niekoho hrozbou? 
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Mimochodom 1 km od cementárne sa nachádza vtáčia rezervácia a má najvyšší 5 stupeň 

ochrany. Treba sa rozhodnúť, čo tu vlastne chceme mať. Zamorený priestor alebo vtáčiu 

rezerváciu. 

Vplyv na moje okolie : 

V tomto odseku by som chcel oznámiť aký vplyv má na moje okolie činnosť 

horeuvedenej prevádzky. 

V ranných hodinách (od 4,00 hod. - do 9,00 hod.) je to najhoršie. Vtedy je 

najintenzívnejšie cítiť pach po spaľovaní rôznych látok, hlavne umelej hmoty. Prejavuje 

sa to nasledovne: 

Predstavte si pred sebou neviditeľné visiace „záclony", ktoré počas chôdze sa dostanú 

do vašej cesty. Keď natrafíte na spomínanú „záclonu”, nie je možné sa nadýchnuť 

dostatočné množstvo vzduchu, ako keby nadýchnutý vzduch neobsahoval dostatočné 

množstvo kyslíka. Darmo sa snažím nadýchnuť viac vzduchu, aj tak sa dusím. Pomôže 

len zmeniť smer chodu, kým sa nedostanem von zo spomínaných „záclon”. 

Nakoľko bývame na dedine samozrejmosťou je, že v našich záhradách pestujeme 

zeleninu a ovocie. Na povrchu ovocia, ktoré dozrieva v dobe najväčšieho znečisťovania, 

veľmi často sa stáva, že znehodnotí sa bližšie neidentifikovaným takzvaným akýmsi 

„maglajsom", ktorý je čiernej farby a je ho vidieť na vrchu ovocia a zeleniny ako 

cuketa, uhorky, tekvica, cvikla, kaleráb a na všetkých druhoch ovocia. Keď sa také 

znečistené ovocie sa chytí do rúk a skúsi sa to očistiť, na prst sa nalepí čosi čierne, 

čo viete odstrániť len použitím saponátu. Je to veľmi nepríjemné, keď sa napríklad 

slivky, ktoré znesú úrodu za každý štvrtý rok a sa znehodnocujú a úroda nie je vhodná 

na konzumáciu.   

Znečistenie vodných zdrojov 

V Zádieli po terénnych úpravách pred smútočným domom sa mi podarilo vyfotiť jednu 

mláku. Vznikla po výdatných dažďoch v priebehu augusta a septembra. Tá mláka 

merala približne 6 - 7 metrov. Po zlepšení počasia sa začala z nej vyparovať voda, 

na okraji tej mláky sa začal rysovať pôvodný tvar mláky, pre mňa neidentifikovateľnou 

látkou čiernej farby, ktorej hrúbka merala asi približne 5 cm. Fotodokumentácia je 

pripojená k tomuto listu. 

Tu by som chce! pripomenúť, že je ohrozené naše najcennejšie prírodné bohatstvo 

VODA. Na pravej strane dediny sa nachádza obrovská zásobáreň vysokokvalitnej pitnej 

vody, ktorá vyviera z vápencového masívu. Tento obrovský prameň s názvom Žigart 

spolu s Turnianskym prameňom nachádzajúcim sa pod kaštieľom v Turni denne 

produkujú 100 000 litrov vody, ktorá je pomocou výkonných čerpadiel priamo zásobujú 

metropol východu Košice. Tieto zdroje vody sú tiež ohrozené, nakoľko sa nachádzajú 

asi 200 metrov od našej obce. 

Vplyv na turizmus: 

Takmer z celého sveta tu chodia návštevníci, ktorí sú zvedaví na Zádielsku tiesňavu. 

Z Holandska, Nemecka, Anglicka, USA, Francúzka, Maďarska, Poľska, pochopiteľne aj 

zo Slovenska. Samozrejme, že každý kto príde z takej diaľky, si hľadá ubytovanie 

čo najbližšie k jeho cieľu, aby si mohol v pokoji a príjemnom prostredí oddýchnuť 

a relaxovať po dlhej ceste, ktorú podnikol, aby to mohol vidieť. Namiesto toho, že by sa 

mohli nadýchnuť čerstvého vzduchu, ich čakajú vyššie uvedené javy. Je veľmi 
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nepríjemná vec, keď miestny podnikatelia, ktorí sa živia z turizmu, musia vysvetľovať 

svojim hosťom pôvod neznesiteľného smradu a prosiť ich, aby zostali ako pôvodne mali 

naplánované, lebo možno už dnes alebo zajtra zafúka vietor dobrým smerom a ten 

smrad čo momentálne cítia, zmizne. 

Záver: 

Podľa vyššie uvedených faktov vyplýva, že Cementáreň Turňa nad Bodvou - Danucem 

Slovensko a.s. nie je schopná, ani snahu nemá, podľa predpisov prevádzkovať 

spomínanú spaľovňu, a to dlhodobo takmer od spustenia prevádzky. 

Kontrolné orgány neustále poukazujú na porušenie limitov. Potvrdilo sa, že pridávanie 

alternatívneho paliva spôsobuje neodvrátiteľné, dlhodobo neprijateľné škody 

na životnom prostredí. O tom svedčia aj zistenia ToxicoWatch, SHMÚ, Slovenskej 

inšpekcie životného prostredia a viac ako 4000 obyvateľov v okolí. 

Z toho dôvodu nemôžeme dopustiť, aby sa rozširovalo to, čo nie je ani v súčasnosti 

vhodne udržiavateľné. Keby dneska zastavili pridávanie alternatívnych palív ku výrobe 

slinka, už by bolo neskoro . 

Podľa obyvateľov z okolia Turňa nad Bodvou by sa malo rozhodovať nie o rozšírení, 

ale pozastavení spaľovania v Cementárni. 

Sme ľudia. Žiaľ, to čo necítime a sami tým neprejdeme, sme schopní považovať to, ako 

keby ani neexistovalo. Dúfam, že mesto Košice nie je tak ďaleko od nás, aby závažný 

problém v našej oblasti zostal bez povšimnutia. Prírodná katastrofa, ktorá bola 

spôsobená výbuchom Černobyľskej elektrárne v 80-tich rokoch je pekným príkladom 

toho, čo dokáže prúdenie vzduchu. Naše úrady v tej dobe nestáli na vrchole svojho 

postavenia, nakoľko premlčali túto závažnú katastrofu. Teraz dúfam, že to bude inak. 

Vyššie uvedené inštitúcie spustili sirénu, aby sme videli, že dačo nie je v poriadku 

s našim životným prostredím. Je to teraz na vás, či to akceptujete a naplníte svoje 

kompetencie, ktoré vám plynú zo zákona. 

Dúfam, že naše úrady majú situáciu pod kontrolou a budú prihliadať na zdravie 

a prostredie občanov Slovenka namiesto finančného zisku akcionárov, ktorí si ani dane 

neodvádzajú na Slovensku. Chcú len peňaženky naplniť na úkor občanov východného 

Slovenska. Vyššie uvedené skutočnosti som napísal kvôli tomu, aby som vašu 

pozornosť upriamil na túto závažnú vec. 

 

IŽP Košice k uvedenému vyjadreniu uvádza nasledovné: 

-  V prevádzke Cementáreň Turňa nad Bodvou je na rotačnej peci nainštalovaný kontinuálne 

merajúci automatizovaný merací systém (AMS) znečisťujúcej látky TZL (tuhé 

znečisťujúce látky), ktorý by vypúšťanie uvedeného množstva prachu do ovzdušia 

zaznamenal ako výrazne zvýšené hodnoty TZL, ale systém AMS takéto výrazne zvýšené 

hodnoty TZL nenameral.  

-  IŽP Košice chráni životné prostredie, a to napríklad tým, že sleduje dodržiavanie emisných 

limitov na vypúšťanie znečisťujúcich látok do životného prostredia a v integrovaných 

povoleniach sprísňuje emisné limity podľa príslušných Záverov o najlepších dostupných 

technikách (Závery o BAT), pravidelne v jednoročnom intervale a v prípade podnetov 

operatívne kontroluje predmetnú prevádzku. Emisné limity určené podľa príslušných 

Záverov o BAT sú prísne, pretože ich účelom je dôslednejšia ochrana životného prostredia 
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a zdravia ľudí. Pri poruchách dávkovania niektorých činidiel alebo pri výpadku 

elektrického prúdu dochádza k prekročeniu spomínaných prísnych limitov, ale prekročenia 

nie sú takého rozsahu, aby došlo k zamoreniu okolia prevádzky znečisťujúcimi látkami. 

IŽP Košice ďalej uvádza, že emisné limity pre „PCDD + PCDF“ (dioxíny) sú určené 

na dolnej hranici z príslušných Záverov o BAT a prevádzka ich dlhodobo dodržiava. 

-  IŽP Košice nie je oprávnená vyjadrovať sa k zdraviu obyvateľstva a k vplyvu prostredia 

na zdravie ľudí. 

-  IŽP Košice môže akceptovať iba správy vypracované certifikovanými laboratóriami 

s certifikovaným odberom a analýzou vzoriek. Uvedená správa „ToxicoWatch“ 

(„Biomonitoring z okolia Cementárne Turňa nad Bodvou“) tieto požiadavky platnej 

legislatívy SR nespĺňa (certifikáty nie sú doložené), preto IŽP Košice nemôže považovať 

výsledky predmetnej správy ako dôkazné. 

-  Slovenský hydrometeorologický ústav určil rizikové stupne závažnosti ohrozenia obci zlou 

kvalitou ovzdušia, pričom Turnu nad Bodvou a okolité obce zaradil do 3. stupňa z dôvodu 

lokálnych kúrenísk ako hlavných zdrojov znečisťovania ovzdušia. V tomto zmysle 

zodpovedajú obce s rizikovým stupňom 3 oblastiam riadenia kvality ovzdušia. Opatrenia 

na zníženie emisií však musia byť vykonané vo všetkých obciach takto vyčlenenej zóny, 

ktorých rizikový stupeň je 2 alebo 3. 

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že pri vykurovaní nekvalitným palivom (vlhké 

drevo) a rôznymi inými horľavými materiálmi (pneumatiky, plasty, textil, morené 

a lakované drevo) v peciach rodinných domov vzniká veľké množstvo sadzí (čierny prach).  

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že polychlórované dibenzo-p-dioxíny (PCDD) 

a polychlórované dibenzofurány (PCDF) sú environmentálne kontaminanty zistiteľné 

takmer vo všetkých zložkách globálneho ekosystému v stopových množstvách.  

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že polychlórované dibenzo-p-dioxíny (PCDD) 

a polychlórované dibenzofurány (PCDF) vo väčších množstvách vznikajú ako vedľajšie 

produkty mnohých priemyselných činností a všetkých procesov spaľovania. 

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice taktiež známe, že pri vykurovaní tuhým palivom 

(kvalitným aj nekvalitným drevom a inými horľavými materiálmi) v peciach rodinných 

domov vzniká veľké množstvo dioxínov.  

-  IŽP Košice vykonal v roku 2023 niekoľko kontrol v prevádzke Cementáreň Turňa nad 

Bodvou na základe podnetov občanov, pričom výsledkom týchto kontrol boli nasledovné 

zistenia: 

-  počas kontrol nebolo cítiť zápach z prevádzky,  

-  počas kontrol, v čase plnej prevádzky rotačnej pece, nebolo vidieť vychádzajúci dym 

z komína, pretože vzdušnina bola plne priesvitná, 

-  počas kontrol nebol nájdený spomínaný čierny prach ani v prevádzke a ani v jej okolí. 

-  Cementáreň Turňa nad Bodvou využíva tuhé alternatívne palivo (TAP) hlavne ako zdroj 

tepelnej energie pri výrobe cementu a v zmysle zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch je to 

palivovým a materiálovým zhodnotením odpadu, preto činnosť „Výroba cementového 

slinku v rotačných peciach“ nie možné nazvať činnosťou „Spaľovanie odpadu“. 

 

IŽP Košice na základe uvedených skutočností dospel k záveru, že uvedené vyjadrenie je 

nedôvodné a nepodložené relevantnými dôkazmi.  
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13)  Zelený živel o.z., Dvorníky – Včeláre 102, 044 02 Dvorníky – Včeláre, listom zo dňa 

18.08.2024 uviedol nasledujúce vyjadrenie:  

Každý z nás má v zmysle ústavy SR právo na priaznivé životné prostredie. Obec 

a dotknuté orgány majú podľa zákona o ochrane ovzdušia povinnosť prijímať opatrenia 

na zlepšovanie kvality ovzdušia a životného prostredia ľudí. Týmto využívame svoje 

právo vyjadriť sa a upriamiť pozornosť Inšpektorátu životného prostredia Košice 

na nasledovné: 

a)  Obyvatelia v dotknutých obciach v bezprostrednej blízkosti prevádzky Cementáreň 

Turňa nad Bodvou (prevádzkovateľ - Danucem Slovensko a.s. so sídlom 

v Rohožníku) sú historicky úzko spätí so svojím okolím. Počas ostatných rokov si 

obyvatelia všimli výrazné zmeny, ktoré sa okolo nich dejú a ovplyvňujú kvalitu ich 

života. 

Ľudskými zmyslami vnímateľné zmeny: 

a1)  Prach, ktorý sa vyskytoval v okolí prevádzky v minulosti, bol svetlý a ľahko 

odstrániteľný z povrchov, na ktorých sa usadil. Tento prach nahradil Čierny 

priľnavý prach, ktorý sa len s ťažkosťami dá odstrániť z povrchov alebo vôbec. 

Čierny prach sa udrží dlhodobo na strešnom okne, okennom parapete, strešnej 

krytine, dlažbe, a i. povrchoch. Obyvatelia preto majú za to, že rovnakým 

spôsobom prach pokrýva aj zeleninu a ovocie, ktoré pestujú vo svojich 

záhradách, osobne konzumujú a poskytujú na predaj a konzumáciu ďalším 

konzumentom. Uvedenú zmenu je možné vztiahnuť k obdobiu, keď sa 

v prevádzke cementárne so zariadením na spoluspaľovanie začal spaľovať odpad 

na základe integrovaného povolenia vydaného IŽP Košice rozhodnutím 

č. 1332/196-01PK/2006-Mer/750810105 v znení neskorších zmien. 

a2)  Chlórový zápach šíriaci sa v okolí prevádzky a mierne štipľavý zápach dráždiaci 

na kašeľ. 

a3)  Prašnosť šíriaca sa z rôznych výduchov a z okolia prevádzky spôsobená 

činnosťou prevádzky. 

a4)  Rušivý narastajúci hluk šíriaci sa z prevádzky v čase nočného pokoja, ktorý 

neumožňuje obyvateľom z najbližších zastavaných obytných zón kvalitný nočný 

odpočinok na regeneráciu. Hluk v čase nočného pokoja na balkóne rodinného 

domu — 54,3 DB: 

Na skutočnosti zistené pozorovaním obyvatelia upriamujú pozornosť dotknutých 

orgánov opakovane. Hlavným dôvodom je ochrana verejného zdravia a obzvlášť 

ochrana zdravia citlivých skupín (seniori, chorí, zdravotne znevýhodnení a deti), 

ktoré sa v dotknutých obciach zdržujú bez prestávky a sú nepretržite vystavené 

zhoršujúcim sa podmienkam spôsobených zhoršujúcou sa kvalitou životného 

prostredia. 

b)  Zámerom spoločnosti Danucem Slovensko a.s. dotknuté obce Dvorníky-Včeláre 

a Turňa nad Bodvou sú podľa Slovenského hydrometeorologického ústavu pre rok 

2023 zaradené do rizikovej kategórie 3, a to na základe miery ohrozenia zhoršenou 

kvalitou ovzdušia. Rizikové obce boli určené metódou integrovaného posúdenia, kde 

kategória 3 reprezentuje najnepriaznivejšiu kvalitu ovzdušia.  
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c)  Žaloba Európskej komisie za dlhodobé prekračovanie a nerešpektovanie limitných 

hodnôt prachových častíc MPIO v ovzduší v aglomerácii Košice poukazuje 

na nevyhnutnosť zefektívnenia riadenia kvality ovzdušia v Košickom kraji. 

Významným veľkým znečisťovateľom životného prostredia a jeho jednotlivých 

zložiek v Košickom kraji je aj prevádzka Cementáreň Turňa nad Bodvou. Slovenská 

inšpekcia životného prostredia pri výkone kontroly v predmetnej prevádzke 

opakovane zisťuje porušenie podmienok integrovaného povolenia a prekročenie 

limitných hodnôt určených platným integrovaným povolením. Za zistený správny 

delikt uloží prevádzkovateľovi pokutu a tým považuje predmetný podnet 

za prešetrený. Vykonané environmentálne kontroly nevedú k nápravným opatreniam 

za účelom zlepšenia kvality ovzdušia a tým k ochrane verejného zdravia. 

d)  Turnianska kotlina, v ktorej sa zámerom dotknuté obce nachádzajú, je už 

v súčasnosti značne znečistená škodlivinami z rôznych zdrojov znečistenia. 

Subjektívne pocity obyvateľov boli potvrdené aj výsledkami z etapy výskumu 

súčasného stavu životného prostredia biomonitoringom. Štúdia ukázala, že obavy 

obyvateľov o svoje zdravie a zdravie svojich blízkych sú opodstatnené. Výskum 

vzoriek odobratých z oblasti v blízkosti prevádzky Cementáreň Turňa nad Bodvou 

v máji 2023 na žiadosť občianskeho združenia Zelený živel o.z. vykonala 

organizácia ToxicoWatch. Výskum sa zameriava na prítomnosť perzistentných 

organických látok — dioxínov, furánov a ťažkých kovov. Výstupy z akreditovaných 

laboratórií v Holandsku potvrdili prítomnosť' vysokých koncentrácií škodlivín 

vo vzorkách odobratých z obcí Dvorníky, Včeláre, Zádiel, Hosťovce, Turňa nad 

Bodvou, kde žije trvalo viac ako 4 000 ľudí.  

Záverečné zhrnutie: 

Slovenská inšpekcia životného prostredia a Európska komisia v zverejnených 

materiáloch potvrdzujú opakované prekračovanie limitných hodnôt tuhých 

znečisťujúcich látok (TZL) a prachových častíc v lokalite dotknutých obcí, v ktorých 

žije 4 000 obyvateľov. Biomonitoringový výskum súčasného stavu životného prostredia 

a štúdia organizácie ToxicoWatch potvrdzuje prítomnosť nebezpečných škodlivín 

(POP, PCSS/F/dE-PCB, PFAS, PAH, ťažkých kovov) v predmetnej oblasti vo vysokých 

koncentráciách. Tieto škodliviny sa prostredím šíria prichytením o prachové častice, 

a to bez ohľadu na rôzne možné zdroje a pôvod znečistenia. 

Na základe vyššie uvedeného sme požiadali Ministerstvo životného prostredia 

a rozkladovú komisiu o prehodnotenie záverečného súhlasného stanoviska MŽP SR 

evidovanom pod číslom: 659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 89353/2023-int., vydaného dňa 

29.11.2023. 

Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice 

žiadame o zastavenie konania vo veci zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku 

„Cementáreň Turňa nad Bodvou” nakoľko oprávnene predpokladáme ďalší významný 

vplyv činnosti prevádzky „Cementáreň Turňa nad Bodvou" veľkého zdroja 

znečisťovania životného prostredia a jeho jednotlivých zložiek. 

Vzhľadom na body 1 až 4 uvedené vyššie zároveň požadujeme nastavenie emisných 

limitov určených v integrovanom povolení vydanom IŽP Košice rozhodnutím 
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č. 1332/196-01PK/2006-Mer/750810105 v znení neskorších zmien pre prevádzku 

„Cementáreň Turňa nad Bodvou“ v rozsahu najprísnejších emisných hodnôt. 

Zelený živel o.z. združuje ekologicky uvedomelých obyvateľov Turnianskej kotliny 

a svoje aktivity vyvíja za účelom zlepšenia podmienok pre zdravý život obyvateľov 

patriacich do rizikových skupín a pre zlepšenie verejného zdravia. Záverom 

konštatujeme, udelenie povolenia na spaľovanie vyššieho množstva odpadu ťažko 

kontrolovateľnej kvality pri súčasne nastavených limitoch a podmienkach obsiahnutých 

v platnom integrovanom povolení a nedostatočnej aktivite dotknutých orgánov 

vyvíjaných na zlepšenie životného prostredia môže mat' za následok zvýšenie 

zdravotných rizík pre miestnych obyvateľov a škodlivý vplyv na prírodné dedičstvo. 

 

IŽP Košice k uvedenému vyjadreniu uvádza nasledovné: 

-  V prevádzke Cementáreň Turňa nad Bodvou je na rotačnej peci nainštalovaný kontinuálne 

merajúci automatizovaný merací systém (AMS) znečisťujúcej látky TZL (tuhé 

znečisťujúce látky), ktorý by vypúšťanie uvedeného množstva prachu do ovzdušia 

zaznamenal ako výrazne zvýšené hodnoty TZL, ale systém AMS takéto výrazne zvýšené 

hodnoty TZL nenameral. IŽP Košice ďalej uvádza, že prísne emisné limity určené pre 

„PCDD + PCDF“ (dioxíny) sú na dolnej hranici z príslušných „Záverov o BAT“ 

a prevádzka ich dlhodobo dodržiava.   

-  IŽP Košice chráni životné prostredie, a to napríklad tým, že sleduje dodržiavanie emisných 

limitov na vypúšťanie znečisťujúcich látok do životného prostredia a v integrovaných 

povoleniach sprísňuje emisné limity podľa príslušných Záverov o najlepších dostupných 

technikách (Závery o BAT), pravidelne v jednoročnom intervale a v prípade podnetov 

operatívne kontroluje predmetnú prevádzku. Emisné limity určené podľa príslušných 

Záverov o BAT sú prísne, pretože ich účelom je dôslednejšia ochrana životného prostredia 

a zdravia ľudí. Pri poruchách dávkovania niektorých činidiel alebo pri výpadku 

elektrického prúdu dochádza k prekročeniu spomínaných prísnych limitov, ale prekročenia 

nie sú takého rozsahu, aby došlo k zamoreniu okolia prevádzky znečisťujúcimi látkami.  

-  IŽP Košice nie je oprávnená vyjadrovať sa k zdraviu obyvateľstva a k vplyvu prostredia 

na zdravie ľudí. 

-  IŽP Košice môže akceptovať iba správy vypracované certifikovanými laboratóriami 

s certifikovaným odberom a analýzou vzoriek. Uvedená správa „ToxicoWatch“ 

(„Biomonitoring z okolia Cementárne Turňa nad Bodvou“) tieto požiadavky platnej 

legislatívy SR nespĺňa (certifikáty nie sú doložené), preto IŽP Košice nemôže považovať 

výsledky predmetnej správy ako dôkazné. 

-  Slovenský hydrometeorologický ústav určil rizikové stupne závažnosti ohrozenia obci zlou 

kvalitou ovzdušia, pričom Turnu nad Bodvou a okolité obce zaradil do 3. stupňa z dôvodu 

lokálnych kúrenísk ako hlavných zdrojov znečisťovania ovzdušia. V tomto zmysle 

zodpovedajú obce s rizikovým stupňom 3 oblastiam riadenia kvality ovzdušia. Opatrenia 

na zníženie emisií však musia byť vykonané vo všetkých obciach takto vyčlenenej zóny, 

ktorých rizikový stupeň je 2 alebo 3. 

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že pri vykurovaní nekvalitným palivom (vlhké 

drevo) a rôznymi inými horľavými materiálmi (pneumatiky, plasty, textil, morené 

a lakované drevo) v peciach rodinných domov vzniká veľké množstvo sadzí (čierny prach).  
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-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že polychlórované dibenzo-p-dioxíny (PCDD) 

a polychlórované dibenzofurány (PCDF) sú environmentálne kontaminanty zistiteľné 

takmer vo všetkých zložkách globálneho ekosystému v stopových množstvách.  

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že polychlórované dibenzo-p-dioxíny (PCDD) 

a polychlórované dibenzofurány (PCDF) vo väčších množstvách vznikajú ako vedľajšie 

produkty mnohých priemyselných činností a všetkých procesov spaľovania. 

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice taktiež známe, že pri vykurovaní tuhým palivom 

(kvalitným aj nekvalitným drevom a inými horľavými materiálmi) v peciach rodinných 

domov vzniká veľké množstvo dioxínov.  

-  IŽP Košice vykonal v roku 2023 niekoľko kontrol v prevádzke Cementáreň Turňa nad 

Bodvou na základe podnetov občanov, pričom výsledkom týchto kontrol boli nasledovné 

zistenia: 

-  počas kontrol nebolo cítiť zápach z prevádzky,  

-  počas kontrol, v čase plnej prevádzky rotačnej pece, nebolo vidieť vychádzajúci dym 

z komína, pretože vzdušnina bola plne priesvitná, 

-  počas kontrol nebol nájdený spomínaný čierny prach ani v prevádzke a ani v jej okolí. 

 

IŽP Košice na základe uvedených skutočností dospel k záveru, že uvedené vyjadrenie je 

nedôvodné a nepodložené relevantnými dôkazmi.  

 

14)  Obec Dvorníky – Včeláre, Dvorníky – Včeláre č. 4, 044 02 Dvorníky – Včeláre, listom 

č. OcU Dv-vč.128/2024-001 zo dňa 16.08.2024 poslala nasledovné vyjadrenie: 

Na základe možnosti podania vyjadrenia k predmetnej veci: Upovedomenie o začatí 

konania vo veci zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku „Cementáreň Turňa nad 

Bodvou” prevádzkovateľovi — stavebníkovi Danucem Slovensko a.s., 906 38 

Rohožník obec Dvorníky Včeláre ako účastník konania a ako dotknutá obec využíva 

túto možnosť: 

Obec Dvorníky — Včeláre v zmysle zákona č. 369/1990 Zb. Slovenskej národnej rady 

o obecnom zriadení § 4 ods. 3 bod h) utvára a chráni zdravé podmienky a zdravý spôsob 

života a práce obyvateľov obce, chráni životné prostredie, ako aj utvára podmienky 

na zabezpečovanie zdravotnej starostlivosti, na vzdelávanie, kultúru, osvetovú činnosť, 

záujmovú umeleckú činnosť, telesnú kultúru a šport. 

Predmetná pripravovaná zmena integrovaného povolenia nesmie byt' v rozpore 

s verejnými záujmami, s ochranou zdravia obyvateľov, právom na zdravý 

a plnohodnotný život a zároveň s cieľmi regionálneho rozvoja, čoho prísnym zástancom 

je aj obec Dvorníky  Včeláre. Obec nie je proti progresu a rozvoju, ale iba v súlade 

s normami, právnymi zákonmi a mravmi. 

Predmetné obavy obyvateľov nielen obce, ale aj okolia je nutné dôkladne a podrobne 

prešetriť. Je potrebné vypracovať podrobné štatistiky chorobnosti a úmrtnosti 

zamestnancov cementárne a obyvateľov okolitých obcí, príp. vypracovať' štúdiu 

dlhodobých dopadov na ľudské zdravie. 

Aktuálne prebieha Biomonitoringový výskum perzistentných organických látok 

v prostredí v okolí cementárne Turňa nad Bodvou na rôznych úrovniach (Košický 

samosprávny kraj, Občianske združenie, CRH). Obec Dvorníky — Včeláre jednoznačne 
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odporúča a zároveň navrhuje počkať' na oficiálne výsledky všetkých týchto výskumov 

a na základe toho podniknúť ďalšie kroky (či stavebné, či investičné alebo iné) aj v tejto 

veci zmeny integrovaného povolenia. 

Na základe písomne dostupných informácií od Slovenskej inšpekcii životného 

prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, Odbor integrovaného povoľovania 

a kontroly, Rumanova 14, 040 53 Košice, bol touto inštitúciou zistený tohto roku 

už minimálne 3 x správny delikt voči prevádzkovateľovi „Cementáreň Turňa nad 

Bodvou", kedy sa udelila pokuta v zmysle príslušnej legislatívy. Namerané hodnoty boli 

hodne nad povolený emisný limit až niekoľko desaťnásobne. 

Takéto prekročenia boli aj v minulosti spred niekoľkých rokov, a preto je tu oprávnená 

obava nielen obce Dvorníky Včeláre, ale aj našich obyvateľov ako a aj z okolitých obcí. 

Úhrada pokuty voči štátu je jedna vec, pre nás menej podstatná, ale oveľa dôležitejšia 

ochrana zdravia obyvateľov a zabezpečenie zdravého životného prostredia. Pokiaľ' sa 

tieto veci nedokážu šetrením alebo výskumom, tak obec Dvorníky — Včeláre odporúča 

nevykonávať' investície obdobného charakteru a nesúhlasí s investíciami, ktoré by 

priamo alebo nepriamo umožňovali navyšovanie množstva spaľovaných tuhých 

alternatívnych palív (TAP), 

Obec Dvorníky Včeláre v zmysle vyššie uvedeného pevne verí v dôkladné a podrobné 

prešetrenie všetkých dotknutých vyjadrení a stanovísk, hlavne z hľadiska možného 

nepriaznivého dopadu na životné prostredie a hlavne na obyvateľov našej obce a takisto 

okolitých obcí. 

 

IŽP Košice k uvedenému vyjadreniu uvádza nasledovné: 

-  IŽP Košice chráni životné prostredie, a to napríklad tým, že sleduje dodržiavanie emisných 

limitov na vypúšťanie znečisťujúcich látok do životného prostredia a v integrovaných 

povoleniach sprísňuje emisné limity podľa príslušných Záverov o najlepších dostupných 

technikách (Závery o BAT), pravidelne v jednoročnom intervale a v prípade podnetov 

operatívne kontroluje predmetnú prevádzku. Emisné limity určené podľa príslušných 

Záverov o BAT sú prísne, pretože ich účelom je dôslednejšia ochrana životného prostredia 

a zdravia ľudí. Pri poruchách dávkovania niektorých činidiel alebo pri výpadku 

elektrického prúdu dochádza k prekročeniu spomínaných prísnych limitov, ale prekročenia 

nie sú takého rozsahu, aby došlo k zamoreniu okolia prevádzky znečisťujúcimi látkami. 

IŽP Košice ďalej uvádza, že emisné limity pre „PCDD + PCDF“ (dioxíny) sú určené 

na dolnej hranici z príslušných Záverov o BAT a prevádzka ich dlhodobo dodržiava.  

-  IŽP Košice nie je oprávnená vyjadrovať sa k zdraviu obyvateľstva a k vplyvu prostredia 

na zdravie ľudí. 

-  IŽP Košice môže akceptovať iba správy vypracované certifikovanými laboratóriami 

s certifikovaným odberom a analýzou vzoriek. Uvedená správa „ToxicoWatch“ 

(„Biomonitoring z okolia Cementárne Turňa nad Bodvou“) tieto požiadavky platnej 

legislatívy SR nespĺňa (certifikáty nie sú doložené), preto IŽP Košice nemôže považovať 

výsledky predmetnej správy ako dôkazné. 

-  Slovenský hydrometeorologický ústav určil rizikové stupne závažnosti ohrozenia obci zlou 

kvalitou ovzdušia, pričom Turnu nad Bodvou a okolité obce zaradil do 3. stupňa z dôvodu 

lokálnych kúrenísk ako hlavných zdrojov znečisťovania ovzdušia. V tomto zmysle 
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zodpovedajú obce s rizikovým stupňom 3 oblastiam riadenia kvality ovzdušia. Opatrenia 

na zníženie emisií však musia byť vykonané vo všetkých obciach takto vyčlenenej zóny, 

ktorých rizikový stupeň je 2 alebo 3.  

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že pri vykurovaní nekvalitným palivom (vlhké 

drevo) a rôznymi inými horľavými materiálmi (pneumatiky, plasty, textil, morené 

a lakované drevo) v peciach rodinných domov vzniká veľké množstvo sadzí (čierny prach).  

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že polychlórované dibenzo-p-dioxíny (PCDD) 

a polychlórované dibenzofurány (PCDF) sú environmentálne kontaminanty zistiteľné 

takmer vo všetkých zložkách globálneho ekosystému v stopových množstvách.  

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že polychlórované dibenzo-p-dioxíny (PCDD) 

a polychlórované dibenzofurány (PCDF) vo väčších množstvách vznikajú ako vedľajšie 

produkty mnohých priemyselných činností a všetkých procesov spaľovania. 

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice taktiež známe, že pri vykurovaní tuhým palivom 

(kvalitným aj nekvalitným drevom a inými horľavými materiálmi) v peciach rodinných 

domov vzniká veľké množstvo dioxínov.  

-  IŽP Košice vykonal v roku 2023 niekoľko kontrol v prevádzke Cementáreň Turňa nad 

Bodvou na základe podnetov občanov, pričom výsledkom týchto kontrol boli nasledovné 

zistenia: 

-  počas kontrol nebolo cítiť zápach z prevádzky,  

-  počas kontrol, v čase plnej prevádzky rotačnej pece, nebolo vidieť vychádzajúci dym 

z komína, pretože vzdušnina bola plne priesvitná, 

-  počas kontrol nebol nájdený spomínaný čierny prach ani v prevádzke a ani v jej okolí. 

 

IŽP Košice ako orgán štátnej správy vykonávajúci dozor v integrovanom povoľovaní 

rozhoduje v súlade so zákonom č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe objektívnych podkladov, 

t. j. na základe výskumov zameraných na stav životného prostredia v okolí predmetnej 

prevádzky vykonaných certifikovanými laboratóriami s certifikovanými odbermi a analýzami 

vzoriek.  

 

15)  Košický samosprávny kraj, Nám. Maratónu mieru 1, 042 66 Košice, listom 

č. 04402/2024/ORRŽP-42557 zo dňa 04.09.2024 poslal nasledovné stanovisko: 

Úradu Košického samosprávneho kraja (d'alej len „KSK") bolo doručených viacero 

podnetov a sťažností na stav životného prostredia v okolí Cementárne Turňa nad 

Bodvou, o ktorých KSK informoval aj dotknuté štátne orgány vrátane IŽP KE. 

Obyvatelia okolitých obcí sa opakovane sťažujú hlavne na zlú kvalitu ovzdušia, čierny 

prach v záhradách, výrazný zápach z prevádzky a v posledných rokoch aj na zvýšenú 

chorobnosť. 

Košický samosprávny kraj sleduje situáciu a pozorne monitoruje vplyv výrobnej 

prevádzky v Turni nad Bodvou na zdravie a komfort obyvateľov. V rámci týchto aktivít 

bol v záujme obyvateľov dotknutého územia iniciovaný a realizovaný Košickým 

samosprávnym krajom biomonitoring životného prostredia, ktorého závery sú 

spracované v dokumente „Analýza rizika územia v okolí cementárne Turňa nad 

Bodvou” (2024). Analýza zahŕňa súhrnnú správu laboratórnych analýz biologického 

materiálu, ako sú pôda, sedimenty, kôra stromov, machy a vajíčka, zozbieraného 
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v okolitých obciach. Výsledky analýzy poukazujú na zvýšený obsah dioxínov 

vo vajíčkach, ktoré niekoľkonásobne prekračujú povolené limity, čo predstavuje 

potenciálne riziko pre zdravie obyvateľov. 

KSK si dal v rámci svojich aktivít vypracovať' imisno-prenosovú a emisno-

technologickú odbornú štúdiu, na základe ktorých je možné konštatovať', že aktuálne 

platné emisné limity zodpovedajú súčasne platnej národnej legislatívy. Avšak vzhľadom 

na výsledky biomonitoringu, ktorý kraj vykonal, a ktorým sa preukázala na prítomnosť 

dioxínov (PCDD/F) je potrebné okamžite predmetnú situáciu riešiť. 

Košický samosprávny kraj tiež zaznamenal zistenia biomonitoringového výskumu 

perzistentných organických látok v okolí Cementárne Turňa nad Bodvou, ktorý v roku 

2024 realizovala nadácia ToxicoWatch v spolupráci so sieťou Zero Waste Europe. 

Výsledky tohto výskumu sú znepokojujúce a vyvolávajú obavy z prítomnosti dioxínov 

(PCDD/F/dl-PCB), PAH, PFAS a ťažkých kovov v životnom prostredí v blízkosti 

v okolí cementárne Turňa nad Bodvou. 

Kraj rovnako berie na vedomie žalobu Európskej komisie za dlhodobé prekračovanie 

limitných hodnôt prachových častíc PM10 v ovzduší v aglomerácii Košice. Táto žaloba 

je výsledkom opakovaných výstrah a upozornení zo strany Komisie, ktoré však 

nepriniesli dostatočné zlepšenie v kvalite ovzdušia. Prachové častice PMIO, ktoré 

predstavujú významné riziko pre verejné zdravie, sú dlhodobo prítomné 

v koncentráciách presahujúcich povolené limity, čo spôsobuje vážne zdravotné 

problémy pre obyvateľov Košíc a okolitých oblastí. Európska komisia týmto krokom 

zdôrazňuje nevyhnutnosť, aby Slovenská republika prijala účinné opatrenia na zníženie 

znečistenia ovzdušia a zabezpečila dodržiavanie európskych noriem na ochranu zdravia 

svojich občanov. V prípade neúspechu súdneho konania hrozí Slovensku významná 

finančná sankcia. Táto žaloba tiež poukazuje na dôležitosť' riešenia environmentálnych 

problémov a nutnosť' prijímať' rozhodné kroky na zlepšenie kvality života 

v zasiahnutých oblastiach. 

V súvislosti s predmetnou prevádzkou bolo preukázané opakované porušovanie 

podmienok integrovaného povolenia. Kontroly (bežné, zámerné a mimoriadne), ktoré 

vykonala Slovenská inšpekcia životného prostredia — Inšpektorát životného prostredia 

Košice, odhalili porušenie týchto podmienok a prekročenie emisných limitov. Napriek 

opakovaným porušeniam boli cementárni udelené sankcie len v niektorých prípadoch, 

a to v rozsahu, ktorý nezodpovedal rozsahu spôsobenej spoločenskej ujmy. 

Vzhľadom na vyššie uvedené, Košický samosprávny kraj predpokladá, že zmena 

vydaného integrovaného povolenia pre prevádzku Cementárne Turňa nad Bodvou 

a navýšenie množstva spaľovaných TAP bude pri súčasných podmienkach IP negatívne 

vplývať' na ďalšie znečisťovanie ovzdušia v Košickom kraji, čo sa môže prejaviť' 

na zdraví a komforte obyvateľov, ako aj na kvalite životného prostredia v okolí 

cementárne. 

Košický samosprávny kraj preto v súvislosti so začatým správnym konaním vo veci 

zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku „Cementáreň Turňa nad Bodvou”, 

vydaného rozhodnutím IŽP Košice č. 1332/196-01PK/2006-Mer/750810105 zo dňa 

20.10.2006 v znení neskorších zmien, ktorej súčasťou je aj stavebné konanie o povolení 

stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol” a vzhľadom 
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na pretrvávajúci negatívny stav kvality životného prostredia v blízkosti cementárne 

Turňa nad Bodvou požaduje, aby integrované povolenie zohľadňovalo aktuálny stav 

životného prostredia v blízkosti cementárne. Vzhľadom na plánované zvýšenie 

množstva spaľovaného odpadu, vrátane TAP-ov, je nevyhnutné nastaviť účinné 

opatrenia na ochranu zdravia a komfortu obyvateľov žijúcich v blízkosti prevádzky 

„Cementáreň Turňa nad Bodvou”. 

Košický samosprávny kraj v rámci opatrení požaduje: 

a)  Sprísniť'/znížiť' súčasne určené emisné limity pre zdroje znečisťovania ovzdušia, 

ktoré priamo súvisia s emisiami PCDD/F vrátane ťažkých kovov, HF a HCI,  a to 

minimálne na úrovni spodnej hranice príslušného emisného limitu podľa záverov 

BAT o priemyselných emisiách na výrobu cementu, vápna a oxidu horečnatého 

(Vykonávacie rozhodnutie komisie, ktorým sa stanovujú závery o najlepších 

dostupných technikách podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010 75 EÚ 

zo dňa 26. marca 2013). Uvedené nastavenie sprísnených emisných limitov 

je podmienené inštaláciou absentujúceho špecifického koncového zariadenia 

na znižovanie emisií plynných znečisťujúcich látok v cementárni Turňa nad Bodvou. 

b)  Inštalovať špecifické koncové zariadenia na znižovanie emisií plynných 

znečisťujúcich látok v zmysle záverov BAT, čím sa predpokladá budú zabezpečené 

podmienky pre plnenie sprísnených emisných limitov. 

c)  Prehodnotiť zoznam používaných tuhých alternatívnych palív (katalógové čísla 

odpadov) z pohľadu obsahu kvalitatívnych parametrov tuhého alternatívneho paliva 

vrátane obsahu ťažkých kovov, chlóru, fluóru, PCDD F, PCB a pod. 

d)  Vykonávať' semikontinuálne monitorovanie emisií dioxínov, ktoré boli namerané 

v rámci biomonitoringových aktivít. Súčasťou monitorovania by mala byť aj výsadba 

stromov hlavne na severnej strane cementárne, ktorá by mala byť na vyvýšenom 

podloží (vzhľadom na výšku komína - 100 m). Prirodzený záchyt a tým zabránenie 

šírenia prachových častíc do širokého okolia v severnom smere medzi cementárňou 

a obcami Dvorníky a Zádiel môže chrániť obyvateľov pred inhaláciou znečisťujúcich 

látok, aj keď sú v nízkych koncentráciách. Vzhľadom na polčas rozpadu dioxínov 

(nad 10 rokov) môže dlhodobý príjem postupne poškodiť' zdravie obyvateľstva 

a okolité životné prostredie. 

e)  Upraviť výšku sankcií za opakované porušenie podmienok integrovaného povolenia 

na takú výšku, ktorá zodpovedá rozsahu spôsobenej spoločenskej ujmy a zároveň 

účinne zabráni opakovaným prekračovaniam emisných limitov. 

f)  Nastaviť kratší interval vykonávania bežných a zámerných kontrol zameraných 

na množstvo a druhy spaľovaných odpadov, na kontrolu automatizovaného 

monitorovacieho systému, vrátane oprávnenosti manuálnych zásahov do tohto 

systému. Kontroly by mali zahŕňať' aj overovanie plnenia kvalitatívnych parametrov 

každou dodávkou prostredníctvom atestu v súlade s platným integrovaným 

povolením, sledovanie celého procesu od prijímania odpadu, cez jeho expedíciu, 

skladovanie až po spaľovanie. Kontroly by sa mali tiež zameriavať' na dodržiavanie 

ďalších podmienok integrovaného povolenia, najmä tých, ktoré súvisia s prašnosťou, 

vplyvom na ovzdušie a činnosťami spôsobujúcimi neprimeraný zápach. 
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IŽP Košice k uvedenému vyjadreniu uvádza nasledovné: 

-  IŽP Košice chráni životné prostredie, a to napríklad tým, že sleduje dodržiavanie emisných 

limitov na vypúšťanie znečisťujúcich látok do životného prostredia a v integrovaných 

povoleniach sprísňuje emisné limity podľa príslušných Záverov o najlepších dostupných 

technikách (Závery o BAT), pravidelne v jednoročnom intervale a v prípade podnetov 

operatívne kontroluje predmetnú prevádzku. Emisné limity určené podľa príslušných 

Záverov o BAT sú prísne, pretože ich účelom je dôslednejšia ochrana životného prostredia 

a zdravia ľudí. Pri poruchách dávkovania niektorých činidiel alebo pri výpadku 

elektrického prúdu dochádza k prekročeniu spomínaných prísnych limitov, ale prekročenia 

nie sú takého rozsahu, aby došlo k zamoreniu okolia prevádzky znečisťujúcimi látkami. 

IŽP Košice ďalej uvádza, že emisné limity pre „PCDD + PCDF“ (dioxíny) sú určené 

na dolnej hranici z príslušných Záverov o BAT a prevádzka ich dlhodobo dodržiava.  

-  IŽP Košice nie je oprávnená vyjadrovať sa k zdraviu obyvateľstva a k vplyvu prostredia 

na zdravie ľudí. 

-  IŽP Košice môže akceptovať iba správy vypracované certifikovanými laboratóriami 

s certifikovaným odberom a analýzou vzoriek. Uvedená správa „ToxicoWatch“ 

(„Biomonitoring z okolia Cementárne Turňa nad Bodvou“) tieto požiadavky platnej 

legislatívy SR nespĺňa (certifikáty nie sú doložené), preto IŽP Košice nemôže považovať 

výsledky predmetnej správy ako dôkazné. 

-  Slovenský hydrometeorologický ústav určil rizikové stupne závažnosti ohrozenia obci zlou 

kvalitou ovzdušia, pričom Turnu nad Bodvou a okolité obce zaradil do 3. stupňa z dôvodu 

lokálnych kúrenísk ako hlavných zdrojov znečisťovania ovzdušia. V tomto zmysle 

zodpovedajú obce s rizikovým stupňom 3 oblastiam riadenia kvality ovzdušia. Opatrenia 

na zníženie emisií však musia byť vykonané vo všetkých obciach takto vyčlenenej zóny, 

ktorých rizikový stupeň je 2 alebo 3. 

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že pri vykurovaní nekvalitným palivom (vlhké 

drevo) a rôznymi inými horľavými materiálmi (pneumatiky, plasty, textil, morené 

a lakované drevo) v peciach rodinných domov vzniká veľké množstvo sadzí (čierny prach).  

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že polychlórované dibenzo-p-dioxíny (PCDD) 

a polychlórované dibenzofurány (PCDF) sú environmentálne kontaminanty zistiteľné 

takmer vo všetkých zložkách globálneho ekosystému v stopových množstvách.  

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice známe, že polychlórované dibenzo-p-dioxíny (PCDD) 

a polychlórované dibenzofurány (PCDF) vo väčších množstvách vznikajú ako vedľajšie 

produkty mnohých priemyselných činností a všetkých procesov spaľovania. 

-  Z úradnej činnosti je IŽP Košice taktiež známe, že pri vykurovaní tuhým palivom 

(kvalitným aj nekvalitným drevom a inými horľavými materiálmi) v peciach rodinných 

domov vzniká veľké množstvo dioxínov.  

-  IŽP Košice vykonal v roku 2023 niekoľko kontrol v prevádzke Cementáreň Turňa nad 

Bodvou na základe podnetov občanov, pričom výsledkom týchto kontrol boli nasledovné 

zistenia: 

-  počas kontrol nebolo cítiť zápach z prevádzky,  

-  počas kontrol, v čase plnej prevádzky rotačnej pece, nebolo vidieť vychádzajúci dym 

z komína, pretože vzdušnina bola plne priesvitná, 

-  počas kontrol nebol nájdený spomínaný čierny prach ani v prevádzke a ani v jej okolí. 
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-  IŽP Košice pri rozhodovaní o výške pokuty postupuje v súlade s § 37 ods. 7 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, t. j. cit.: „Pri rozhodovaní o výške pokuty orgán štátneho dozoru 

prihliada na závažnosť porušenia povinnosti, čas trvania protiprávneho stavu, na vzniknuté 

alebo hroziace škodlivé následky na životné prostredie alebo na zdravie ľudí“ a IŽP Košice 

to rešpektuje a objektívne prihliada pri určovaní výšky pokuty na všetky uvedené 

„podklady“. 

-  IŽP Košice pri kontrole prevádzky postupuje v súlade s § 34 ods. 5 zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ, t. j. cit.: „Inšpekcia vykoná kontrolu prevádzky najmenej raz za rok, ak na základe 

systematického hodnotenia environmentálnych rizík prevádzky podľa odseku 8 patrí 

k prevádzkam s najvyšším rizikom“ a IŽP Košice to aj tak vykonáva. 

 

IŽP Košice k pripomienke uvedenej v bode a) týkajúcej sa „sprísnenia emisných limitov“  

uvádza, že predmetná prevádzka spĺňa všetky emisné limity požadované „Vykonávacím 

rozhodnutím komisie z 26. marca 2013, ktorým sa stanovujú závery o najlepších dostupných 

technikách (BAT) podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 

o priemyselných emisiách na výrobu cementu, vápna a oxidu horečnatého“, preto je táto 

pripomienka bezpredmetná. 

IŽP Košice k pripomienke uvedenej v bodoch a) a b) týkajúcej sa „inštalácie absentujúceho 

špecifického koncového zariadenia na znižovanie emisií plynných znečisťujúcich látok“ 

uvádza, že predmetná prevádzka už má nainštalované zariadenia na znižovanie emisií 

plynných znečisťujúcich látok v zmysle „Vykonávacieho rozhodnutia komisie z 26. marca 

2013, ktorým sa stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách na výrobu cementu, 

vápna a oxidu horečnatého“ a prevádzka spĺňa všetky emisné limity požadované predmetnými 

„Závermi o BAT“, preto je táto pripomienka bezpredmetná. 

IŽP Košice k pripomienke uvedenej v bode c) uvádza, že prevádzkovateľ je oprávnený pri 

výrobe cementového slinku na horáku a výmenníku tepla rotačnej pece spoluspaľovať iba 

upravený tuhý odpad zložený z odpadov kategórie O – ostatný odpad (TAP), ktorý spĺňa 

parametre požadované príslušnou legislatívou týkajúce sa obsahu ťažkých kovov, chlóru 

a síry, preto je táto pripomienka bezpredmetná.  

IŽP Košice k pripomienke uvedenej v bode d) uvádza, že „Vykonávacie rozhodnutie komisie 

z 26. marca 2013, ktorým sa stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) 

podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách 

na výrobu cementu, vápna a oxidu horečnatého“ požaduje monitorovanie emisií vypúšťaných 

do ovzdušia, v priemyselnom odvetví výroby cementu, technikou: „periodické merania emisií 

polychlórovaných dibenzo-p-dioxínov a dibenzofuránov (PCDD/F) a emisií kovov“, a tak je 

to aj určené v integrovanom povolení, preto je táto pripomienka bezpredmetná.  

IŽP Košice k pripomienke uvedenej v bode e) uvádza, že v tomto konaní je táto pripomienka 

bezpredmetná. 

IŽP Košice k pripomienkam uvedeným v bode f) uvádza, že v tomto konaní je táto 

pripomienka bezpredmetná, netýka sa predmetu podanej žiadosti. 

 

MŽP SR v záverečnom stanovisku z posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti 

na životné prostredie, vydaného rozhodnutím MŽP SR číslo: 659/2023-1.7/šm, 89352/2023, 
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89353/2023-int. zo dňa 29.11.2023, určilo prevádzkovateľovi pre účely monitorovania 

jednotlivých zložiek životného prostredia a vzhľadom na charakter navrhovanej činnosti 

„Modernizácia linky na výrobu šedého Portlandského slinku spojená s rozšírením portfólia 

a zvýšením kapacity spoluspaľovaných alternatívnych palív“, realizovať: 

a)  V čase realizácie zmeny navrhovanej činnosti: 

a1)  Zabezpečiť v súlade s požiadavkami platnej právnej legislatívy odborný stavebný 

dozor. 

a2)  Viesť evidenciu vznikajúcich odpadov a spôsobu nakladania s nimi. 

a3)  V prípade, že by bolo potrebné hlučné stavebné práce realizovať mimo časového 

rozpätia v pracovných dňoch od 7:00 do 21:00 hod a v sobotu od 8:00 do 13:00 hod, 

musí byť preverené, resp. preukázané dodržiavanie limitov pre maximálne prípustné 

určujúce hladiny hluku podľa vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 

republiky č. 549/2007 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prípustných 

hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, 

infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí pre stavebný hluk. 

b)  V čase skúšobnej prevádzky: 

b1)  Zabezpečiť diskontinuálne oprávnené merania za zmenou dotknutých zdrojoch emisií 

znečisťujúcich látok do ovzdušia. 

b2)  Objektivizáciu predikcie hluku meraním hluku vo vonkajšom prostredí pred najbližšou 

obytnou zástavbou charakterizovanou vybranými výpočtovými bodmi, pričom toto 

meranie bude potrebné realizovať alebo neskôr zopakovať aj za plnenie prevádzky. 

c)  Počas prevádzky v lehote minimálne 2 roky zabezpečiť: 

c1) Monitoring ochrany ovzdušia v rozsahu: 

c1.1)  Prevádzkovateľ zmapuje všetky potenciálne body fugitívnych emisií TZL 

v prevádzke a vypracuje plán riadenia prašnosti ako dokument environmentálneho 

manažérstva a na jeho základe doplní a zrealizuje opatrenia na znižovanie týchto 

emisií. 

c1.2)  Prevádzkovateľ v spolupráci so SHMÚ zabezpečí zisťovanie imisií pred 

a po realizácii zmeny navrhovanej činnosti, napr. formou dočasného, 

či opakovaného umiestnenia mobilnej stanice SHMÚ v okolí prevádzky (možnosť 

zapožičania navrhnutá SHMÚ), ktorá by mohla byť vhodným riešením pre potreby 

občasného zisťovania imisnej situácie v okolitých obciach aj po vykonaní zmeny 

navrhovanej činnosti. Mobilná monitorovacia stanica zabezpečí v rôznych ročných 

obdobiach monitoring kvality ovzdušia v posudzovanej lokalite a následne sa z 

výsledkov vyhodnotí, či je tento model monitoringu vhodný, či je ho potrebné 

opakovať, alebo nie. 

d)  Monitoring vypúšťaných odpadových vôd v zmysle platných rozhodnutí. 

e)  Monitoring podzemných vôd a pôdy v súlade s východiskovou správou. 

f)  Vzhľadom na hraničné hodnoty hluku v nočnej dobe vykonávať pravidelný monitoring 

hluku počas prevádzky 2x ročne v trvaní 24 hodín – v prípade zistenia prekročenia 

prípustných hodnôt hluku zabezpečiť protihlukové opatrenia. 

g)  Jednorazovo vykonať meranie úrovne hluku na svahoch Dlhého vrchu – overiť tak 

predpoklady dosiahnutých úrovní v rámci akustickej štúdie spracovanej pre správu 

o hodnotení. V prípade prekročenia prípustných hodnôt hluku z prevádzky (nad 45 dB 
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v noci) bude potrebné vypracovať technickú štúdiu za účelom určenia a prijatia vhodných 

opatrení na zdroji hluku pre zníženie hluku z prevádzky na prípustnú úroveň. 

h)  Vedenie evidencie množstva a druhov prijímaných odpadov určených na materiálové 

a energetické zhodnocovanie v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom 

odpadového hospodárstva. 

i)  Kontrolu množstva preberaného odpadu určeného na materiálové a energetické 

zhodnocovania. 

j)  Vedenie evidencie produkovaných odpadov. 

k)  Odber vzorky s hmotnosťou cca 1 kg z každej dodávky odpadu (okrem celých 

pneumatík) – zabezpečiť ich uskladnenie na dobu 1 roka. 

l)  Vykonávanie analýzy zo zmesnej vzorky tuhých upravených odpadov v rozsahu: 

výhrevnosť, voda, popol, Cl, S, Hg a PCB (min. 1 x 6 mesiacov). 

m)  Energetické zhodnocovanie/spoluspaľovanie v rotačnej peci iba odpadov kategórie O 

„ostatný odpad“ (upravené tuhé odpady, platový aglomerát, drvenia a celé pneumatiky), 

ktorých dodávateľ preukáže kvalitatívne parametre každej dodávky odpadov atestom 

v súlade s podmienkami určenými v platnom povolení IPKZ. 

n)  Vedenie prevádzkovej dokumentácie zariadenia na zhodnocovanie odpadov, ku ktorej 

patrí prevádzkový poriadok, technologický reglement, prevádzkový denník, obchodné 

a dodávateľské zmluvy týkajúce sa nakladania s odpadmi a vydané súhlasy, vyjadrenia 

a stanoviská, v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového 

hospodárstva. 

o)  Aktívnu komunikáciu s obyvateľmi v bezprostrednom okolí prevádzky, napr. formou 

vzdelávania o procese výroby slinku, či samotného nakladania s odpadmi v prevádzke 

a prínosu tejto činnosti pre spoločnosť v širších perspektívach a celkového zvyšovania 

environmentálneho povedomia na základe vedecky overených a aktuálnych poznatkov. 

p)  Aktívnu komunikáciu s obyvateľmi na podporu zmeny navrhovanej činnosti 

s poukázaním na jej prínos v oblasti znižovania využívania fosílnych palív 

a nevyhnutnosti dekarbonizácie cementárenského priemyslu. 

q)  V prípade havarijných situácií, prevádzkovateľ zmeny navrhovanej činnosti vypracuje 

správu o príčine vzniku a o postupe a spôsobe ich odstránenia. Na základe vyhodnotenia 

príčin vzniku havarijných situácií, preverí dodržiavanie pracovnej disciplíny v prevádzke 

a plnenie súvisiacich preventívnych opatrení. 

r)  Ak sa zistí, že skutočné vplyvy zmeny navrhovanej činnosti sú horšie ako sa uvádza 

v správe o hodnotení, je v zmysle § 39 ods. 4 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní 

vplyvov na životné prostredie ten, kto realizuje navrhovanú činnosť, povinný zabezpečiť 

opatrenia na zosúladenie skutočného vplyvu s vplyvom uvedeným v správe o hodnotení 

v súlade s požiadavkami určenými v rozhodnutí o povolení zmeny navrhovanej činnosti 

podľa osobitných predpisov. 

 

IŽP Košice pripomienky uvedené v bode a1) zapracoval do podmienky č. 7,  časť I. tohto 

rozhodnutia. 

IŽP Košice pripomienky uvedené v bode a2) zapracoval do podmienky č. 14,  časť I. tohto 

rozhodnutia. 
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IŽP Košice pripomienky uvedené v bode a3) zapracoval do podmienky č. 16,  časť I. tohto 

rozhodnutia. 

IŽP Košice pripomienky uvedené v bode b1) zapracoval do podmienky č. J.1.55,  časť II. 

tohto rozhodnutia. 

IŽP Košice pripomienky uvedené v bode b2) zapracoval do podmienok č. B.3.5 a č. J.1.55, 

časť II. tohto rozhodnutia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode c1.1) zapracoval do podmienky č. C.1.7,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode c1.2) zapracoval do podmienky č. C.1.8,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

Pripomienka uvedená v bode d) je už zapracovaná v podmienkach č. B.2.1 až B.2.10,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

Pripomienka uvedená v bode e) je už zapracovaná v podmienkach č. I.5.A.1 a č. I.5.A.2,  časť 

II. integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode f) zapracoval do podmienky č. B.3.3,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode g) zapracoval do podmienky č. B.3.4,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienky uvedené v bodoch h), i) zapracoval do podmienky č. A.6.13,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode j) zapracoval do podmienky č. D.1.14,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode k) zapracoval do podmienky č. A.6.9,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode l) zapracoval do podmienky č. A.6.10,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode m) zapracoval do podmienky č. A.6.11,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode n) zapracoval do podmienky č. A.6.12,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode o) zapracoval do podmienky č. C.1.9,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode p) zapracoval do podmienky č. C.1.10,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode q) zapracoval do podmienky č. F.16,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode r) zapracoval do podmienky č. F.17,  časť II. 

integrovaného povolenia. 

 

Ostatní účastníci konania a ostatné dotknuté orgány v priebehu integrovaného 

povoľovania, ktorého súčasťou je aj stavebné konanie o povolení stavby „Doprava 

a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ nevzniesli žiadne pripomienky 

a námietky k vydaniu zmeny integrovaného povolenia. 
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IŽP Košice bola dňa 05.09.2024 doručená „žiadosť o vylúčenie odkladného účinku 

odvolania“ zo dňa 03.09.2024, v ktorom prevádzkovateľ – stavebník: Danucem Slovensko 

a.s. 906 38 Rohožník, predmetnú žiadosť odôvodnil nasledovne: 

Ak to vyžaduje naliehavý všeobecný záujem alebo ak je nebezpečenstvo, že odkladom 

výkonu rozhodnutia utrpí účastník konania alebo niekto iný nenahraditeľnú ujmu, môže 

správny orgán odkladný účinok vylúčiť.  

Cementáreň v Turni nad Bodvou patrí medzi vyspelé moderné závody, a to nie len v rámci 

Slovenska, ale aj strednej Európy. Táto cementáreň spĺňa podmienky pre najlepšie dostupné 

techniky BAT/BREF pre cementárne, ktoré nariaďuje sprísnená európska legislatíva. 

V cementárni sa podľa požiadaviek trhu vyrábajú rôzne druhy šedých cementov, ktoré sa 

uvádzajú na slovenský resp. zahraničný trh. Prevádzka je kategorizovaná ako veľký zdroj 

znečistenia ovzdušia a je zaradená do schémy obchodovania EU ETS. 

Žiadateľ (Danucem Slovensko a.s.) predložil žiadosť v rámci Výzvy na predkladanie žiadostí 

o poskytnutie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, kód výzvy 04|01-18-

V01 (ďalej len „Výzva“), ktorej cieľom je dekarbonizácia priemyslu a podpora investícií 

na ochranu životného prostredia v podobe znižovania emisií skleníkových plynov 

v odvetviach priemyselnej výroby nákladovo-efektívnym spôsobom v súlade s národnými 

cieľmi Integrovaného národného energetického a klimatického plánu na roky 2021 – 2030 

a Nízkouhlíkovou stratégiou rozvoja Slovenskej republiky do roku 2030 s výhľadom do roku 

2050. Žiadateľ uzavrel s MŽP SR Zmluvu o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, číslo 

zmluvy: 182/2023/1.8 (ďalej len „Zmluva o PPM“) so schválenou výškou prostriedkov 

mechanizmu.  

Schvaľovanie žiadostí prebieha prostredníctvom vybraných hodnotiteľov, ktorí garantujú 

komplexnú odbornú stránku. Tento prístup je zárukou, že schválené projekty spĺňajú pravidlá 

a požiadavky, ktoré je nutné zabezpečiť pre dosiahnutia cieľa dekarbonizácie. Súčasne sa 

posudzujú aj ďalšie aspekty majúce vplyv na kvalitu životného prostredia. Je preto možné 

konštatovať, že Slovenská republika povinná plniť záväzky popísané v tejto žiadosti, 

vyhodnotila riešený projekt ako environmentálne prínosný. 

Cieľom projektu je zabezpečiť výrobu šedého cementu s nízkym podielom CO2. Zníženie 

emisií skleníkových plynov pri výrobe šedého cementu bude realizované pomocou investícií 

do inštalovania nových technológii a súvisiacich stavebných úprav umožňujúcich vyššie 

využitie alternatívnych surovín, ktoré nahradia podiel slinku, zlepšením energetickej bilancie 

a znižovaním využívania fosílnych palív.  

Zvýšenie podielu energetického a materiálového zhodnocovania odpadov v cementárenských 

peciach je v súlade s Programom odpadového hospodárstva SR, pričom ide súčasne aj o jeden 

z prostriedkov dekarbonizácie priemyslu a plnenia cieľov európskych aj vnútroštátnych 

záväzkov v oblasti odpadového hospodárstva a ochrany klímy. 

Ide o aktivitu, ktorá je veľmi intenzívne podporovaná v rámci prechodu na klimatickú 

neutralitu. Európskym právnym predpisom v oblasti klímy sa politická ambícia dosiahnuť 

klimatickú neutralitu do roku 2050 mení na právnu povinnosť. EÚ a členské štáty sa jeho 

prijatím zaviazali znížiť do roku 2030 čisté emisie skleníkových plynov v EÚ aspoň o 55% 

v porovnaní s úrovňami z roku 1990. Európska priemyselná stratégia z roku 2020 

(aktualizovaná v roku 2021) by mala umožniť podnikom, aby prispeli k cieľom v oblasti 

klimatickej neutrality, ako sa uvádza v pláne Zelenej dohody a v balíku "Fit for 55". 
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V súlade s európskou klimatickou politikou a Medzivládnym panelom pre zmenu klímy 

(IPCC) sa do roku 2030 vyžaduje tiež výrazné obmedzenie využívania fosílnych palív, pričom 

projekt modernizácie cementárne je plne v súlade s cieľmi odklonu od používania fosílnych 

palív ako energetického nosiča.   

S cieľom splniť záväzky v oblasti znižovania emisií skleníkových plynov podľa Parížskej 

dohody ako súčasť balíka opatrení v oblasti čistej energie pre všetkých Európanov nadobudla 

v decembri 2018 účinnosť smernica EP a Rady (EÚ) 2018/2001 z 11. decembra 2018 

o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov (prepracované znenie) (ďalej len 

„smernica RED“). 

Všetky tieto dokumenty zaväzujú SR k ambicióznym cieľom, ktoré zároveň majú umožňovať 

nové obchodné modely, podporu konkurencieschopnosti, prechod na čistú energiu 

z obnoviteľných zdrojov (biomasa vrátane všetkých produktov jej spracovania) ako aj 

odpojenie závislosti od fosílnych, neobnoviteľných zdrojov.. V marci 2023 sa Parlament 

a Rada neformálne dohodli na zvýšení cieľa v oblasti obnoviteľných zdrojov energie do roku 

2030 na 42,5%. 

Preukázanie naliehavého všeobecného záujmu a nenahraditeľnej ujmy: 

Výstupom projektu bude zníženie emisií skleníkových plynov o viac ako 30% za rok 

nasledujúci po ukončení vecnej realizácie projektu, ďalej zníženie spotreby primárnej energie 

takmer o 12% a zníženie tuhých znečisťujúcich látok o 14,55%. Toto zníženie by však nebolo 

možné bez výrazných finančných investícií, ktoré je možné realizovať vďaka prostriedkom 

z mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti. Poskytnutie týchto prostriedkov však zahŕňa 

podmienky vyplývajúce zo Zmluvy o PPM, ktoré je žiadateľ povinný splniť. 

Zároveň vecná realizácia projektu musí skončiť najneskôr do 31. decembra 2025, tzn. 

že do uplynutia tohto termínu uplynie aj obdobie oprávnenosti výdavkov a finančné 

prostriedky nebude možné ďalej čerpať. Za porušenie povinností vyplývajúcich zo Zmluvy 

o PPM sa ukladajú sankcie. Realizácia navrhovanej činnosti predstavuje naliehavý všeobecný 

záujem, pretože od riadneho a včasného predloženia dokladov závisí realizácia projektu 

a naplnenie cieľov nielen samotného projektu, ale aj cieľov, ktoré predstavujú výrazný 

príspevok k naplneniu ambicióznych cieľov Slovenskej republiky, ku ktorým sa ako členský 

štát EÚ zaviazala. 

Vyššie opísané dôsledky a predovšetkým riziko, že spoločnosť Danucem Slovensko a.s. 

odstúpi od vykonávania činnosti, by mohla viesť k vážnemu poškodeniu reputácie Slovenska 

ako krajiny, ktorá by mala byť objektom záujmu zahraničných investorov. Uvedené môže tak 

viesť iných investorov k prehodnocovaniu záujmu realizovať významné a strategické 

investície v tomto regióne a uprednostniť investovanie v iných krajinách. Máme za to, 

že v tomto smere je naplnený naliehavý všeobecný záujem spočívajúci v nepoškodení 

reputácie Slovenska ako krajiny, v ktorej sa oplatí investovať a v ohrození záujmu Slovenskej 

republiky na realizácií iných nadnárodných investičných projektov ako aj v ohrození plnenia 

cieľov Slovenskej republiky v oblasti klimatickej neutrality a dekarbonizácie priemyslu, 

ku ktorým sa zaviazala. 

Máme ďalej za to, že v rámci konania sme dostatočne preukázali, že pre činnosť sú navrhnuté 

najmodernejšie technológie, ktoré spĺňajú podmienky BAT v zmysle vykonávacieho 

rozhodnutia komisie (EÚ) 2018/1147 z 10. augusta 2018, ktorým sa podľa smernice 
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Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných 

technikách (BAT) pri spracovaní odpadu. 

Ako je zrejmé, zmluva obsahuje aj podmienky vzťahujúce sa k plneniu časových horizontov 

na predloženie rozhodnutí. Je všeobecne známe, že povoľovacie procesy v podmienkach 

Slovenskej republiky sú často neúmerné predlžované. Z dôvodov zapojenia širokého spektra 

verejnosti a ich participácie na procesoch. V zmysle príslušných osobitných predpisov 

a zákona o správnom konaní je príslušný správny orgán povinný dodržiavať stanovené lehoty, 

realizovať potrebné úkony atď. Rovnako často prichádza k podaniu odvolania/rozkladu, 

čo neúmerne predlžuje konanie a potvrdenie vydaného rozhodnutia. 

Na základe zhrnutia hodnotenia vplyvov posudzovaných variantov na životné prostredie 

a obyvateľstvo možno vplyv zmeny navrhovanej činnosti celkovo hodnotiť pre dané územie 

ako únosný a akceptovateľný, pričom v oblasti emisií CO2 sa očakávajú pozitívne vplyvy 

z dôvodu ich zníženia a zároveň sa očakáva významný pozitívny vplyv v oblasti nakladania 

s odpadmi. A rovnako ako je konštatované vyššie, schváleniu pomoci predchádza hodnotenie 

projektov odborníkmi/špecialistami. Títo posudzujú kvantifikáciu vplyvu po realizovaní 

projektu. Nie je možné schváliť projekt, ktorý by nevykazoval po realizácii pozitívny vplyv 

na životné prostredie, špecificky pre dekarbonizáciu. V neposlednom rade sa musí uplatňovať 

aj princíp „do no significant harm“, čo  znamená nepodporovať alebo nevykonávať 

hospodárske činnosti, ktoré významne poškodzujú akýkoľvek environmentálny cieľ. 

Žiadateľ si je vedomý, že vylúčením odkladného účinku nemožno vylúčiť neodôvodnené 

odvolania majúce povahu procesných obštrukcií, ktorých dôsledky spočívajú v tom, že je 

dotknutý naliehavý všeobecný záujem. Vzhľadom na uvedené, je možné predpokladať, 

že prípadné opravné prostriedky spôsobia prieťahy v konaní, avšak nezvrátia rozhodnutie 

samotné. 

Pre spoločnosť Danucem Slovensko a.s. predstavujú zbytočné prieťahy v konaní a odklad 

výkonu rozhodnutia riziko, že spoločnosť nedokáže splniť podmienky Zmluvy o PPM a ako 

účastník konania by utrpela nenahraditeľnú ujmu, pričom vykonaním rozhodnutia nevznikne 

väčšia škoda ako tá, ktorá hrozí.  

Rovnako je možné jednoznačne konštatovať, že nenahraditeľnú ujmu utrpí aj Slovenská 

republika ako celok, ktorá je zaviazaná realizovať všetky kroky vedúce k dekarbonizácii 

a plneniu cieľov. Neplnenie právnych predpisov stanovených na úrovni Európskej Únie 

znamená aktivovanie kontrolno – sankčného mechanizmu. Teda prípadná ujma môže byť 

„dvojnásobná“, pretože nepríde k plneniu cieľov dekarbonizácie, čo môže viesť až k rozsudku 

Súdneho dvora a zároveň sa nevyčerpajú pridelené financie. Uvedenou situáciou utrpia 

súčasne aj občania, pretože v prípade nerealizovania projektu, nedôjde k zníženiu emisií CO2 

z tejto prevádzky a v prípade finančnej sankcie za neplnenie cieľov dekarbonizácie 

Slovenskou republikou je sankcia hradená zo štátneho rozpočtu. 

Na záver spoločnosť Danucem Slovensko a.s. uvádza, že v rámci konania uskutočneného 

podľa zákona č. 24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o EIA“), 

ktorého výsledkom je rozhodnutie z procesu posudzovania vplyvov na životné prostredie 

slúžiace ako jeden z podkladov pre toto konanie, požiadal o vylúčenie odkladného účinku 

odvolania. Príslušný orgán v konaní podľa zákona o EIA bolo Ministerstvo životného 

prostredia Slovenskej republiky, ktoré je ústredným orgánom štátnej správy. Tento príslušný 
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orgán vydal rozhodnutie č. 659/2023-1.7/šm; 89352/2023; 89353/2023-int. zo dňa 29.11.2023 

ktorým okrem súhlasu s realizáciou zmeny navrhovanej činnosti, vylúčil podľa § 55 ods. 2 

zákona o správnom konaní odkladný účinok prípadného odvolania. 

Z vyššie uvedeného je možné vyvodiť, že ústredný orgán štátnej správy, ktorým je 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky posúdil argumenty spoločnosti 

Danucem Slovensko a. s. a vyhodnotil ich tak, že sú naplnené všetky dôvody, aby bolo možné 

vylúčiť odkladný účinok prípadného odvolania. Teda Slovenská inšpekcia životného 

prostredia ako príslušný povoľujúci orgán má postupovať v súlade s ustálenou právnou 

praxou, zákonom o správnom konaní a v podobných prípadoch rozhodovať rovnako aby 

nevznikli neodôvodnené rozdiely.  

Ak by nebolo žiadosti o vylúčenie odkladného účinku vyhovené, hrozí, že spoločnosť 

Danucem Slovensko a.s. nebude schopná vyčerpať pridelené finančné prostriedky. 

IŽP Košice predmetnej „žiadosti o vylúčenie odkladného účinku odvolania“ zo dňa 

03.09.2024 vyhovel a vylúčil odkladný účinok prípadného odvolania proti výrokovej časti I. 

tohto rozhodnutia, a to z dôvodu, že to vyžaduje naliehavý všeobecný záujem, ako aj 

z dôvodu, že odkladom výkonu rozhodnutia utrpí účastník konania nenahraditeľnú ujmu.   

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 a § 3 ods. 4 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ bolo konanie:  

a)  v oblasti ochrany ovzdušia: 

-  o povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,   

b)  v  oblasti  povrchových  vôd  a podzemných  vôd: 

-  o súhlas na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo na činnosti, 

na ktoré nie je potrebné povolenie podľa tohto zákona, ktoré však môže ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd (SO 303.02 Areálové komunikácie) podľa § 3 ods. 3 

písm. b) bod 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,  

c)  v oblasti  ochrany  prírody  a krajiny:   

-  o vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ podľa § 3 ods. 3 písm. g) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ,  

d)  v oblasti stavebného konania:  

-  o vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie stavby „Doprava a dávkovanie TAP 

do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ podľa § 3 ods. 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 

IŽP Košice preskúmaním predloženej žiadosti vrátane doložených dokladov 

a projektovej dokumentácie stavby v súlade s ustanovením § 62 stavebného zákona zistil, 

že uskutočnenie stavby „Doprava a dávkovanie TAP do výmenníka rotačnej pece - Prepol“ 

nie je v rozpore s verejnými záujmami chránenými stavebným zákonom a osobitnými 

právnymi predpismi a jej budúcim užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti ani 

neprimerane obmedzené, či ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. 

Projektová dokumentácia stavby bola vypracovaná autorizovanými stavebnými inžiniermi.  
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IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vyjadrení 

dotknutých orgánov zistil, že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia 

prevádzky je v súlade s „Vykonávacím rozhodnutím komisie z 26. marca 2013, ktorým sa 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách na výrobu cementu, vápna a oxidu 

horečnatého“, a preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.   

 

IŽP Košice podľa § 55 ods. 2 správneho poriadku, na základe riadne odôvodnenej 

žiadosti navrhovateľa zo dňa 03.09.2024 doručenej IŽP Košice dňa 05.09.2024, vylučuje 

odkladný účinok prípadného odvolania proti výrokovej časti I. tohto rozhodnutia, a to 

z dôvodu, že to vyžaduje naliehavý všeobecný záujem, ako aj z dôvodu, že odkladom výkonu 

rozhodnutia utrpí účastník konania nenahraditeľnú ujmu.   

 

P o u č e n i e:  Proti tomuto rozhodnutiu môže podať odvolanie na Slovenskú inšpekciu 

životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice účastník 

konania podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia.  

Z dôvodu naliehavého všeobecného záujmu, ako aj z dôvodu, že odkladom 

výkonu rozhodnutia utrpí účastník konania nenahraditeľnú ujmu, Slovenská 

inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice 

vylučuje odkladný účinok odvolania proti výrokovej časti I. tohto 

rozhodnutia. Podľa § 55 ods. 3 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

proti rozhodnutiu o vylúčení odkladného účinku sa nemožno odvolať.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných 

prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť 

preskúmaná súdom.  

 

 

 

 

 

 

Ing. Juraj Čorba, PhD. 

poverený vykonávaním funkcie  

riaditeľa inšpektorátu 

 

 

 

Doručuje sa: 

Účastníci konania: 

1.  Danucem Slovensko a.s. 906 38 Rohožník 

2.  Obec Dvorníky – Včeláre, Dvorníky – Včeláre č. 4, 044 02 Dvorníky- Včeláre  

3.  PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný šianec 1, 911 48 Trenčín 

4.  Carmeuse Slovakia, s.r.o., Rozvojová 2/B, 040 11 Košice - mestská časť Juh  

5.  U. S. Steel Košice, s.r.o., Vstupný areál U. S. Steel , 044 54 Košice 

6.  Ing. Eduard Krištof, PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín  
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7.  Ing. Marek Kováč, PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín  

8.  Ing. Henrich Pavlík, PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín  

9.  Ing. Michal Majovský, STAG s. r. o., Pod Zečákom 32/A, 841 03 Bratislava  

10.  Ing. Pavol Polák, P.B.I., spol. s r.o., J. Mudrocha 666/2, 905 01 Senica  

11.  Ing. Katarína Hudecová, PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín  

12.  Zelený živel o.z., Dvorníky – Včeláre 102, 044 02 Dvorníky - Včeláre 

13.  Občianske združenie PRO NATURO, Dvorníky 36, 044 02 Dvorníky-Včeláre  

14.  Občianske združenie EKOTEAM, Hlavná 369/48, 906 38 Rohožník  

15.  Občianske združenie Ochrana prírody, krajiny a vôd Slovenskej republiky, Rajská 4, 

811 08 Bratislava 

16.  Občianske združenie Priatelia Zeme - SPZ, Haluzice 761, 913 07 Bošáca  

17.  Občianske združenie Slovenský zväz ochrancov prírody a krajiny, Ulica pokroku 7, 

040 11 Košice 

18.  JUDr. Daniel Gajdoš, Strážnická 2, 811 08 Bratislava 

19.  Alexander Szabó, Zádiel 37, 044 02 Turňa nad Bodvou  

20.  Alexander Szabó, Zádiel 37, 044 02 Turňa nad Bodvou (splnomocnenec občianskej 

iniciatívy)  

21.  Andrej Mackovjak, Staničná ulica 193/19, 044 02 Turňa nad Bodvou  

22.  Anna Šingovská, Dvorníky 102, 044 02 Dvorníky-Včeláre  

23.  Jozef Šingovský, Dvorníky 102, 044 02 Dvorníky-Včeláre  

24.  Lenka Šingovská, Dvorníky 102, 044 02 Dvorníky-Včeláre  

25.  Jozef Gregor, Edelényska 32, 048 01 Rožňava  

26.  Bc. Ing. Csaba Czompoly, Dvorníky 36, 044 02 Dvorníky-Včeláre (splnomocnenec 

petície)  

27.  Tomáš Mackovjak, Staničná ulica 193/19, 044 02 Turňa nad Bodvou  

28.  Helene Mackovjaková, Staničná ulica 193/19, 044 02 Turňa nad Bodvou  

29.  Ján Havranko, ulica Čiga 670/12, 044 02 Turňa nad Bodvou  

30.  Otto Bodnár, sídlisko Cementár 36, 044 02 Turňa nad Bodvou 

31.  Ministerstvo pre energetické záležitosti, oddelenie ochrany životného prostredia, H-1055 

Budapest, Fő u. 44-50 (ako dotknutá strana) 

32.  Zöld Kör- A Föld Barátai Magyarország tagja, 4220 Hajdùböszörmény, Bocskai tér 2. 

ii/22  

33.  Zöld Akció Egyesület Green Action, 3525 Miskolc, Kossuth u. 13 

34.  Tanácsadók A Fenntartható Fejlődésért, 9938 Szatta, Fő u. 17 

35.  Szárnyaskerék Egyesület, 3525 Miskolc, Mátyás k. u. 6  

36.  Pitypalatty Területfejlesztési és Egyéb Szolgáltató Nonprofit Korlátolt Felelősségű 

Társaság, 3777 Parasznya, Rákóczi út. 23 

37.  A Parasznyai Ifjúságért Egyesület, 3777 Parasznya, Rákóczi F. ú. 64 

38.  Parasznya Község Önkormányzata, 3777 Parasznya, Rákóczi F. ú. 23 

39.  Éghajlatvédelmi Szövetség, H-9024 Győr, Bartók Béla u. 7 

40.  Magyar Természetvédők Szövetsége - Föld Barátai Magyarország, 1091 Budapest, Üllői 

út. 91/b 

41.  Holocén Természetvédelmi Egyesület, 3525 Miskolc, Kossuth u. 13  

42.  Edelényi Térségfejlesztő Műhely, 3780 Edelény, Fűzfa út. 6. 6. ajtó 

43.  Bodrog Egyesület, 3943 Bodrogolaszi, Brádafalva u. 31-33  

44.  Košický samosprávny kraj, Námestie Maratónu mieru 1, 042 66 Košice 
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Na vedomie: 

Dotknuté orgány: 

1.  Obec Dvorníky - Včeláre, orgán územného plánovania, Dvorníky – Včeláre č. 4, 044 02 

Dvorníky - Včeláre  

2.  Obec Dvorníky - Včeláre, stavebný úrad, Dvorníky – Včeláre č. 4, 044 02 Dvorníky - 

Včeláre  

3.  Okresný úrad Košice - okolie, odbor starostlivosti o životné prostredia, ŠSOO, Hroncova 

13, 041 70 Košice 

4.  Okresný úrad Košice - okolie, odbor starostlivosti o životné prostredia, ŠVS, Hroncova 

13, 041 70 Košice 

5.  Okresný úrad Košice - okolie, odbor starostlivosti o životné prostredia, ŠSOH, Hroncova 

13, 041 70 Košice 

6.  Okresný úrad Košice - okolie, odbor starostlivosti o životné prostredia, ŠSOPaK, 

Hroncova 13, 041 70 Košice 

7.  Okresný úrad Košice - okolie, odbor krízového riadenia, Hroncova 13, 041 70 Košice  

8.  Okresný úrad Košice - okolie, odbor cestnej dopravy a pozemných komunikácií, 

Hroncova 13, 041 70 Košice  

9.  Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Košiciach, Ipeľská 1, 042 20 

Košice 

10.  TÜV SÜD Slovakia, s.r.o., Pobočka Košice, Hraničná 2, 040 01 Košice 

11.  Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru Košice - okolie, Rožňavská 25, 

045 01 Moldava nad Bodvou 

12.  SPP – distribúcia, a.s., Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava 

13.  Orange Slovensko, a.s., Metodova 8, 821 08 Bratislava 

14.  Krajský pamiatkový úrad Košice, Hlavná 25, 040 01 Košice 

15.  TRANSPETROL, a.s., Šumavská 38, 821 08 Bratislava 

16.  Slovak Telekom a.s., Bajkalská 28, 817 62 Bratislava 

17.  DIGI SLOVAKIA, s.r.o., Röntgenova 26, 851 01 Bratislava 

18.  Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky, sekcia železničnej dopravy a dráh, odbor 

povoľovania stavieb dráh a rozvoja železničnej dopravy, Námestie slobody 6, 810 05 

Bratislava 

19.  Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia posudzovania vplyvov 

na životné prostredie, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie, Námestie 

Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava  
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Príloha č. 1 

 

Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania: 

 

1.  Ing. Eduard Krištof, PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín  

2.  Ing. Marek Kováč, PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín  

3.  Ing. Henrich Pavlík, PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín  

4.  Ing. Michal Majovský, STAG s. r. o., Pod Zečákom 32/A, 841 03 Bratislava  

5.  Ing. Pavol Polák, P.B.I., spol. s r.o., J. Mudrocha 666/2, 905 01 Senica  

6.  Ing. Katarína Hudecová, PIO Keramoprojekt, a.s., Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín  


